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PREFACE 

(to the Pirst Edition) 

The ol:iief &im of this edition o£ the DasaTaikfilika 
Sutra IS to present to the readers a very faithful text of the 
Sutra edited critically ^ith the help of the oldest possible 
manuscript copies The book k one of the most important 
books to the Jam monks and manuscript copies of it are 
available in large numbers at various places The local 
Ehandar&e at &hraedabad possess not less than t'wo 
hundred copies more than one hundred copies being avail 
able at the Dehia Upashraya alone For the preset 
edition there ^ere contniUed the manuscript copies of ihi^ 
Bbandaikar Oriental Ecseateh Institute Poona of Shetb 
Dosabhai Abhechand Jam Sangha Bhavnagar and some 
typical oldest manuaccipts at the Dehia UpSiraya The 
manuscripts consulted were arranged Into groups in 
accordance with the sicuilaricy of features noticed in them 
and one typical manuscript of each group was taken and 
the differences in readings marked The text of the 
present edition IS msinly b&sod on the oldest manuscrti^ 
in the Pehls Dpasraya which was found to be written 
slmos: correctly in fcbo old manner of uriting The 
oldest of the Bhavnagor manuscripts consulted mentiODS 
1&4S Samvat {t e. 15Bd A D or thereabout) as the date 
of its being written tbe oldest of the Bbandarkar Oriental 
Research Institute Manuscripts mention 14&3 and 1515 
Samvat as their dates while the olde fc of the DehlS 
TJpSsraya copies go back to Samvat fifteenth century 
The text of tha Niryukti is based upon two manuscript 
copies of the Debla Bpasiaya Ahmedabad and one 
manuscript copy gf Bhavnagai 

There are many printed editions nlso of the Sutra 
available and they have also been consulted the Agarao- 
daya Samiti edition wuh Harihhadrasuris commentary 
Br Jivaraj Ghelabbais edition prepared In consultation 
with eotne manuscripts of the German Bibranes and the 
edilio-a by tbe Jam Mahila Mnndal Bombay wiih trsnsls 
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tion into Gujarati being the chief ones. It is to be roach 
regretted that almost all-the-printed “editions are fall e! 
misprints and inaccuraciea and present considerablt 
difficulty to the reader. The Agamodoya Samiti edition i* 
the best of the lot, hut the copies of it are no longer avail 
able in the market. There is no English translation aUi 
of the book prepared as yet. The present edition i. 
therefore undertaken -with a view to give (1) a correct ant 
reliable text hosed upon the oldest manuscripts, (S) a wort 
for word translation of the whole text, (3) explanatory anc 
critical notes and (4) the oldest commentary tts. thi 
Niryukti of Bhadrabahti, For purposes of translation and 
notes there was taken afc seTeral places, the help of tbe 
commentaries of Horibhadracirya, Sumalisuri, ShSntisuri 
and a fow Sanskric and Gujarati glosses, by unknown 
authors. The Sanskrit glosses appear to bo only alridg- 
ments of HoribhodrasQn'B commentary. 

The manuscript material collected for tbe edition was 
fairly representative and eatUfactory for bringing out a 
correct and authoritative text; ibo commentaries and 
sloshes available have been fully taken into consideration 
in explanations and the translation. Acknowledging with 
sincere thanks the help of friends who supplied tho 
Manuscript and other material, the editor wishes to esy 
that his labour would be fully rewarded If readers are 
enabled to understand, grasp and nppreoiato the Fubjoct 
with ths help of tbe notes and the translation and are 
inspired to drink deeper from tho fountain bead ti:. the 
Tarious Anga books. 

March 1, 1932. _ K. T. 

Preface to the Second Udltlon. 

Tho Second Edition Is prepared with a few* nece*<s*iTy 
additions and nltfrations. The Kiryukli i^ otuftteJ nllt?- 
pether as It Is rxjt of much uso to the ordinary reader. 

June 11, 193S. AT, F. jib^xy’inXjjr, 



INTRODUCTION. 


1. ThoD.iSavaikMiVnStiUJkhoneof Ihofour Mulasutriis 
of tbo Jftintv A;;ama or Slddh&nt&Ccanonlcal books) rrhlcb is 
made up of olevcn SuItm excluding the DUlhlraya 
( liclioTcd to bo the l!tth Ai>g» which Is no longer extans ), 
12 TypSng** Sulm?, 30 PoJnn5 Sfllra^ ( raLiceUnttOou^ toita ), 
& Cheda Sutras, 4 MQla Sutns and 2 CbQHlcS (o? appondir) 
Sutras. Tba Aoga Sdtras form Ifao most important portion 
of tho Canon. Tho First Auga Sutra tir. tho AeSrSnga 
Sutra gives strict rules dnd resttHtions about the be* avi* 
our of tho monk. Tbo other Angft Siitras state forth tho 
swR^^'T■e»tal^S t&TjeUcf tbs^ JaSjj 

Philosophy, tho rules guiding tho conduct of monks and 
householders, and dlaloguos nnd short stories la illu-itra- 
tion of tbo above. Tho Up&nga Sutras aro subsidiary to 
tho Anga Sotrss, and. 03 their name sigTiincs. they terra 
tood expla'n^tOry and Ulastratlvo glcsscs on the Anga 
Sutras. Although tho connection of the Uplhtja Sutras 
with tho Angs Sutras might bo only norolnsh c*vch ouo 
them is cl»ed connected With an Anga Silr>. The ten 
PainnS Sutras dlsc««s only ralcDclJsneous things such as, 
ohstinenccs, postures at death, ronnneistion at death, a«trtv 
noaiy, mntbecnatlcs ottd tho like. Tho sir Cheds Sutrss 
discuss the behaviour of the monks citing tho various 
prohibitions and expiations. Tho /our MQIs Sutmsr— 
TJttar5dhyayano, Avasyaka, Dasavalksllka and Fir:da> 
niryukti— di'cu^s luiinly the conduct of tho Ascetics; 
while the ChulifcS Sutras dtsca«s a few philosophfcal 
problems. A careful perusal of the Jain Canon, would 
show that the main fbero© of the Canon is to define and 
illustrata monkhood, a strict and careful observance cf 
which leads lo Liberatiotu 
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S. The origin of tlia DasaraikSIifca Sutra is traii- 
tionally given in a very interesting way. SeBambhaTS 
is said to have been the author of the book, and, as stated 
in the first note on Chapter 1 (Notes pages 1-S) the book, 
in fact, is said to have- been an extract-in-brief from the 
•whole Canon. It defines monkhood, its strict observance 
and the glorious fruit resulting there-from. It was 
composed oiiginally for the purpose of enlightening the 
boy-sage Managa within a short period of six months ot 
the end of which he was to die. Sejjambiava was the 
pupil of Prabhava, who in turn was the pupil of Jambu, 
the pupil of Sudharma, MahSvIra's pupil. This order of 
the spiritual geneology shotrc that the Dasaratkalika 
Sutra was composed by Sepanibhava 75 or 80 years after 
MahSvfra’s time and it could ccnseguently be a faithful 
epitome giving the gist of the Agama teaching which was 
thoroughly mastered by Sejjambbava together with the 
traditional expositions and interpretations. 

' 3. A critical analysis of the contents of the Sutra 

would show that Che SdCra enunciates the noblest prin*- 
ciples of the Jain Faith which emphasizes with equal 
force right knowledge .and right conduct os its con- 
stituenla The first chapter slates that Heligion consists 
of three things r— non-violence, self-restraint and penance, 
■Ws have to take the things in this world as they are 
and we find that the souls of many individuals are 
auliled by the influx of sinful Karma-Pydgalas ; and, to 
find out and to lay down tho right path to clarify the 
souls of the Karraa-impurity form the aim and ohjeek 
respectively of every philosophy and rallgioa. Tho work 
of clarification is two-fold (i) by stopping tho further 
Influx of Karma, and (ii) by destroying or removing tho 
dirt of Karma that has already entered. ' Tho right under- 
standing of the doctrine of non-vlolenco which is es^onlial 
for the undertaking of tho Six Great Vows forms the 
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tthGOretical part of tbe Religion of Jina, ^hil© the removnl 
^of Karma particles by BeU-Teatiaint and penance forms its 
prachcal part 

4 The problem of fixing oneself in religion with, 

tbe numerous diffi.cuUie3 besetting it occurs next , and a 
satisfactory solution of it la bnofly given in the second 
chapter — a full control over desires and a complcta 
abstinence from the enioyments of various pleasures at 
one's disposal are enough to bring mental equanimity 
which fires on© in religion A list of prohibited articles 
•^and practices in geciGral is given in the third chapter to 
show to the monk that complete self restraint has always 
to be accompanied by an abandonment of all occupations 
cPlid ui*’ «.Uir JvaJwiholAi'* Jind dy* *41w“ 

jfgid and bard life cif the monk 

5 In the fourth chapter there has been taken up ih& 
q,uestion of nan^vialence which requires a thorough Inspec* 
tion of the presence of life in tbe various things of the 
world Tbe investigation appears to be CBTTied on logical 
and scientific lines and it bas been declared that life exists 
wherever growth and movement are noticed The monk 
is therefore required to take every care to see that no 
violence of any kind is done to any living organism 
howBOBVer small or great it might be Tbe monk is to eat 
only those things where there exists no life of any kind, 
60 also, he is to move in such a way as does no harm to 
'any living organism The five great vows together with 
the sixth vie the abandonment of mgbt meal are next 
enunciated in the chapter where the principle of non- 
violence to life is clearly seen underlying all the six vows 
It fa worth noticing tttatt-ho (tocCrina of rton-vwZence has 
tbeen thoroughly investigated and the monk is prevented 
ifrom taking any step ■which is anyiricms ±o a living 
torganism, m nnnd, word or deed, as -also by iimeelf. 
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thrcugK others, or by consenting to others doing it It is 
the clear knowledge of tbe Wide-spread existence of life- 
principle in nature that is to be obtained first and then 
only compassion can be shown rightly to these living 
organisms On tbe knowledge of life and non-lJfe there is 
based the chain of successive higher steps of Spiritual 
Progress made up of — (1) the knowledge of the various 
resulting future conditions, (2) the knowledge of freedom 
and bondage, ({}} disgust with worldly life, (4) abandonment 
of enjoyment, (5) hou«eles3ness, (6) self-restraint, (7) 
shaking off the Karma dut, (8) right knowledge and faith, 
(9) knowledge of worlds and void, (10) motionless condi- 
tion of the body, (11) the annihilation of Karma, and 
lastly, (IS) tbe perfected condition at the top of tb© 
•world 

6 The fifth chapter laye down rules and regulations 
regarding the movement of monks when they stir out for 
alms, it cites the conditions under which the alms 
becomes acceptable or otherwise, and gives an exhaustive 
list of the articles that ore forbidden It also describes bow 
a'nd when the monk should dine The underlying principle 
in all these cases of movenient for alms, begging of alms»- 
fts acceptance and its estfng, is to avoid the remotest 
possibility of any injury or violence to living organisms 

7 The sixth chapter, in a way, forme a faithful and 
substantial summary of the preceding five chapters describ- 
ing “the terrible and difficult course o* actions of the 
monks * The monk is asked to take a strict care of 
eighteen points which include the six vows, tbe six groups 
of living organisms, and the exx actions which are highly 
improper for a monk. 

8 The seventh chapter refers to the monk's mental 
condition and his talk. As the talk u tbe index of tbo 
mind, absolute harmlessness in talk would require an 
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extiemoly pure condUton of the mind The monk \3 not to 
ufctcr under any clfcumsHnccs what is false or what Is 
partly tru© and partly false He is to speak only 
definitely true or what ia neither true nor false provided 
there fa dcGnftenG^a in it and there is no distant possIblUty 
even of any injury resultrsi; from it, A glance at tho 
various instructions given to a monk regarding bis speech 
in the chapter would show the thorough going raariaer in 
whjch human uUorances aro analysed and classified on the 
principle of hnrralcssnoss 

9 Tha eighth chapter te-omphasizc3 the principle of 
non'Vlolonce by specially refernng to tbo eight subtle 
things where the presence of life la very ditncnlt to bo 
noticed The monk is never to behave like a householder 
jn any way Ho is not to havo any tboughi of property or 
poesession Ho is not to have any adverse feeling again«t 
anybody He is to tolerate patiently suiTeringa, indignU 
ties, insults and injuries He is to conquer the four emo* 
tions—angsr. pride, deceit and avarice by cnlrane«s. 
humility, 6traIgbtforMardnc<s and contentment He is 
always to bo obedient to bis preceptors, being always 
attentive and respectful He is naver to harbour any 
thought about woman. Ho is in fact to withdraw hia gBjm 
from her as from, the sun if b©^ happens to look at her The 
chapter conveys clearly the troth that when the monk has 
full mental purification with a perfect control over 
emotions and passions, the attitude of non-violence to 
living beings and toleration of sufTeriogs naturally 
follows 05 a TisceRsaTy resultant there being required no 
special effort to be made for it 

10 The ninth chapter describes a further sslafery 
pTogiess of tha mind. A perfectly respectful and obedient 
behaviour towards the preceptor forma in fact a nece* 
BS3iy condition for the 'pirihial prcsre«s3 of the monk, as 
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tbs attitude of disrespect and contempt towards the 
preceptor is more harmful than the flame of the fire 
or the poison of the cobra or the fend of the lance -or 
the fury of the lion. The favour of the preceptor secures 
Immense advantage to the pupil, not only In this world 
but in the world beyond. Di^onour and contempt of 
the preceptor mean nothing short of perdition which 
leaves to the monk no hope of understanding the 
principles of rellgioru Religion is a tree which has 
modesty ns its root and Liberation as its fiuit, A life of 
modesty and self-control will enable a monk to taste the 
fruit of this tree. Control yourself, respect your teachers, 
do not speak harsh words, tolerate hardships, be egua- 
nimoua and you will at once know yourself and win 
positively this battle of worldly life and secure Liberation. 
Unparalleled is the }oy consequent on the stability and 
equanimity of the mind which is brought about by modcstyi 
study, conduct and character. 

11. The last chapter defines in es clearest terms as 
possible one, who is a real monk, by summarizing the main 
teaching of all the preceding chapters. The features are 
arranged in a graded order. Kon-vlolenee, equanimity, 
looking upon external life as upon self, want of bad 
emotions, absolute obedience,.nbsence of property, penance, 
toleration, and eventually complete motionlessness of body 
are the main features which distinguish a perfect monk 

12. The two ChulIkiSs or appondlr chapters form a 
fitting crown to the teaching of the Sutra. They aro meant 
to turn out from tbo mind of the monk the remotest thought, 
if he has any, of reverting again to tho life of the house- 
holder. The horrors of tbo householder’s life when 
rc-accepted, which are full of miseries and woes, Insults 
and indignities rrircs and anxieties are boundless and 
unimaginable. The monk should bear in mind a few 
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iiJgbly philosop'hicQl preccptsr such m — pleasure and pain 
oto iridivldually BepaTafco.Iifofa ttanaitory, misery is shorC- 
ilvcA, and re'rerslon to worldly Ufa is tantamount to eatiny 
baclr what has been vomited out To follow tbe monk’s 
austere and rigid Ufa is going agaisst the current and 
consequently it is full of hardships and troubles, but, ns the 
monk’s goal js in that diractioD. be has to sail against the 
caireut and reach the goal which secures him Eternal Bliss* 

13 As can he seen from tbe analysis of the contents 
given above, the DaiSvsikallkn Saba js nothing elss but a 
^gest of the rules and resulatiotis of tbe monks to guide 
the monks after tbcir initiation It may bo said to be, in 
fact, D brief exposition of the Jina*Dh*vrm&, or tbe Bellyion 
of the Jina, which is made up of Knowledge and Practice 
Although the finding out of the right solution of the 
ppoblsra of misery was the aim of life with Mahivlm as 
with Buddha, tbe solutions found out hy them wexo, 
however, different While a complete annihilation of the 
mind, which was solely instrumental and responsible for 
tbe conception and effects of tbe external objects, appeared 
to Buddha to be tbe rjgbt solution of the problem of 
misery, Mal^vlra who could not believe in the possibility 
of absolute annihilation and extinction of tbe mind, laid 
down that It was the complete puri5catlon oS the zaJnd, 
which resulted into the clarification of the soul, that put an 
end to misery The purification of the mind was not a mete 
psychological process with Mabavlra as with Buddha, It 
waa thoroughly a practical process reqairing (Da thoroagh 
knowledge of life and non Ufa in the world and (2) a 
conduct iully consbtont with the doctrine of non-violanco 
to life. Such ft conduct is always characlarixed by full self- 
'control, renunciation, eguanim^* abaolate obedience to 
preceptors, havmleBsness and tolerance ; and, a monk, who 
lias such a conduct, is fcheJfeal monk. 
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14. The Su 6 ra has giren quite consistently with ita 
elevated theme, very noble and sublime tbouehfcs in & very 
impressive manner. Individually taken, the thoughts form 
very excellent moral or philosophical precepts. In the 
second chapter stanza 5, the author states— '*■ mortify your- 
self, give up delicacy, overcome desires and know that 
misery is gone " ; in the Fifth chapter, stanza 97, the author 
says— "bitter or pungent, astringent or sour, sweet or 
salty, the monk should eat his food ns if it were a mixture 
of ghee and honey." Again in Ch. VIII St. 36, the author 
states—" while old age has not begun to ail, or disease has 
not grown, or senses have not failed, one should practise 
religion "5 or in St. 61 of the same chapter he says he 
should preserve regarding religious merit that mental 
attitude with which he quitted hlsbome.'’ So also in Ch- 
SII St. 16 the author soys " the self should always be 
protected with nil the senses kept well within bounds ; if 
unprotected, the soul moves within the circle of transmigra- 
tion, If well-protected, the soul becomes free from misery," 
All these are highly moral and at tbe same time strictly 
philosophical assertions, given in a very practical manner. 

15. Although in a religlo-practlcal treatiso like tho 
present one, there cannot bo expected anything like a 
philosophical presentation of a particular problem or 
problems, the assertions made here and thero may enable 
U 9 to gather some phUosopbical truths pertaining to tbe 
Eeligion of Jina. Thus, tbe gist of tho fourth chapter can 
be stated in a philosophical language as follows : — Life is 
observed in all things that show movement and growth 
-which in fact form its logical mark. It is seen to exist not 
only in living bodies but In earth, water, fire, air and 
plants too. It can, however, bo made extinct by doing 
something which prevents iprowth and movement, and 
those things, where growth and movemont dto not obstrred, 
are looked Upon os *actfta* which become permissible to 
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tbo monk for hia us® and action Life is noticed In very 
minulo and subtle thinRS too, wbleh, on that score, *fo not 
to be injured in any way by Ibo monk, Life Is indlTidually 
diftcront In dilTeroul bodies, and, hence, ple-ismo nnd rain 
are also iR<li\ Wunlly separate, to Ijo invariably experienced 
by the Jlva of whoso activities they nr® the result. This 
philosophical doctrine of fiepnrato life principles in separa^o 
bodies ctpcrlcRclng pUasurM and psin of their own 
making, and wisbinR always not to bo pained, naturally 
results into the tellRioua doctrine of nbsoln^o non-violcnco 
to any living organism, which has occupied a very 
promiuenl place in the Jain Canonical Literature 

16 There ore a few more phllo^opbscal tenets that 
con bo noticed in the SQtra directly or Indirectly. Tb»*, 
the presence of separate Hfo pilnclple in the rocat suUlo 
OTganlacns implies that the soul la not alhperradlng. Ibo 
combination of tbo two doctrines rlt non-violence to any 
living OTgani«m and misery arWng as a fruit of one's own 
deeds— naturally re-niUs into the doctrine of patient 
suffering which not only does not admit of any treatment 
or remedy, but comes to bo looked upon aa a sert of 
penance which becomes on object to be sought by the 
monk-. (Vide Ch VIlI. 27) 

17. A clo«6 inspection of the contents of tbo 
DasavaikSlvka SQtra would show that it was compe-sed 
sometime after the other important books of the Jam 
canon had been coraposed. Apart from the question 
whether the Fourteen Purvas existed before Mahlvfra 
or they were eon3po«ed by the Garadbarss along wi»h 
the twelve Anga booka. ft Is certain that the ^hcr 
portion of the Cbnon which Includes the Dasar^ltSUka 
Satra was composed after the Aegas had been cernpeswJ, 
The several internal crosvrefmnces in books of earlier 
and later dates accerdiog totradUioa and ether cvidercc*,. 
are explained by the fact that a final shape was given 
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*to the eeveral books of tbe canon in the two or three 
co-uncils that were held mudi later after their composi- 
tion, the last of such councils being held at Valabhipnra 
in Kathiawar under the presidentship of Darardhigani 
"980 years after Mab^Tlra 

18, The style of the boo^ the presence of archaic 
forms, the quotation in ( Chapter II ) from the UttarSdhya- 
yana, the authorship of the book ascribed by tradition to 
Mab5^ra, as also the presence of Nxryu^r ( gloss ) on 
the Sutra by Bhadrababu who flourished at the time of 
Chandragupta Maurya, clearly show that the book was 
composed about 75 or 80 years after Mahavlra, The 
mention of several technical terms ( Cf. Ou HI St. 11 ) 
without any line of erplanation, tbs concise and yet ex- 
haustive mention of several items in the different topics 
VITr. Vl 7 X the reUrenoe 

•to MahSvira at the beginning of the fourth chapter and 
lastly the considaratlons of metre go to corroborate the 
:same date. The two CbuUkSs or Appendix chapters were, 
of course, added at a later date by other ’writers liXe 
Slmandhsra as Hanbhodrasuri has rightly observed it 

19. Tbs book is written in a atyle not much 
-different from that of the Sutras. The tone of tho book 
rxight on from the beginning to the end is elevated nnd 
dignified. The expression is abort, sweet, emphatic and 
forceful. The words are in general such as commonly 
occur nnd are easy to understand ArchaLsm, however, is 
the striking peculiarity of the stylo: many forms such 
ns srm and the like — in the Hom Sing are freely 

used as in the SeSranga and the SQtmkptSnga Satms; 
many forms such as etc. aro geen which 

mre very peculiar and which ennnot bo justified by the 
corresponding forms in Sanskrit. There aro on the other 
band seen several forms wbidi are directly derived from 
fiho Sanskrit forms. Tnstaneco of omieoions of ca«c afOtes 
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and transpoaitiocs of worda in compounds are slmrly 
numerous and need hardl;- bo quoted for (bo aako of nius> 
tratlon. All these things arc probably duo to tbe fact tbnt 
tho Sago So]jatnbhaTQ, vpbo composed the book: as tfao 
traditional account says, bad a very short time at bis 
disposal to impart all tho religious instructions necessaiy 
to bi3 pupil-gorr; and, bo theeafor& composed and taught Ibo 
present Sutra v,ithin e(c months in and out of the pres- 
cribed hour of instruction, tho bool* as a consequence 
coming to bo known as or^Trf^, of ^ or ^ f ten 

chopteis ) The Sage Souambhavn vrro’o as tho inspiration 
oamo and he appears to hnTo taken care only of the metre 
and the poetical expression, oven though they wore nt the 
coat of grammatical rules Ibc addition of the nasal 
between two rowels in juxtaposition Is frequently seen for 
the sake of aroldtng the combination of the two rowels 
which othorwi«e was to bore taken place The us® of s[,fop 
e],and ricc-vcr«»3 as also the endings orip^, 
tfq or tjri, or being both current In Prdkrit and 
noticed both ways in iho manusciipts, do tjo 5 imply any- 
thing speaially, and, there has nd; been made a Berloua 
atteinpt to hare s uniformity regarding their use In tho 
present edition. Barring the few prose passages and the 
Anustub xerces in the 5tb and other chapters which merely 
give pretty long lists of actions and articles forbidden for 
the monk, all other pa^^agea of the Sutra are highly 
poetic, beirg cbaracterixed by a sublime, eloquent and 
dignified style, and made specially elegant by the u<e of 
tho old GfithS or VaitSllys metre 

20. There is not a large variety of metres ^een in the 
book. The geneT"kl metro is the Anustub of eight letters 
in each foot At rare places Ibere is noticed a deficiency 
m tho number of letters which can b® made up by reading 
two separate Towels Instead of one combined rowel Th® 
rule of the 5tb letter being iuvanably short, and the 6lh 
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teing long is generally observed although there are noticed 
not a few exceptions to it. The instances of pure AryS 
metre are very few in the bo(^, their total number not 
exceeding ten. It is found that here and there a foot' of 
is noticed in the Anustub Stanzas too. There are 
fiome other varieties of metre also noticed in the book, as 
for instance in the ninth and the tenth chapters and 
generally at the end in other chapters and the appendices. 
Although these metres apparently show a large variety, 
they csn be brought under one common head trr. the old 
Vaitaliya metre of the Pali'and Ardha-M5gadhl Siitraa 
which represents a stage midway between the Vedfo firs'? 
and on the one hand and the Classical cnia ( 

and ) an<i%ciR5T5T on the other. ( J'or details on 
this point, see article on “ dissertation on an old metre 
eta'’ Qajamt' OriJegv Msgazlae Jfo. S2 of February l$Sl ) 
SI. The peculiarities of this metre, to state briefly, 
are (1) the number of syllabic instants, which is generally 
14 or sometimes 16 in the odd feet, and 16 or eometimea 
18 in the even feet, and (2) the invariable presence of a 
pair of detenninanta (a abort and a long letter in juxta- 
position generally at the end of tfe® foot] but 

sometimes in the middle of the fo<^ also Tbo nunaber of 
letters is immaferia! in this old VoitSlIya; it is tfao 
number of syllabic instants and the pair of iletormlnants 
that determine this metre. Each odd foot is generally 
divided into three parts of 4,4, ondC syllabic instants 
with a long letter sometimes added at the end, while each 
even foot is dirisible into three parts of 6, 4, and 6 syllaWc 
Instants with a long letter sometimes added at the end. 

To analyse very briefly — stanzas 1 to 13 of the tenth 
chapter present the regular VaUlUya metrs of 16 and 18 
syllabic instants respectively In the odd and «ven feet with 
the pair of determinants and a long letter at the end of 
each foot. Stanzxs V-1, 97 and V-J. 50 have one 
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determinant placed In each ortha three parts of the Soot 
made up of 5,5 and 6 syllabio Instants, •while stansa X 15 
nnd the second foot of st. VIII, 41 present a peculiar type. 
All tho other lone meti«« in tho book may bo Vaitsllya o£ 
18 syllable iT!*?tftnt3 in each foot or they may be called 
Jatl alcio with threo pnrts of C syllable Instants in each 
foot with ono determinant at tho end of every pirt of the 
foot Such stanias are r— VT <J8-69; VIL 42, 52, 54“57 ; 
VIII. 40, 41, 62-64 ; iX-r. l-lT:IX-'2 I. 22. 23 ; IX-3. 
1-15: IX-4 10, 12-U; X 14-21 App 1. 11-18 and 
App. 2.5-16 

22, ’ Re^ardins commentary work on the Sllra, It 

can ba said that quite ft largo Toricty of eo'nment3ri''s in 
Sanskrit, Prakrit and Gujirali is availallo. Tho RjtiH 
of BhadrabShu £s the oldest one and, hence, it is Included 
in the present edition for tho u«e of echolsrs and research 
students. The commontnry of comes next which 

is very exhaustire and sdjolnrly I’cJnc a commentary on 
tho text and JfIryuWi both Beeidcs tbeso ivro commenta- 
ries, thero nro also available in manuscript copies tho 
Laghu'tils.a of Sumatisuti, the SabdSrtbavrtti of Saraaya~ 
Bundara, llio Ghutni in Prakrit, tho A-racurl in Sanskrit 
and Bili\ abodha in GujaiStL There are also noticed com- 
mentaiiea by Tnlolacsrya, JnSnas^gara and his pupil 
which War no titles. The roanuscripla of Churol and 
Xiryukti are few, while those of the bare text or tba text 
with the ArscDrl or of the text with the GajarSti gloss are 
more numerous, there heioff more than 20 of each in the 
Behl3 UpSsraya alone 

23. The manuscript material for tho edition was 
quite pufdcient and Batbfactory in consideration of the 
short time in which the edition had to be brought out. 
There were perused about 100 manuscript copies of the 
hook, out of which 6 typical ones were specially used In 
hrineinc oat this edition. M«. 5? belonging to Dceabhai 
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Abliechand‘ Jain Sangha, Bharnagat was chosen as 
representing the Bharnagar collection. The manuscript 
is fairly legible with many scribal errors and omissions 
and is characterized by and endings. Thera 

is no date given and thara are not written the ChQIifcas. 
Ms. ^ of Jesalmere ( dated Sarerat 1643, Friday Asadha* 
Buddha 5) with in Gu;at3ti writtan by Eijaliamsa 

MahopadhySya, the pupil of Ibe of was 

selected to represent the northern Mbs T^e manuscript is 
a good and reliable one, corrected possibly by acme teacher 
with yellow pigment It has got no ChuHkas written. Ms. 
^ is also an old manuscript (dated Samvat 1653, Sunday 
BhSdrapad Vadl) stated to be written at Stambliatfrtba 
(modern Cambay}. The manuscript is correct and legible' 
This manuscript gives tbs two Appendix cbapters.Me ^ with 
in Sanskrit issligbUj different from !S. Ms. ^ was 
ciiosen to represent tbe manuscripts at the Bhundarkar 
Oriental research Institute, Poona. It boors Sarovat 1515 
and Saka 1377 as its date The discrepancy between the 
Saks and tho Samvat numbers can be settled with tha help 
of the remark unpi ^3 '* found at 

the end It has the ChOlikiSs at tbe end : and n Sanskrit 
glass. Two ether Mbs, at the Jastituke bear Saravat 1493 
and 1663 as their dates while tbe others boar no date. Ms, ^ 
represents the Abmedabad collection at tho Dehli TJpasraye, 
which appears te bo very old aUbouEh no dato Is given 
therein It is a very zolhblo manuscript which hag got 
the two Chulibas. It is the Ms. ■'I on which tho present 
oJUion has been mainly based. 

3C. V. Abbyanfcar, M.A., 

Gujarat College, Professor of Snn'ikrit 

Ahmcdabad and Ardba-mSgadbl, 

March 1st 1933 Gu;arat College. 
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sra ftRl ^ iRt? 1 

anrnri^ "ffiifia g"S^ wa st^i 11 8 11 
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qgfRT ?Fg csmn 3?5T?^ n ^ n 
f^T?^ ^ ^ <T ^ftfq3r^7T57r > 
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’‘^vn(if<ftfV3 ^ 3Tra7^^tn%57^ I 

^ 57 sTnfttjfinrTJT * 
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'sjwiti v f ^<ri 7 gif g^ ff TT fg- gr » « 

wri^ Tt^tw ri H »i 

^^TllWl 77 I 

% ^ gf57 '^q^i)^ %3 fevjii»^ gfirmii t 8 » 

1 3T. «i \ 37. r. n 3751 ^ ir ;tp7?. 

Rpsrm. h 37 f?. n. • V 37. ^. >717^ 
'» 37 ^ 1 ^. < ST, ^fffl. \ ?. ^Ttfig «>7fl» ^ e tr. jfRai. 
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II I 

^ aiisj ^ ^ sr^T^raT u.«m+i5ji4 i 
^rfffRH sjrai^nTin ifTH^rn iiPFPn ^^i'Tk'h ^rre^in 
■^■UtKIf l i n ^IlUUlrir I ^ 3iiei^-H-3 aiT^tJUl IM*+IHW'IIt{ 1 II 
^ ei-a^ieirufljl STTO^fflJIII WllHIHf ^*1=1*11 
^i^iJiW «ti i tfiiii 'jSiiir yii4wiui ginorar ^ w si^- 

sr^rani vumum-J) « ^ , 

^nr ^ ^^^raforar * 11*1 < 151 lOTeror 
liiraW <1^?^ fPJ^FiaTirt #ii ^ sift - 

fgsrj snswA vimnum^ 1 a ' ssi^TOaTt arrTW 
57IT, q<iR«t*iwri EROTjqr II 

’piiTiM«i*l'Hii*n srSirarat STrerai jraFU 
I 3TrJ ft-dH'aMqyWJ 3lJl|. Jqi 
Siwq iBfqqfVnqi'ii I ^ 3i^|l|-iflqi ^1 

^rar 3IcIW -HtqqRuiiIui I qi3 fitTHiTtiMqvIiqi Si^Ki-jfJqi 
aiiu-a r sTsita ■Wc-yqRuiw 1 quresR rq-nH^ w’tTyrr 
aiB i ilJl iir s^i^war 3rac« '^tirniRorooi 1 a 1 swr^tqr 
3 jaj| in qtrtrm ^.-i-- q w'rqT "fiq-Bti ■w'ai'J?' a^raqr 

qunmq^ijq i ft'c)HrtliIi(i3iqi 3twi|jftqi acT«Til 

greitsi II 

^ ^ 5®T rT^ Hi'^H ci 


1 ’'T it'll \ 3T ^rVilT^r^ I ?PI V^TfT*?^- 

^^TFTT . fT ^ ^ ^ 



^fif% r^ ^iMtti*^ 4f^5i?ci 

^ ^ cr[%?T m^k4 ’ 3n*R*^^5imr ^ ^ 5rr n 

«br^>44il^4<ii tl5,f^^T 

Mr^R<(T KjR.«Kj< >?«“<«4i 

trnrr ’^rOTr^frar \ 0 ft 

1?^ ^hri^^nnoT ti ^WRf^iTsii, 

?g WT^^ygr, ^ ^ ajs^ ?T *^- 

Spirnifs ^y j-iTHm. lanr^ *t^ «iRn^ ^>tcct 

51 5K^ ^ ^Ky W iq S!?*! ^ 

qr^ t gMi f^ 2stqRn yifsTriq » 

>Tg^ _sg?qtL-mmiWTU'r3rt_^T?rn^t-.^;^jT5^ 
qiuK^Mi^ qx^q^jn^t ^ Q^*i qr qnrc eir iT^ qr zfRK *it * 
^ ^ qi^ s??qTqT5TT, qict 3??yiqiQv^( qr^t 

a rt q r q^ f^ ^ q '^ ^vnn o i T ffl STRTnftqrq f?ifq^ f!f^- 
to? qBro? 'qiqrq qn^io? 7r qrrr^ 3 ?^ 

»i ^rqorsnwnqi tj^ '■Rr^ qrsjRqnq iiv^nq 
STtqpff 3qf|3Tt fq I q^qm? 

gp R i ^q igT ^ twn » I « 

5^5^ qirsqtr ^g^nqRTfSTT y<qoI 1 
^leq q5%_ 5^T3T^ Mx^v^uiq ^ ^ 

*Rq qt tq qPT 5^ qqiq^TT 5^ qiqi^ir^i 

^ 3?«^ q ^iq^qroTlfq ^5TTq73f|«nq 
^RT^oi '^qrqtq qn^Tn q q>Tro q qn^^fq 

q ^ qf l^AtCq 

qi'C^n^ sicnn? qrfq^Ti^, qr^% q^ j^. 
syq ft i jT^sft ^qwiqift q^qo? (t ^ w 

*1 ^ ft. ^ ’I. 'TqqPwT. r n 3 ?■ g- 

q^Ml i^.gtt. •*■ 3T. M TT*^ R \ »KFn^.’'» 

5w^q p5n. g 3T. ?qq le q. y ff 

5wy--<n'3i-wr v% 3t. n^ ^n. u q. ' ’ 





3iQjHWJi^t|a?t ^KH'A « 

3n%5n^ ^ «n^ ^ ^rqr «TT ^ ^ 

QiT^ ?ii ^ ?n 3TW ?TT «j;3 qr m qr ^ 

^ 3TT^ ^Rn%^ 3ii|^ arfl^f 

^l4i;S>H)UJ!I^ sHlcj^cJIM. ^jM 
’'qrqrc ^|1«U[ q q "^^5^ Tq ar^ 

^ ^iHH^TFnTT^ ?rw qi l r ^n^ ’'nfttfrr^ 

®rn7T®7 qrRf^n%, <r^ qqfl’afT ^ i ^Tsqiait 

arfl^f^ioiiyf %w>f u ^ w 

4 ^-ac^J +i»^l *^u||3Tf clX^n*! I 

^«i •i*^ % i?mJ qr *TT^^ qr idiX" 

^q^qn^iq qi qq ^rq Sjgu/ ^^qsjT, qqf?f 5 ^)gu» 
%qi^q3Tr, #q^ ar^ q VM4i-»it«niP arrq* 

'Sqfiqrq! i<i4«Ri idieitt^ JTctof qi«5|fU ^TTWI q 
q qrn^lf^ 4»v^ ®i5l q •fqTSTantjni^, 
qfq^qnq *qnc5rt^ ar^qroi jc-^ 

TfT5^ qqi g aft f^ « ' ^q i a rr i^una rr ^KRrn w « ii 

3T^r^ qg'^ HiJt'Ji!. qR^M^ilWt ^<nul I 

qR^*r^. _qaqr^qj_ %_3r:q qr q^ m a^ 
qr q? l^rniff qr ^arrqxTqq qt ^q >Hii qft- 
Tq^ qR”rd q K^ rri ’^^d T, _^qR- 

jq^ ^5^ q ^qq^rqqiTnq ^nqqqNnq 

Ritq^o^ q^TOT qiqni: khju.’ii q «ATq q q; i ^ r ^ 
•q^' fq ?ms.rq|oilj^, qw q?q q f q ^q tl ^ 

qR^n^ arqTO qtRmfq qgq q^ qi^qq 
qqfIrsTi- I q^qr^ qRwf^iaq eh^tot n ^ u 

3T5nR_ ^ q^ ^q^ \ic*H]quu^ ^qoi \ 
TRqtqq q^qq^oirq ^rarqcr qr^trnjr qt nqtq qr 
qr qq ^qiqq^rr 

r. q- Twrrq.r&i^. q. wj. >. q. 'riTa R v q nrnR. 

^ q. tqq 





uSp ft g™? ^ qftatmft 

^ ^ «:n^ nr ifen^S 

^jW4WJ‘'^ ^ ft in ■Prf^ '*' 

^ ^ srjf^ ^ 

^ OT ’I 1 

.” *’’252' rT^'m^!^^ 

m ^ -T^ H >W<Wl 

PW5. w ^ ^ uPsmist 

ai3Tinra«»^ <%tnin j<^> ^ ^ ^ ^ 

a, ^ m uipiwn ? :!’ — srti in nT3^ ’n 

qnn 'n smftcrnn ^ MJij’.y-ar 

nw ''^SlSU’-a smn^sJ? 

a siTOlt3?t =* jnirai^ h 

a^__nT^55. _5_2i2! — -=-r^: 


’ "■ ''’'=2^2^11- 'i «• '^•• 

va. cl^- V ®''^'_i3-J^,.a !iTiii^-’''!'-=iriT=n^. 







^ »T M4i.4l^l^^l n ^TPTT" 

^fn ' ^ "q^sn-. sng^js^ qr qr sn^- 

^ qr ai?!?^5a gr ^ srrar- 

^ q^nUcT m 5j ’gqwHinm'q, 3TR33nqTq 
rara^oT Jifinq qiqjq ^r qj^q si q>^ 

fq a?^ ?r ss? 2 r*mqn% fi^ q^^qn? fqqrfq 
*ll<HM*i aii-qii/r H ^ « 

^ qi qi ^jTqrqrqqT^^qq^q- 

^’Jiqww«h44i fqqi jEir TPffT qr qqsit qr qiwnr^ 
^ qi ansRxiToi qr, % annw qr ’?fT^ qr 
qr 3TT^^ qr -otics qr aroirq qf qr 

qr q q^T^vTT q qg^qi q q3^lT^^3TT q fq«qr“’ 
^qaiT, ai?t q qairq^qq q qgrq^^ q q^qr^r^^qn' q 
fpqi^'qqr, aril qqq qr ^ qsan^ qr f^cqr-^ 
q^ ‘qr q qnqTffrqm fqro f?tfq^ 

qrqr^ q^TCOT q q fq 

sf qw qrTtsqnq fqqn^ “qft- 

arttjiui qrf^T^'q n ^ ^ 

‘ % ■fqq^ qr fqq^ofj qr ^raqfqrqqfs^qqqq- 

^cjnprrqqjs^ fw ^ TTsfr^ q|L qfenqait 

qr' qr srrqrqr^ qr, ^ ftiqni qr Q?^uiai qr 
ctu^v45m qr qr qr qr HTin- 

^jgof qr qr qr -^^ui qr 

«^i7urui qj qr ijlvui qr si^qffTt qr qrrq qrf^ 
qr ^ qrrw q q 4 jii73ii am q 

gqrqi qr 4rq^ qr q *^ T qH.*-»^iy >Nq aqqsqft- 
qpt fdl^ fdTa^ ol q^ qrqT^ g q;tfq q 

1 r. 5T*?flnnnT:sn ^ q ?»rr^- ^ ®f- 5^- v «r. n5*q^4. 

<1 q q q q qsrn^sq ? ’rsfA&ii g 

V r. q qn^’fiPmr q qr^xQ. « q §picT m ^ n q. gpsn, 
q. 5^sfi ^ q ^rq^sn^TTn. 







iKTTftfSt {il sm n «J)S3i|0I|fi, ^ JF5t 
Mftiainrft (5t^i(H irfoni^ atanoi iin%tira u to ii 

'Kiwjw-fioft f^ wait 5T twsi qrqftwnrsft 
w <JT w'rw(o( 3T, sfing 'it tfrwjSy "Jr 
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3 ;^ 3 3373 ft 3^03 ft 3137 3 313013331713, 3^ 
3:?( 3ftai3tft ^rrxifk 'niSsuft 3703707 ^rimrUt « tt » 

% fJlKS, 37 f 3 T7 J°f l 73 7^?ni%33fSTr3>133- 

37S733737S73 f?777 3T 3^ 37 3773T7 37 3f3313Ht 
777 g?! 777 371373131 TIT. % 333 771 77371 7n gOg 
37 'ft3?fe77 777 777777% 777 313(3 777 7777^ 777 

3737% 37 37p7f%7 777 ^flTlitl 777 *77777777 777 gftlTT- 
777 7177^30713 777 777 3^7773 777 33 ^- 

77f% 777 *((37773 777 '773373 777 333773 31 %777\- 

Tfft 777 3 I^_ 3 <|% 3r_a <;733K _ 333 <.UM |17 773 % 7731 . 
777%3 3ft*rift3 77150133 M3ra33 mMij-33 **37^ 
37710(3371, 771 oi 3 ' 3 n i 3 raa(l 3 -il n t* 11 
3733 OTTOTTOlt 3 777077^71? 1 

3777T 377777 377^. a % 37g3 *773 II t I' 

7 3 0311 ^ ^ 3 31*fe 3 7 3 'TTird 3 333^^ 

3 7 ’ 7 7 uikl 3 'hlT’f^ 3 gTir^ 3 3301 ^ 77 3j 3, 37 ,-^ ^ 
^o J Tf’Jl lT l 3 707*77771 3 0*77^ 3 07 I 37 A 3 37*775t 31 V 3.3 





ftgmuft 3 ijinri^nf f|^ 1 
^5^ 'jnw "iiSK ? II 

sTfra airafnnir 13 tnoi^jiT? ftp? 1 

<Ti 3 ra 5 OT, & % ^ >5;# H \ II 

^ii 4 iijn ^ ft^ I 

Ijra^r ^U?, ST 9^ 1?^ II 8 II 

sTira gwrnflt 5 qmnjjiil ftp? 1 
^ 919 ? ilRsi isnf, a %r 51? aiga >5;^ 11 H n 
9^914 *TRiiiritifi 9r qriip^n? ftp? ' 

^ 5 ^ iTTW 9rm, a % tif 9^ <S3 II S II 
9 ^ "sft ’ 9it f%| ! 9rg an?i ! 9:5 9nj n 
■ 9 it 3 jwat iTO^ >ira 9 OT a » 11 o n 
'w^ '•sii/ f^Qf iuRr 3 Tipj 3 T 37 9 ar I 

i5nf nna^' l TO ami a awi? 11 « n 

ipn^ TOTt TOraft 1 

f M( fc V T TO 9 9 f -{■laW TO =I 9 TOf II ^ II 
TO? TOT fr^ TO. ^ f^i^ a= 9 «an i_ 
ai-aiufi f 5 ? 9 ??tf f 3 r at ’atfc? ^ TO?f 11 1 = 11 
lafait ‘atroi? *t 5 iof tiRat pl ot? TO tf 1 
tjTO ft itntni tiiTOT 19 TO a *inia 1 n ?? n 
.ail ana ft a ai^ii? atafft ft a arai? 1 
taf i a i Jia TOtwat to ^ 'artf? aftn? 11 11 

aff afft ft ftarai? at^tj ft ftaTiti? 1 

laf fti sf la ftaimai w z ’aiS a ^faa 11 ?? 11 

ijiat afftafta a af ft aa ftttra? 1 

aar ?r? y^fta TOrTOtor aim? 11 ?8 ti 

TOi ?i? agnit_<?.a'^a nii atro 1 

cnn ji'i'Ji ^ *n*i ^ ii i> 

3 T a’R ?t?hn ^ ?^Tu*rr^ >#j; t. st. 

^ ifrfr &« 7 . » ?r ^«r s ^ *rr 
^ *p ^ *n 5 r^ ^ •mr <■ «r *rT^} ^ n snfi ^ t. 
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’sf cTTci ^ ^rtr xtnrrj ^ t 

Hm f ^:^^u. ^ ^ ^ ?mg% n \?^ n 

^iin ^i^tr % /^e( % ?x *n^« i 

fm «i2*i<rcaut<; « ir 

^jti^McPcgrf lt i ^ 

<nTr ga% 4iuiri‘iur 34uniiRy it X*^ ii 

go^ ^Q^ ptr tr«wc a(otmit4 » 

^ ^ «KT% ii K% H 

■SRTT MWT ^KT% 3in^ \ 

<nTT cRW : ^ ^ H 

^»WT ^ I 

^ ^Twirm 5Tnir n » 

cTyoT <4^vi ^rfirtlxST l 
^ f^TOTt ^rrn? ii 

^ '•■(f*'f€ <fi^^ t 

^ ^ ' X ^ ^ '^ t tiT f^% JT^ sft^ ll ^8 ll 

^ vrn:3i> \ 

cnn^>i. Hf^4jc4i f%^gt »Rif ^iTB^ n *H n 

11 u 

cnjT^jim? u »a n 

^ ^^ 1 ^ minjT^l^l^ * l'ijhr c\ 3T*T^3iI^TJTr5 I 
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A short note on the VeitalTya metre. 

J. Oripin of //i? and tiu* <?u/Aa rnf;r«.-~Thcr 0 

Is occasionsiUy noticed in tbe Vedic Literaluro a composita 
m*tpe with odd fe^fe of Gas^tr! and oven feet of JngsH to 
which tiiete can bo traced thft origin of tha general OStha 
metres of the Jatna and tho Buddhistio Sutras which wcro 
very suitable for purposes of singing os is implied by the 
term Gathi which was u«tcd in the Sutras and the Niryuktls 
io connection with them. Tbo-^o Oitba metres consisted 
of 14 matras in tbo odd feet and 1& to 18 in the even feet. 
Because they were mainly meant for singing, they were 
governed by the pure consideration of raitrSs, tho number 
of letters boJng absolutely JmraaterJal. Tbe Pair of iambs 
which generally fornied tho determinants at tha end of tha 
foot ffl tho G2y&trt ond tbe Jagatl metres ohtafnad bora 
also in these GfithSs although its place was not always 
the same. Thesorerol posftiona which tbe Pair of Iambs 
forming the determinants occupied gave rise t(>the several 
varieties of these G&cbSs. 


S. Rdaitcn of VaxiClifja to i3utha.—A variety which 
had no fixed rule about iambs or trochees or anapaests, but 
which simply reQuired 12 luStrSs for the odd f^ct and 18 
and 15 for tho even feet was termed xi-ryS, a metre very 
easy to compose and very pleasant to elug. There was 
given the name Vait^llya to that kind of G&thi which was 


very akin to tbe Vedic combination of tbe GSpatrl and the 
Jagatl having tha sarne number of mltrSs per foot (viz. 14 
and 16 ) as the compeafte Vedic metre ordinarily pcesested 
and having the same position for tha pair of ianbs namely* 
at the end of each foot. The names Vaitallya and Gsths 
are also very old names belonging to that very period of 
time which gave them etisience. This can bo 
seen from the name Val«l!ya given to that chaaiep nf 
SMT»V^5„g,(Ch.n) ..Wch W.S co^posedTn^i'fs! 



NOTES 

CHAPTTB I. 

Thd tuu of fbe book is ( Sk ). The 

traditional new explaining letm is put foitli 

by the in G&thaa Ii-14 R^I^lR- 

5 51 5tffT 

5rs 3r It 3^ • ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ') 

%73rvn TpiT^ r5i'^<T5iTR,«'^'Ji «n^5i4 1 f?rn0^ 

U The story can be briefly given aa follows —Vardhn* 
inSna. the last Tlrthankara had his pupil in charge of 
the 5 ^ or Churob Ha had a pupU by name Jambu { 
Jatnbu had a pupil by namePrabhava Prabbava was unable 
to find out from among bts pupils a Ganadhara suitable 
to hold charge of the Church He began to search one 
from among the householders He thought of a Brahiuana 
I named %3rfTg t St ^T^4^^asa B\iila'b\B pBts&n to sncceed 
him He sent two of his pupils to at Rajagcha 

where the latter was performing a sacrifice, with instruc- 
tion that they should beg alms of g5j*n,ond on being 
refused they should exclaim ‘ alas 1 Religious Truth is not 
known I’ and walk away The pupils did as they were 
instructed. ^RtTri set a-tfunLing and he approached his 
teacher and asked hirCkabout the Truth The teacher said 
at first that the Vedas trero lb© Truth thereupon 

drew out the sword and repeated the quection The teacher 
then said that there was the idol of Jins below tba sacrifi- 
cial post which was iraperishahle and eternal, and the 
Jaiua Religion was the Truth He presented the plot of 
’ ground where the Baciifice was held to the teacher and went 
■ away m search of the two monks whom he found neat* 
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their Head, Prabhava Ha questioned Prabhava abemt 
Kolieious Truth and Prabhava instrucled him. ffseiw 
became a monk and came to poasess the knowledge of the 
Fourteen Phcvas The relatives of 5hs*I!I felt very much 
when the latter became a monk eepecially because he had 
no issue. They asked hia wife whether she felt anything 
in the womb She replied that aha slightly ( inn ) felt the 
presence of a f oetns. She was pregnant at the timeand duly 
nave birth to a eon who was named uem on acconnl of the 
remark 3 nin«.St ( -lisWly I ^.s mother 

■When the boy became eight years old, he made aneries of his 

mother about his father. On learning that his father had 

become a monk, the hoy left his house to see his father whom 
he met iu the city of Champa The boy also beeame a 
monk. The father-monk by his spiiitual vision came to 
know that the boy had only a life of alx monfts in store 
and hence, he extracted religious precepts from the Pflrva 
books hurriedly, irrespective of the Instructions regarding 

to proper time of study obtaining in the case of monk^ 

As a consequence, the composition of cam. to ta 

known ns InftFP. As to Jiumher of chaplers-erclud. 
ing the two appendix ohnpler^fa en the nao.° gwo" 

lafantrais-EasaveSliyn-cnlhi ( Sk qawi^-ipi ) The 

Nir^S, calls to hook by to name The 

bookhas 10 chapters— designated by the word aissWH ( Sk 
Bramq ) The Miryakti cites to following regarding the 
fraction of to matter of the boo k from the Pu rva bool^ 

ncin eu '■ f^§t^ 16-18. 

St. 1 The term ‘ dharma * is here defined and explained 
to be a collection of three things— abslineneo from injory, 
• self-reBtramt and austorilies. The term eri^ai ( abstinence 
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from injury ) refers to the general altitude of mercy to Ut- 
ang being« known technically as 3JrJni^^I<n%TI% or 
Tvhieh forms the First Vow zn Jainism The term 
< self restraint ) refers to the withdrawal of senses from 
-objects of sense adherence to which causes transmigration 
The word is equivalent to The term 5r? 

lefeis to the various bodily austerities which are mainly 
divided into 12 kinds such fasts and the like The 
observance of this three—foW religion Is the highest bliss 
The term IS derived from g to support and it refers to 
those I'odsly and mental activities which save the soul 
from falling into bad conditions, cf, 

St 2-3 ( Sk. ) sucks the flower 

quice The word erplsinsd 08«rTs?riS(T(rT*ui5fr MTjTil l 
It w defined as sr ?nT ^ 

II The word iisyw occurs in Psnioi (II-i-70)aRd 
means a monk ' in general although it is speciany found 
used in connection with the Buddhist aod the Jain monks 
in the later classical literature A Prakrit verse refers to 
monks of Sve different sects cf — 

?Win The word gnt (Sk ) refers to such 
vrandenng monks as are ahsolutelv fr^e from nRq? or 
which refers to the notion of possession — external as well as 
internal (Sk. ^nvn or )(l) those who 

are always monks (^) who are monkg full of mental peace 
or perfection ( ) cf ^ 3j 1 %R[ ^ 

1 ^ 5 % 121 jfTO" (Sk ) Always given 

to accepting what is given { ?pr) what is clean (vrnj i e. 
JnffT ) and whst JB free from faults of begging (rrrrn) in 
connection with -Searching receiving (srotv^) 

and use ( ) The two stanzas signify^ that the 
monk is to go from hoise to house m high and low 
families and accept food m no way prepared or meant for 
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him iks bees move fiom flower to flower snd suck 
the juice which is in tvo way meant for them. of. 

I H 

I 3rftEr3?3^3W|7IT ]| for 

vide \ Cll 'TI'JRI^T^ 3*1 

II 

St 4. ( Sk. ) Alms, lit. maintenance, 

(Sk. ) ‘ ‘ is the base of the passive of the root 

The line means * we shall get alms In such a way 
that none (i e no living organism, earth-body etc. ) would 
be killed ’ ( Sk. prepared for themselves 

and their people by the householders ( Sk or 

Rriipy ) go, move to. The reading appears gramraati* 
cslly better, although appears to be the generally 
accepted one. 

St 5. <Sk.afj%f?rat:) Unsettled or indefinite 

with respect to bouses to be visited for begging, like the 
bees that have no Bcltled gardens to visit gsT (Sk§Tt> 
Conversant with the religious truth. The stanza gives a 
general definition of the term ‘ monk ' ( ?Trg or ?T;r^ ) in the 
real sense of the wOrd; cf. TT4 ^ ^ ^ =?r I 

^ u ^ ^ gvri • 

^ eif^ 1% ’Filf 5TT|?Tf ^ It 140, 141 


CHAPTER IL 

St 1. f^4^[Sk.f^?^J lit drooping, getting looss; 
committing mistakes or faltering at every step 
|Sk ignoble thought The particle g is idiomatically 

used in the senso of censure cf. «bu g 
'sig^ lor um ^ g I 
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St S-S The two stanzas define the term I Sk . tqrft ] 
which means or He ta not a real ^ATptt or »;TTrJI 

who does not enjoy splendid garmentB, ornaraentsj women, 
couches etc only because they are not at his disposal; but, 
one, who abandons these things even when he could enioy 
them, IS a real Tygg! 

The story of is quoted by the commentator to 

illustrate a or relinquisher in name, was a 

loyal minister of the Nanda dynasty who, after the 
downfall of the hfanda dynasty and the accession of 
Mauija Bindusaia on the throne poisoned the ears of 
Bindusara against his minister Chanafcya -and fraudulently 
burnt him to death. Before his death, Cbanahya left in 
a casket something like a will which stated that one, who 
would get the s nell of the scent placed along « ith the will, 
might enjoy the whole of the estaU including horses, 
chariots etc provided he remafoed strictly indifferent like 
a monk to the several objects, if he did not so remain, he 
was to die. Suhandbu tried tbe truth of the statement, 
and the man, whom he placed in charge, died Subandhu, 
however, who cared for his life, remained indifferent and 
lived enioying Monks behaving like Subandhu t e those 
who do not enjoy only because they cannot afford to do so are 
not real * Tyagins ' ; but those only are * Tyagiria * who 
behave like Bbarata and do not enjoy’tha various things 
even though they bo at their disposal [Sk. 

or } not at one’s disposal as opposed to grft’il 

I Bk. } at one’s disposal. The form is Nom pi, 

and qualifies ^ (^4^) It is used in the literal sense 
here, meaning * who are not masters of theroselvea 
in the loatler of the enjoyment of the various objects.’ Tbs 
Nom. pi can be understood lo bo used for the Acc pi and 
the word would then qualify the word taken as 

una.t.tood, meaning sn%piHFI Btanio Ho 3 
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dasatteauta sdtta 


refers to suci Eidhus in 

monk for livelihood. Cf. " onstiarill Biaftrl ^1^ 

IStSs^l pot at lha hack, throw away. The com- 
mentltTHarihhadraeuri reads “h 

rxpVaininE as follows-ft^^ 

rfta 'lf 5 ?fsri?l 1 f% oan, however, be taken Beparalely 

as 9?f^ 


'll i ?TOl5^[atFn5'^l eameeye or 

Bight -.io^kins alike at Ml objects. q^^-The TOrd is 
Kom Bins of qRaPIvI the pres part, of with qlj. It 

appcMS to he used for the Geii. sing, as ail the hh™'?'. 

'tf"^ W,yTTt’mTb:i XhT wol‘- 

mSio an old story of a merchant boy who 
abandoned his young wife and became a monk The young 
Xnk openly proofaimed a, taught by hU preceptor 
• n HI ’ ■ She l 3 not mine, nor am I hers but all along 
Inwardly thought ^ ft She is mine and I, too, 

am hers,- and felt very much for having abandoned her 
^a ooisequenoe, he returned to b.a village and asked at 
f»,= miWin well a woman — who in fact was his wife 
but whom he did not recognise— about his wife putting a 
ouestion whether the daughter of so and so was living or 
Lt If the answer waa in the affirmative, he wanted to 
Leeme a householder again. The woman recognised him 
Huniicrhfc that if she gave the correct reply, he would 
Xndou -Shood. Hence, she replied thM.hegiri. be 
inquired about, was given to another. Thereupon h. 

annreciated the remark of his preceptor w HI m- the truth 

of whioh was brought home to him. The stama states 
that if a monk perchnnea were to think of love, he should 
contemplate upon the lino “nin ni" “ and at once withdraw 
■ hia mind from tho woman ho thought of. 
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SI 5 tst 5ipiml itoTtify ilio AebIi tiy 

Wily" ^ tSfc. mt apiPll AWon 

dcllcitcnc*'* of tho boay. Msny m^ml5CTlpt■^ teaii ffintw 
Tilo word I** froqucntly w«cd in, Prakrit and It is also 
cipIMncd in rr5Vtf>-pt^k535 Iti oil. thtr e^ oro tour 
oltornilWo forms:— ten. ters.ten »nJ warn TiH* 
Oretcoms dasires and, Qt onco iiiiaary is outomsticaily 

oyarcamQ(>ffi«=>t^).tnniltSk. rimnl (l) worldly llfo 
^l) fiRbt with cmoltona 


Sts C“ll. StiQiM C lo 11 refer to fhe famous sloty of 
[pfl*f=fl vbo was ofTflted in matriase to The 

matrkiKQ did not take place, a* was much disgusted 

at the alRhl of many animals Inkjodcd koW slaoKhtcred for 
l'>e marriage (cast, and forthwith became o Inook 
loo, became a nun and started for tbe mountain 
Oitnnt whero was gone On her way.bsing drenched 

with rain, sbe waltoi In a care where her husband’s 

Vrotber, who too was a monk, began to court her. She 
baffled his attemrt by oCfatlng hi.n a drink in wbicli she 
spit in bi^ pTc«enco did not accept the dtlnk 

paying that she had spat in U on which sbo retorted that 
she too was ono who was spat by For a detailed 

account see ch, XXII. 


Theya««agoln ib« might bo an earlier one. 

The account Is given there in a masteriy manner ard 
cutiouslv enough etanivs 6 to 11 of the DaiaTolkSUka are 
identical With-tanr.as4l to 44. 4S and « rcsprctivelr of 
tb. Otl 2 .iahy.y.n:i, yT=T\ .rr,,,, I, i. u-ed for qTrf:rFr 
ct-Twtn:. Th. rawn, i*,,, ..rprbU Irlonging to 

could make serpents of 
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Gandhana family tuck the poison from the wound inflicted 
hy them, [ Sk. Tomited. 

St 7. The wording is used for the Sk. ^ 

Fie upon you. SRrhEWT [sRIWn^] is used here in the 
Vocative case — “desirous of fama”. The commentators read 
the word sr^retTRT also ' arr^ I Sk, a?r7ig ] The root and 
djsre used in PrUbrit for the Sk. root rp to drink. 
The reference in the stanza is to the settled match of 
with Although the match did not actually 

take place, ^rsflfl^iooLed upon it 03 having taken place 
She regarded herself as the wife of and hence she 

hecatne a nun as soon as she learnt that had become , 

a monk. Because, she os a wife, vas abandoned by 
looked upon hy her os her husband on considerations 
stated above, ebe talks of her being vomited by SiU'p/i). 
^ CSk.^T5?TTj voraieed Tiie wrner of the fi% fofces epsf 
equal to Sk. and understands a reference to the various 
enjoyments of domestic life which vomited or 

abandoned when he became a monk. 

Sk, 8 iTPKraw I Sk. 3 Jacobi haa remarked in 

his note on 43 that is a mistake for i^TST- 

There was a country os well as a tribe by name ^JrsT.And 
the father of rnight have bean connected with 

jt The word ^ might have been written for 37)37 as the 
former was a very famous Kahattriya clan mentioned in 
Jain Literature and Scriptures, as one much honoured by 
explains as The rvtiipx of 

the takes the word and explains it as 

kjiu^ q i t iSk. ] The commentator Haribhadra 

explains as another name of the father of 

eRvre and were brothers after whom the whole 
clan, formed of the descendonts of both the brothers came 
to be known as and belonged to this elati. 
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It is interesting to noto that in the Hindu mythology 
Is Iho name of the Yftda^a clan to which UtSIlM and 
belonged, while was the name of the father of 

4:^ and tn tr^ [Sk. m ( &mt iftTTTRj^ ) 

( i. ©.' ] Let ua not be *F5iii_snokes in 

our noble fnmilies. ,Cf. vi ^ ^ 

Ms 53 rends ^xqn, for Thiri, throughout the passage. 

St. 9. The words ?n5 ffUl ore to bo understood after 
the word The stanza means— “ If you fall in love 

with ©Very woman you see, you will he without hold like 
the Hada tree shaken by the wind. ** The word gr or 5? 
refeia to an aQuatIo plant. The writer of the Vrtt! 
explains it os a kind of grass which leans before every 
bieozo that comes from.ony direction. The word oceure 
in I, and II 3, where it occurs os the name of 
on aciu&tic plant among several other plants like moss, 
lotus etc. 

6t. 10. [ 8k. ^re^rarJOf the Pelf-restrained nun. 

The illustration of the elephant, brought to the proper 
path by the goad, is a common one, and there need not be 
underskodd any reference to a special story such as one 
related in the commentary by Harlbhadrasuii, 

Sk 11 iSk. 5531^1 The best of men, used 

with reference to wbo, although he bad a temptation, 
did not fall a Tickim to it- 


CHAPTER III. - 

St. 1. Stanzas 1 to 10 mention the various things 
which are prohibited in the case of great monks, who have 
^fiiedthemselveswell in self-restraint, who are free 
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from worldly mailer, who aro the proleetora of the sm 
poupsofMngbem.a (fnPm) -ho^f ^ 

Sternal po^sesaiona and rnternol eMlions ( ) T 
word aift has been erplamed by 5 fl«I na probeolors of tteir 
Lneelveaauebosthe Ganadharaa as also f 

self and others snoh as the Tl.thaniaras [Si 

spireRa or etJtraM 1 1't nnpmctisei For similar rules 
eerrom ( H-1 ). fEieant ( 1-9 ) and arniappi ( I-b ) 

St. 2 3|telSk. ^^relFoodpreparedby a layman 

for a particular monk. If n monk aeoep . snob food.^e 
the eecond of the airteen Udgama faults. 
™ter of tho Vrtt. remarks that 3?firE inolndas 
also sflernr [Sk alctjA] made by buyine things J'"' 

monk (This refers to the eighth of the Udgama ^ults) 

.r...... m. f^w«1aiTe&oa regular alms to a monk ofte 

(Spun [ Sk tasra I 8 brought from a distance 

inyltingllim ^ p^^y the same as sTonia the 

T mb “of the Udgaor^^Ls T,pm [irBl^Wil 

t mht This IS a wd, -known fault and many times 
fcsUbng from ,t is added as a sixth row to the flee famous 
vows erran (Sk grwil Fanning 

St 3eri5.fi [Sk. Storing “h ‘ 

use m osses of emergency for self or others teBfi 1 St 
Trf 5 -. 3 m: 3 1 the pot of the householder The comme ntators 

ss' simas^ rs 

fMvgq. ] The word ejoHu means royal food i e rlM 
means food prepared according tooths 

Lsiro of the monk after asUns him what he desires I 

appears that otR^ and are 

commentators explain ncootdingly. although the editor o 
the commentary of gRuliai ( edition J appear 

to take them together BUlgsi- This line appears to he 
lino of the TJpsiati metre means shampooing in 

Banakrit word is nipin howeysr, has given the s 
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[Sk ^=isr4ml tlio cleaning of tooth. 

[S«. 1 Qaery about a layman of a prohibited 

nature or query about self q^PTilT [ Sk J looking 

bt 4 armlSk 1 saniblinq by playing 

With counters ( ), or making lematks about politic** 

sn^t^fSk sq^Til A special variety of playing with dice 
whore the dice are cast on the ground through something 
like a Cube The line ^ appears to 

be the lino road generally by tbo Manuscripts, wbJcb 
sounds hko a lino of the Aryi metre ‘IH’iTJpr [ Sk. 

The commentator looks upon un*JTjnT as 

, archaic for He explains it as * holding the 

umbrella for a sinful purpose* holding it whenunrequircd. 
The w-titer of the VettI translates the word as 
and explains It as * holding the umbrella for a purpose* 
It ts IiLely that there might hare been the reading ' a? 
vyrril spjrfFTT * making th« lino n lino of snafjiftfit I Sk 

f^rfWrtJ Treitmenfe of the disease [Sk TTFtfl] shoes on 
the fect-iTTpx^ri -Tlyrn ISk IKindlihK of fire. 


St. 5 ^3TT3R [ Sk ) A Hyaasn who gives residence 

to the monk amT<tIi>k emT^il A raUed seat firg?nf^ 5T i 
(1) Sitting at a place other than, one’s own 
reaidcnce , (2) bitting at a placo be^^weBa two hou'jes. 
I Sk 33^ 1 Rubbing so as to remore the dirt 


St I Sk ■^qrF^] Service Doing any service 

to the houteholdeTou't as begging foad for him, is prohi* 
bitcd. The word'^tn^^q occurs frequently and is explained 
by commentators as wicU In Sansxtit The word rather 
corresponds to Sk or (Sk 

sn^t^lirpn I Maintaimos oneself by follos^-ing the occupa* 
tionof the ca=te or family [Sk. 

Drinking th.t water .hich is heated (^) 

which IS not finished or accomplished in pujiiy The 
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from ■n’orldly mafclep, sebo are iho proiecters of tie biz 
groups of Iivjng beings and who are free from 

external possessions and internal emotions ( ) The 
word tTrf^ bss been explained by as protectors of their 
own selves such as the Ganadbaras as also protectors of 
Self and others such as the Tlrthankaras [ Sk 

or ar-iRf'A] ht unpractised. For Bimllar rules see 
( ll-i ), ( 1-9 ) and ( I-L ) 

St 2 [Sk. Food prepared by a layman 

for a particulaT monk If a monk accepts euch food, he 
commits the second of the sixteen Udgama faults. The 
writer of the Vrtti remarks that includes 

also [Sk made by buying things for the* 

monk C This refers to the eighth of the TTdgsrna faults? 
/9i?FT[Sk: given 05 regul'tr alms to a monk after 

jnvjtinffhim [Si erfJjfcf] brought from a distance 

for the monk This is possibly the same as efe'^rf?! the 
eleventh of the Udgama-^osas eatidg 

at night This is a well-known fault and many times 
desisting from it is added as a sixth vow to the five famous 
vows cji^ui [ Sk ^^r»l 1 Fanning, ^ 

St 3 [Sk I Storing up t lings for future 

use, m css£s of emergency for self or others ‘ [ Sk 

ssil STJTT ] the pot of the householder The commentators 
translate as Jji^nrr [ Sk 

3 The word ?:rjRv means 'royal food' i e rich 
food Rf5?-Krt; means, ‘food prepared according to the 
desire of the monk after asking him what he desires * It 
appears that and N)W-h 53I are separate things and the 

commentators explain accordingly, although the editor of 
the commentary of edition) appears 

to take them together This line appears to be » 

line of the TTpaiali metre means shampooing Tfa® 

Sanskrit word is howevsr, has given the Sk 
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Si 11 Tie bohavJotip of the monks 5s very briefly 
described hero by a reference to ils rosin features. TiT®rt* 
(Sk TTT^rrrRfTT^ or ) Tbo^e that h'xre kcow-n 

and abandoned consequently, the fivefold influx of Karroan 
like * injury to living beinpi* 'telling a lie,* etc Tho 
word in short refers to tho Fivo Great Vows cfisr^cterizod 
by ft completo obstloence front tho five items— jjtttp*'* 
and ’iRg? I^ 3 fir(Sfc > cbanjctenzcd by 

the Three Quptis ?rw ISk cr^ ^nmr J Restrained 
towards the BIX groups of living organisras na described 
Iti tho next chapter d-ji^rn^un f Sic «rrf^nT*iT ] Re«training 
the five sense# eourngeous Tho comme itntor eiplafos 
the wordasphjTTrP^^ 333=?i%it [ Sk 5!r3^f^R iSosIng 
the straight thing viz. *tI«J xe Btnving for Release 

St 12 ISk Stajipg 5n their place 

of residence 

St 13 (Sk. Mfb45t^ R n or 1 

Who have checked down the enemies In the form of the 
twentytwo Parisabas or troubles For *v detailed list of 
these tioubles, which tho raonV. roost cbecrfolly bear, see 
Uttaiadhyayana Ch II 

Sr 14 I St ] All coramenta- 

toM translate the word irfTJTfr ftaJTTJrnr^ '??n would bs a 
belter reading although not found in tbs Rjanuacyjjrts 
Strive 



32] 


DASAVEALIYA SUTTA 


[ Ch.jn 


water, in Order to be*^2t^a or qftdia i e. drinkable must be 
absolutely boiling’which is ascertained by noticing tbe 
bubbles tlirice on the surface STStWn [Sk. 
Bemembrance of previously eaten delicious things hy a 
monk when oppressed ( ang? ) with hunger. The commenta- 
tors explain the word as anji<57t®iiA also, which means 
* giving shelter to distressed persons 

St. 7, This and the next two stanzas give a list of for- 
bidden articles of food [Sk. a white root used for 

Vegetable purposes known by almost the same word in the 
vernaculars, [ Sk. wet ginger, 

[Sk. ] A piece of sugarcane that is not ftia or 

i. e. which 13 not kept for a sufficiently long time so 
as to become fit for eating. The word (lualifies 

and iSk. possessed of living 

organisms ( Sk. aiwi 1 raw. 

St. 8 Thera are mentioned here the various kinds of 
«3lt, prohibited for the use of monks. 

St. 9 There are described here the various treatments 
of the body prohibited for the monks. fSk, ‘ 

exposing one’s garn^ent to smoke so that it should dry 
up. The word is also explained to mean * smoking ’ 

[ Sk. 1 Application of oil for vacating the bowels, 

serving the purpose of the enema. The words ^r{q and 
refer to emittanfcs and purgatives respectively by the 
use of fruit and myrobaiaii. tStsh [ Sk. 1 refers to 
the use of collyrium and the like. { Sk. nnr*3rf^ J 

anointing the limbs 

Sfc 10 [Sk 1 moving as 

lightly and freely as the wind. The word literally 

means ‘become lightened or light,’ and hence ‘wind’ 
■.^secondarily. 
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cf thft com! Ined woTda such m (I) by tho long lived 

one Ot'^’whno Uving' (anysHt) or, {2J by ono tlaylng 
( near the preceptor ) t Sk antmt] or (3) by ihe coa«l<ler\‘e 
ono(an^rj^) in which case the word Is to to read as 

I Sk. sFpqri^l by ono whoso Qotra name is 
^iVTt iSk am well explained In the 

assembly of pods men and asaras The word <TTTPT 
frequently occurs for ap r i n q In tbo Agamas sjs^T'rsfj 
1 Sk. 3 because It leads to tbo Lnowledjja of religion 

Tlie Norn amg Is ii«ed lore for the Abl Ring 

•vrirqj^ jn the Bcnso of "^3 or rjason »14 ^ [ S>.. Chn it 

3T'u}^ 3 it is boncGclal for mo to read 

C mF?ira! ) Is said to bo poaso««ed of 
mind Or aen^ation Tho word rntr-l In Iho neuter Render Is 
•nrehaCe or tho word might be only wfih an additfonaf 
nasal The ^vrlte^ of the nolle s Ibe rcadingf^WT^sTFinn 
and explains that f the earth ) pos'e«se« a subtle etighC 
•onsition cf ISk ?»mnT ] 

with soyctsl distinct IWlne OTRanism* The word occurs 
at aoTeral pWces In the arrawiTtr? rrqTf'’’TM ( Sk ) 

working of the destroyer hire sunshine wind salt ctc-nre 
mentioned os rti^s or destroyers of life In connection wltH 
the entkb cf fr--rbri%q M U snrf-Ti 

tSk. 3ha'einR seed nt tbo end path as and 

other plants This and tho eub« quent words me'" ion 
the Tarlcly of the vegetnbls kingdom 

^rrrmloripnrous. This and the following 

•epithet mention eight proops of fully developed beingv 
of fire sea-c^.** as contm’»l<d wllh four groups oftea 
caentioned in the Hindu books. Tho ranoas moremerts 
or signs of life noticed in tbe*e beings are laenttoned 
*n the words «rfV?vl etc which refe- to the 

'vari<3^as kinds o* more-nents ISk ti^tpTf^CT ) 

desirous of happiness The lengthening of the la?? 
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ascetic has to follow specific rules of conduct for being a 
true ascetic, the rules had to be stated and their descriptioTi 
is given in tbe third chapter. The specihc rules of conduct 
generally refer to injury op of living beings which has 
to be avoided very carefully by the monk. As, in order to 
follow a strict course of arft?!!, a detailed knowledge of all 
liring organisms is necessary, it is given in the present 
chapter which is named [Sk. ]. The 

conception of life in matter, which wa call dead matter 
tO'doy has been in fact found in India since very ancient 
time. The elements like earth, water etc. were stated to be 
possessed of a living presiding deity (^^cTT ) in very ancient 
Sanskrit books Tho question has been treated in a 
thoroughly penetrating manner in the Jain religious books 
where life principle is noticed in earthi water, air, Sre and 
plants excepting such cases where it is done away with by 
the use of ^ (’neapon) such as some elements with 
Tespect to other elements. For details see errattm?!? 

< Ch. I-l ) and gfpotqTRq?!. ( Ch. 36 ) “ Whatever grows or I 
whatever promotes the growth of other things is living ”1 
appears to he the principle to determine the presence of life | 
or otherwise in a thing The word ?rsfRf5niT is found in j 
all manuscripts os the heading of the chapter and it is I 
explained as by the commentators. Perhaps the i 

original word might have been ( Sk. 

131^ ) or ( Sk. iqr ) 

Section. 1 sn-dtl archaic Voa sing of correspond- 
ing to Sk. Sometimes there is found the Noni. 

«lng , or, the Voo. sing, ending in an Anuswara in the 
Agacda liternttira especially in the case of such words es 
have got the corresponding St, word ending in epi. See 
( ; snj ( irregular for ) The commentators 

suggest that the words airag and ^ can ba read together as 
•one word, and they give various alternative explanations 



Cb. IV] KOTF-S (17 

Thoy nio montio'iod qnito atraHarly in thn Bm3tih>«tfc 
rtino30pliy“tUc word^HT^tt Iskinf; the plac^ of ‘^fnrn 

Section 6. uj Abstinence froTi taking food nt 

nigbt ii here montioned immcdiAtcly nfCer tlie Tire Orest 
Vows of f<runl Jnipartonce It called shnplo 
(Sk.JT-f) SDtno infinuscript'i call It cron ri^^Tsf 
just ns the ether fire nro ealled by that name epTst^n* 
(Sk. This fojrfoM division 

of foodstuffs occurs frc^jontly in Cho Siitra litetaturo nnd 
rofoTS, na tho coTimontators explain it, to (general ratable*", 
drinkables, chcwables nnd relisha^iles rcspectwely such ns 
boiled ric», gmpo joleo, dates nnd betel preparation- 
Ibk, 1 Tor the sake of his 

aplrllual bcncDl. •- 

Section 7. This nnd tbo followjni; sections d->«crlho In 
detail the >raf in which the monk Is to avoid hurtln/? the 
sit groups of living organism*. ^ [Sk. svj 1 n ciol of 
earth, ( Sic, ?rc:T^T;l da«tr, soiled with dosh 

by a small stick. Some m»no«cript* read also. 

Tho word is entirely Prakrit. Haribhadrasjri, bowerer, 
elves tho Sanskrit word ^^and explain* It txs 
[Sk. qpuTT 3 A small Iron wire. {St. CoUcctloo 
3nf?|pn» scratch, 

carve, shake, or break. 

Section 8 sffm ( Sk. sHTirq] frest, white dew. Ice, 
snow. td^lSk. J??^3 znist. hail-stone. The 

word is explained by Ibe comnienlatora as water coming 
out of the earth and appearing on gra-'** blade-* etc. The 
•word occur** nl«o in iSk. refers to 

rain-water. T7 I Sk. sr? ] Wet. vj sn^srr* ( Sk, ^ sT 

JiSMT}^ 3 Should neither touch nor cla*"?, neilbor prtmr, 
nor twist, neither strike nor rrsash, neither fccat nor bam. 

3 
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vowel of !b archaic fTOTT^ [St. The group 

known by the name * trasn *- Tha word ^HEf is derived from 
the root feel, to be nervous, and refers to such living 
organisms as have the capacity to feel Ifc appears that the 
term ^ is here used for the la«t group, as opposed to the 
term ?£rTq< used for the first five groups. The 
( II 13, 14 ) takes the earth and water organlams as well 
as vegetable kingdom as and the rest viz qg 

and beings possessed of two to five senses as 

^ (Sk The word is to be understood in the 

general sense of smashing, beating or troubling Tha 
order of the prophet is ' prohibiting a 

monk from giving any eort of trouble to any living being 
himself or through others or by consenting to others’ giv* 
ing the trouble Consequently, the monk is to make a 
Bofemn deolorohon hcforu hxs preceptor in the words 
'* undertaking not to cause trouble to 
living beings by mind, by word or by body m any of the 
three ways mentioned above, viz. by himself, by others or 
by consent to othera Re further declares that in case he 
errs, he would do the 5 ifcPE*jvT ceremony for it, would 
censure himself for it privately and publicly and would 
take himself away from it. This very thing is the First 
Great Vow, the solemn acceptance of which by tha monk 
before his preceptor is described in the words that follow?" 

ISk aFnfcfrra injury 

to any limbs or senses The words eiT^T^STT, and 

should rather have been er^EniTTJi, and 

The word however, is found in many 

manuscripts at this place and the subsequent places, and 
consequently, it has been adopted in the text The Five 
Great Vows mentioned here exactly correopond to the 
‘yonaas’ or self-restraints motioned in the Yoga Philosophy, 
cf. “ 11-301. 
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•monts ( 3Tn?*I ) of a monk. { wn *1? or ] 

with, eolf-restraint The longlhOhinR of Iho last vo-wel 
and the addition of tho nasal are pconlisr to the Agamae, 
[ Sk. I having scrutinized or inspected. 

St. 1 er?!? lSk.apj?!^orBfqaJ without BtrivlngLc without 
making nn effort to avoid Injury to living heingg. Tho word 
grommsticnlly appears to bo tho Nom. eing. Uko etc. 
ivnd gives o fairly good sonso; it is however better to take 
it to ho used as an ndvoib, modifying the actions men- 
tioned in =5r[il?nt. Br^vrl cic. qwnciTt isk. awivpr^]. qrvr 
ifSk. tfrn used for srrt^l refers to breathing beings poaso«3ed 
of two or moro sanses, while tho word I Sk. ip] refers to 
holnga posseaased of ono sense ;Fpf T<s ISk. 

gives a bitter or bad fruit. 

St. 8 5ni [Sk or ZRUnnO striving or careful 

See note above on anrg 

St, D Tho stanza appears to give a nice summary of 
the loschlng given above in the chapter. Tho Genitive caso 
is Used m tho stanza for the Accusative case: 

[Sk i o. j Lcoking upon all beings 

as Upon his own Self {Sk. ) nho has 

shut Up all possible influx of Karman. 

St. 10. Tbs stanza gives in a nutshell the couT«a of 
action for the monk os based upon the teaching eiven above, 
( in stanzas 1 to 8 ) and summarized elegantly Jn Stanza 9, 
The metro of tbo Stanza app»oTsto be Vnitaltya consisting 
of 14 and 16 jMStras respectivelv for the odd and the even 
feet, having the deterrnmanl pair of ehort and long l«t*^ers 
at the end of each fool. Tbo only .amendment 
necessary to bo made for the sake of the metro is to Insert 
o word liko g after fk and read as and 

and 5tn^ I Sk. ifn'ssiB and 3 ars gra-nmatU 
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The section refers to vaiious forms of water and the 
possible injurious actions towards them. 

Section 9. The section refers to various fire bodies and 
the possible injurioua actions in their case. int?5 [Sk. arnn:] 
Burning embers, yxyc [ Sb. ] hot ashes, ertinr [ Sk. I 
Fire-brand g^jSk. !55^] Burning meteor, vr fSk. 
5? ^ ^ *1 should neither 

sprinkle water oyer, nor stir, neither kindle nor extinguish. 

Section 10. The section refers to the wind bodies and 
possible injuries to them. f Sfe. The word 

possibly stands here for or meaning- a garment 
or its end. HaribhadrosCiTl explains it as Chowrie. 
and rrrfljsfe [Sk, and <IR51??5] both mean ‘fan.’ 

Cl [ Sk. ?r ^ ^N^'t-1 Should neither blow 

HOT fan. • 

Section 11. Tbs section refers to the plant and barb 
group and the possible injuries to them. The word g;; 

[ Sfc. I in the passage means * placed upon,' and refers 
to things placed upon seeds, sprouts etc ^ £s a Prakrit 
word for the Sanskrit word 5^1 the wood-insect. is a 

peculiar PiSkrifc root often occurring in the old Sutras 
which corresponds to [ Sfc. and means * turn from 

one side to another.' 

Section 12. The section refers to living beings of two 
or TDOT 0 eenses and the possible imarious actions to them. 
qf gn Tir % [Sk. in the begging bowl. The word occurs 

in this sense very frequently in the Agama Literature. 
q rqi aJ Ji [Sfc. *®rt of duster which the Jalu 

monks take with them. a piece of cloth to elean 

pots etc The word is a purely Prakrit (^?fl)wor3. 
The commentators explain it as or altar. Tie 

passage, however, shows that it is one of the accompanl- 
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his limbs with water. n^'eSri’ned 

msod for the Gemtire 

ty ana ,t. It might hwa 

(see raanu®cript ^ ) have ®*P' was of a 

unnece^ ^«cinrof 'ho^ UvUg 

Adhyayana giyea ^ and how very difficult. 

OTganiaras aia scatteiod every ef sfRt. 

it is for a niont la avo id ^ T (Sniril^ U TWa 

5 !kT sn^BTil or ofcrml or or 

\p5( 91 t^ufT -97) 


CHATTER V-l- 

St 1. TheaeveraWays^i^aTdmS 
injury to living beings h^e against injury to 

chapter One cannot S“ , ^.^^^ng.jbody. The 

living heiugs onle«3 one IS „„ food- consequently, the 

preservation of body depen s ^ • obtained 

way in which clesu and non-injurion^tood can ^ 

and eaten has to be expinme . which 

present chapter. ^d (i« 

may he in a way n better •'““‘"B' adjectives 

furnishes the subject in the i ot amfSrpi ] 

etc. can bo connected with it aigPiJN I 
^ot greedy ; not covetous. 

St 2 frisRum^lSk. ^°L' 

Ing for alms which is the best conrse. lb' jnrd «n 
iahen as an odjectivo to jJrafhy the commentators. 
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cally oonect and the latter is ia fart the reading of Eoms 
Stauscript copiee. gerlSk. fesl elojei. ’• % 

The reading^ [ Sk.^.J is accepted by some Gujarati and 

Sanskrit glosses 


St 11-25 These stalttas gtce in a beautiful “f JooT 
the stws of the ladder of Spirlitual Progress without 
entering into the teohmcalilies of the annihilation of 
Karmal which form a ohsra cteri stio 
The eteps are lofftlrfwn 2 

S’uu 9 loamamnn. 11 ftoniuIdaRi, and ^ 

fact the ^ or Perfection The word 
ia not suitable for the metre aithough it is 
manuscripts Perhaps the original word was 
' ™ oadtoaranK The word refers to the internal 

aSSTcf. com. 

Tu ^ord may hare been used for ifirae cr TiltleHl ( citli^ 

w ?Vl»l^Sudge. The nasal after a is unnecessary, 
blot fa be taken the three worlds at 

By^CSk.^l The whole space outside 

thBtcpof whlcbls lheJfn^^ ^ 

, [s'fcsM] The perfectly motionless condition of the body 
while on@ is meditating. 


■ St 26-28. These Btanrae are written in a different 
° , LX. -cVn pif variety at the end of the chapter. 
?t'*^'’ss°2G and 27 can be said to be varieties of VailSlIya 
flK MaMsfortheodd and the even feet. They 
‘’^^^/''rolainedos Srya also with slight modiaeations. 

ir2^'’is" iu emfrtta metie. I Sk. 

St. ..3 IS cleariy ^ pleasures. 

1 St. firaijis ] with mind perturbed with thogghto o_ 

^ pleasures avaeihnsiHW ( St. 
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of public women cftuse a disturbance to all tbe five- 
Great Vows 

Si. 12 Both the readings irrf^ and are not 

in accordance with the metm The reading 

presents an appearance of a foot of the iSrya metre. 

and stand respeetivolv for ?0T and fjfclTT delivered 
recently [ Sk. ] A place where children meet 

for playing 

Si 13 rjr^iinir f Sk. Ifeither high 

nor low , neither elated nor depressed. The remark refers 
both to the body aod to the mind srgftnn f Sk spTTHnr] 
with reference to the obiects of sense 

St 14 «RVl^lSk quickly. ^ 1 8k, 

3 ^^] high and low farorlres. Tie remark refers to 
families living in houses of decent and ugly appearance 
as well as to those which belong to people of high and 
low extract ‘ 

St, 15 3n^q(Sk en^np) Window; ftirrres door in a 
wrndon’. The word js»I>esbi one!. Hole cut in a 
window, ( Sk should observe with 

eagerness 

St, 16 ( Sk siro^rfiWlt ) The word 

is used for the accusative plural and is connected 
with the preceding two words and the following one The 
whole line means ‘secret places of kings, merchants, and 
constables.* 

St 17 ( Sk ) Impure or censurable 

houses such as those where death has recently occurred and 
hence, which are temporarily rendered impure or those 
belonging to washermen etc. which are permanently so Tucpl 
(Sk 'Where there exists the feeling of ‘let not*, ‘let not* 
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St 3 [ Sk J to the extent of the dis- 

tance of one gir or yoke of the cart 

St 4 3?rgR [ Sk aigwj pit, ditch [ Sk 3 

Uneven place mud The commentator explains tie 

word as Rjjd', a place at which water js slightly dried up 
?r^lSk- ?pRJr]a bridge fSk q?i^3 another way 

which 13 round about and distant 

St 6 ff? 33^ inru-Ji I Sk when there is 

another road available The Instrumental is used for the 
Locative The words Jphvi might have perhaps been 
57^ WJj^er originally 3pr fSk zTcTH. irregular for ajcfJTR or 
used Q8 an adverb J carefully acrutiairingjy 

Bt 7 ST^ ( Sk Salty, saUise 

St 8 (Sk when theta la nit 

onrush of lower creatures Uko locusts etc 

St S ^?Rn5mfSk >^?rWcr 3 Tb© locality of public 
women «3#?^?nvrat [ SI or k 

Some manuscripts follon the reading which is 

explained by the commentators in the aarae way as the 
reading £nq^?TOM3r iRicsjfl explains the word in. the first 
way • — bringing celibacy under its clutches. The other 
explanation < putting on end to celibacy) is 

proposed by the writer of on© Vrfti f^g^iTT [Sk f%^RTf?nft] 
opposite tendency of the mind by a remembrance of the 
past pleasures 

St 10 ©?wi[Sk Bad locality The regular 

Prakrit word is possibly airviRipTO or a{vrf373iw which is read 
as efWppT for tbe sake of metre here [ Sk Fem 

form standing for the Maso form J by the cant^ct 
thereof Jnpvi *ilirr [Sk iigjig The commentator 

gives the way In wMeh movements in the precinct* 
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St 22 ( Sk qt ) after driving away or 

■setting aside 

St 26 57Trr|?r3Tnn^ (Sk 3^75i%^sstRT=t) The word 
^TRl’ii IS used here in the sense of ‘ road ’ ( in^ ) 

Sfc 27 5rf?tl3T (Sk The words :fi« 13T and er!#RT 

are used la the sense of ‘ acceptable * and ' unacceptable * 
respectively 

St 28 ( Sk q fe i u^ct ) Would abandon, would 

throw on the ground f^fcPT ( Sk ) The lady who offers. 

The feminine form is used os, generally the person 
offering alms to toe monk is n woman 

St 30 ( Sfc ^ 5 ( 11 ) collecting together t7i|?nf®r 

( Sk. ) After shaking The forms ^n?| 

andMW^^r nro all gerund forms 
19 a better reading graroroatically 

St 33-3k These two stanzas are written in the &tyS. 
metrs The Locative case in the words 3^3^ etc is used 
in the sense of ( with regard to or in connection 

with dripping things etc ) The same thing as given 
in stanza 32 should done in connection with 
t^e hand when it zs wet with water, or dusty or muddy 
( Sk. (f^k tprf^ ), f|5?5ST (Sk flgs^ ) 

%^(SL stioiiniT (Sfc (Sfc and 

( Sfc ) are vanoaa kinds of earth 3T?TH? and 

refer respectively to hands which are clean and which 
are unclein being besmeared with condiments and the 
like The rules regarding the acceptance of food when 
the hands are clean are given in the next tvvo stanzas 

St 40 advanced in pregnancy Lit one 

•whose time of delwery is imminent lira* 

If such a woman takes the trouble of stand- 
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in the mind of the owner The word refers to houses of 
persons who desire that no mendicant should enter their 
houses Cf. the remark in tho/oot-nota of a 

^ ^ cRIPTFH,*’. The word is a Deshl 

one occurring frequently in the Sutra Literature meaning 
‘cheerful* (^rf^);Of. The monk is to avoid 

Euoh families as are specially delighted at the arrival of 
monks as well as families wbioh ore annoyed at it. 

St. 18 f Sk- ) screened by a 

curtain of hemp or camble etc. ( Sk. 8 p n ji!f^ r7 < ) 

3T^3^ or appears to he a Deshl root in the sense of 

‘opening*. The words and a^jjzT are frequently seen 
in the sense of ‘opened* Cf. also 

qr%Ti5^).«T57^T(Sk should open The root jt 33 or 

IS used in P£rknt m the sense of pushing or opening, 
corresponding to the Sanskrit root a+3T* or 

( Sk. ) Permitted shelter or residence The word is 
frequently used in this sense in (be old 'Jain Sutras. The 
word has. besides this, several other senses such as 
■pot’, ‘sensual knowledge, * ‘determinate knowledge*, 
‘obtainment,’ 'an acceptable thiog*. sfin^sTT ( Sk ? 

without seeking The regular gerund form is «n?TTr, which 
.appears to be read os for the sake of metre and the 

foxin =3T53n is obtained from ik by the omission of the 
consonant or 'siTfST can be taken 03 the gerund form 
and the lengthening of the rowel sf can be said to be 
archaic. 

St 19. Cf. srraM 

^trr ) For details see 

St 20. Dark. The word is used in an adjectival 
sense 5 pi ( Sk room, apartment. • 
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If there be doubt, the facts efaould be ascertained by mak- 
ing inquiries ag to wbo iirepared the food etc. 

St 63-64 These two stanzas refer to injury to the fire 
group or to the wind group of living organisms, 

( Bk. ) after putting in tlis fuel inside the hearth so 

aa to keep up the fire while she is away for serving the 
aims ^tgT%^(Sk. after taking out the fuel. 

(Sk after kindling the fire qciifSRj t 

(Sk. Jirgifij ) after making tho fire ablaze, ( Sk. 

after putting out the fire 37 %!^ f?r% 7 ^[Sk. 

) Putting a spoon or ladle inside or sprinkling 
water into tba boiling liquid in order to prevent it from 
flowing out or#^i^ (Sfc. 8^?^ ) after putting 

aside the pot full of boiling liquid (Sk er^ai^) 

after taking down (the pot ) from the hearth 

Sk 65-S9. (Sk. ) For the sake of cross- 

ing ( the particular watery or muddy tract. ) The words 
audits (Sk -^rs) refer 
espectively to a small ladder, a plank, and a footstool used 
“or ascending a garret, or a floor, is to be connected 
s-ith The reference i« to getting upon a terrace or so 

1 5T6n^ ), by stepping upon a loop or a book or a peg ( ). 

snn ( Sfc. «rtTph ) living organisms. All these octions are 
prohibited as there is Ibo danger of the person falling 
down and injuring himself or earth organisms 

St. 70-71 There is the prohibition here on eating bulbous 
and other roots as also of green vegetables, ( Sk. 555*5 ) 
any fruit hanging from the stem. Vegetable of leaves. 
^;VFr ( Sk. ) A gourd-llke frulh The oommenlalor 
explains the word differently citing the senses — ( 1 ) wet 
TuIaSi plant and (2}tendoiis inside the stalk of the tree. 

( 8 k, ) Wet ginger. ( Sk,. ) A 

‘ preparation of fried sesatnum and sugar. ( Sk. TTf j t a ) 
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iug up or sitting down for eiring qIois, tlie food becomes 
unacceptable, . . - 

St, -IS-dS. The refusal of food from a womon who gets 
up to give aims putting aside her sucking child which 
begins to cry is quite coDsonant with the rules given above. 
The commentator refers to a practice traditionally obtain* 
ing among monks in this connection : A monk, moving in 
a group or is less atriot than one who moves alone. 
The former accepts the. alms provided the child Temoved 
from the Jap does not cry, while the latter does not accept 
the alms although the child does not cry. 

St 4$''46 The stanzas refer to food kept in a pot 
covered by a pitcher, or nslab of atone, or a plank, os also- 
in a pot soldered with lac .and the like. If the cover Is 
removed for the purpose of giving food to the monk, the 
food becomes unacceptable. 

St. 47-54. The four kinds of edible articles given here 
are frequently mentfoDed in tbe Sutra Literture. 
refers ,to ordinary eatable articles like bread etc. qpi? 
refers to drinks refers to special delicious articles, 

while refers to articles of taste. Such articles are 

unacceptable if it be known that they are prepared for, 
gifting away, or ior merit, or for mendicants or for monks 

St. 55 { Sk. perpared purposely for the 

monk. { Sk, ) purchased ; prepared after pur* 

chasing (the article) for a monk, ( Sk- 

polluted by fait of etc, (Sk an^) 

brought purposely from a distance by tbe householder. 
sTj^HR ( Sk. ) Supplemented for. tbe sake of the 

monk by mixing water or milk, qtliiir ( Sk. s tt w ^T ) brought 
on credit for the monk. JiRraRTfSk. ft'.Tsrra’) failed with 
other iropuro articles All such articles ore unoccepwble*- 
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K there be doubt, tbe facta should be ascertained by mak- 
log inquiries as to who prepared the food etc 

St 63~64 These two stanzas refer to injury to the fire 
group Or to the wind group of hying organisms 
(St ) after putting in the fuel ms de iho hearth so 

as to keep up the fire while she is away for semug the 
aims ( Sk ) after taking out the fuel 

( Sk ) after kindling the fire MbIiRwt 

( Sfc ) after making the fire ablaze ( Sk. 

after putting out tbe fire 

5%^ ) Putting a spoan or ladle inside or Sprinkling 

■water into the boiling liquid in order to prevent it from 
flowing out or ( Sk ) after putting 

aside the pol full of boiling liquid (€k a{ifcn4 ) 

after taking down (the pot) from the hearth 

Sk 65-^9 ( 8k ^rprmfni ) For tbe sake of cross- 

ing ( the particular watery or muddy tract ) The words 
( Sb &fS } ) ( Sk *Sc^ ) and ^ ( Sk '?I5> refer 

respectively to a small ladder n plank and a footstool used 
for ascending a garret or a floor is to be co-nnected 
with 3925? The lefeiince is to getting upon a terrace or bo 
( J rrer ^ ) by stepping upon a loop or a book or a peg ( 5^ ) 
=5nn(Sk living organisms. All these actions are 

prohibited as there is the danger of the person falling 
down and injuring himself or earth organisms 

St 70—71 There is the prohibition here on eating bulbous 
and other roots as also of green vegetables ( Sk. ifski ) 

any fruit hanging from the stem Vegetable of leaves 
^TFI { Sk. A gourd like fruit. The comnaentator 

explains tbe word differently citing the eanBes— (1) wet 
Tulasi plant and (2) tendons inside the stalk of the tree 
(Sk Wet ginger (Sk^ 5n’g1%) A 

preparation of fried sesamam and sugar ( Sk ) 
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Treacle. A Desbi . word in the sense of sweet 
•eatahls halls. 

St. 73-74 It appears rather strange that in these -verses 
•there is prohibited for a monk the eating of flesh contain- 
ing much bony matter as well as the eating of fish 
possessed of many scales or thorny things. Does the passage 
imply that the monks in the days of the Sutras did not 
have any obieotion to eating fle<4h and fish which were given 
to them hy the householders? The commentator/ Haribha- 
drasuri notices the difficulty and remarks that the monks 
4n times of famine eto. had to take flesh and fish, in order 
•to live. He quotes tha view of other writers who explain 
the words and as varieties of fruits, and not as 

flesh and &h. The reason for the probibltioo of articles 
mentioned m the two stanzas is the presence of a large 
percentage of bard matter which is not edible. . 

St. 7S-81 These stanzas refer to prohibited drinks, 

( Sk. ) Very costly os well as very meagre. 

Water after washing tha pot of brown 

sugar and the like ( Sk. ) Water after wash- 

ing flour, or, wafer mixed with flour. Tna Sanskrit equival- 
ent given by the commentator is not satisfactory 

-although the explanation is quite correct, 

( Sk. The root ^ is Used in the sense of * eivlng ’ in 
Prakrit, srsf JToas sittgalsr; or used as an adverb, (se^ 
note above p. 31 ) 

Sh 82-86 These stanzas describe the place where the 
monk should eat the aims. The monk should find out a 
clean spot, should gently put aside by hand, bones, thorns, 
grass or ^pebbles, and then begin eating the food. 

• St, 87-9B These stanzas describe the way in which a 
monk should the alms when he chooses to do bo at bis 
spot 
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ceremony 

telng the mont s moyemon trfs-EfJrj tftem- 

recital of rJn^ ) rccountlnE over 

fjjint' etc. einruwm" (SK. ? , i ) In connee- 

tlon rvilh movomenla nnd 0’“™- ^ r^v^;) The 

ShonU relnta before the „'tthOT nfTeclionoto heart 

word Is a subject to ^TSTT. ..[nlr»nt net fiucb as 

, throwing the food away by hand or spitting 


WJUti lii*^ - - - 

St. D7-100, Stanza 97 « P““" ’|["™ti™'Thn^“tL 

bly for the salco of , of airy taste tUnting 

monk should cat ungrudgingly transferring 

.that he is «^rer no wTris PWrCSt fjens) 

it even from one jaw *0 «"“ • • hitter' nnd rnn- 

arrd rgp, ( Sk. ctTT Z, words have quite the 

gent.' Ip ^“•’''“““''“‘thi.ensta nre similar to those 
opimsile sen'cs. In t.,aktlt arUtU 7711 ( Sk. ei=^ 

ohtainlng In Sanskrit and • jj ( sir. Jii%q ) 

gjiS) nsefnl for i. 0 . conduc^^ta^P^^^^^^^ ^ 

dressed with condiraenta. ordinary beans. g^TttS 

Pood made up of juju “ ^ oy soTvice like story- 

tSk. gutacr) r^ ( Sk.gUtaHi ) mnin- 

ielU„gorpredrc.nglhefntnr=._^^i 

fSk^n^fl i Glring withonleelting anything in Tstnrn. 
(Sk. gni'aW )G‘ 9 Civenhere of a Vnisnava house- 

Mdc"t '4ho permitted an ascetic to etar with him on the 
a .. Atr.r. tKtt the Bocfitic would not do any service to 
IWm^'^Onee. the horse of the honseholder was stolen, ^e 
Lce'lic fonud it in the early morning near toe river where 
She had been to bathe. On returning home, the „cetio s^d 
ithat he had left his garment on the bank of the river. The 

jhenseholder sent his servant to felchlL The senrant gave 
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the news about tbe hor«e. ' The householder at onoe si^r thst 
it was the ascetic who played a trick in saying that he 
forgotten his garment on the hank and forthwith bade fart* 
well to hicn, saying that ha no longer wanted to gire hi® ; 
anything as he had got the information of the horse! 
from him. ^ 


CHAPTER V-2. 

St. 1 [Sk. Utensil. [Sk. 

after cleaning. ISk ^/tr^rzn] upto the layer of fooi 

The writer of the gloss explains as ^ 311^ 

) The idea, although not clearly expressed, appears 
to be that the monk should eat everything of good or bsd 
smell having cleaned the pot upto tbe last layer of the food 

St 2-13 ( Sk. ) not upto his hearU'j 

content. ?ni < Sk. ^ ff he fs noi 

able to sustain thereby. When tb« 

occasion comes I. e. when be feels hungry. srST^ 

This stanaa enumerates the various remarks yrhich 
are made by the people regarding a monk who begs at an 
improper time. ( Sk. n1% ^ or ) When it is 

the proper time of begging ; or when the monk is reraem* 
hexed by the householders ^•3^4 ( Sk ) Straight on 

in front of them, (Sk. ) A miserable fellow 

( Sk. or qrfrrF ) A beggar. erf«i?7%?r ( Sk. 

.Borae unpleasutable thought e. g this monk does not know 
manners or woy^ of the people. 

St. 14-17 iTT^f^TSfl < St. } the flower of MSlafel ot 
Mogara. The word appears to be n Uesbi word perhaps 
corresponding to Sanskrit The creeper is narnsd 

pogsibly because its budv appear quite similar to 
the teeth of the deer. 

St. 18-24. These stanaas mention various roots, bulb’-l 
■sterns, fruits etc, which are prohibited when they orere'^-’j 
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or tresli NI33t ( SW riraj ) the balboua root of lh<r Jotua. 
■ftsRsJII ( St ftsrfSm ) tbo bulbous root of PalsK ( Mor. 
TOi.auj. oraS ). (Sk-mrufen) the mustard 

blossoms, oiftgs (St atidW) Kot quite ripe, heuoo 
possoBsed of li-eiuE orgauisms. Tho Sanskrit u-ojd Nftm i3 
frequently raonlioncd as an ciplanation of tha word 

The word la a Deahl one meanlnR a pod of pround 
nuts and the lilte Such a pod is prohibitad it is 

fresh OT fried only once. jujube ( Sc.aTg^^un- 

iKiiUd. und «fffl are fruits of trees respo- 

ctively known ns or ( the silk cotton tree 

and f5cce { Sk. ) cold water which is 

not boded (Sk. boiled but not sufficiantly 

done so, which requires bubbles to be sean at least thncc . 

Rraflt (Sk. containing sesa^m. 

( 8 k. inl^f^airTC) rough or ordinary oil cske irto (Sk. *mni > 
wood apple, (Sk. tnaf^) citron fruit and 

reapectiTely mean tho vegclablo leaves and 

the vegetable root powder of jujubo and other 

fruits. The word ( derived from the Sk. root means 
powder. ( Sk. ) Mar, Guj. iH?Tra 

( Sk, ) a kind of fruit. All these fruits ore probibiled 
when they are raw. 

Ss. 25-31 (Sk. ^ 3 ^) is u«ed In the Sutr a 

Tilterature In tho Ecnse of olms or begging (-apid ) 

High, noble ( Sk. ?Trqi5 ) Knowing the quantity of 

food to bo taken (Sk. trqvtrrr) Taking care of 

begging alms. The word r^RT la used in the sense of 
‘ paid alms *, * fanltlesa begging of alms’ as well as ' move- 
Tnent for alms * stands for the instrumoutal form 
with desire, at his free wilL •’I ^ 5 ^ ( Sk. ST OTFT Or 
5 ^^) should net be angry with him. 5rt^2[T^» (Sk. rn 
^ ( an-4i5*) BTKrrrl the preceptor 

wmiiA f-VQ jb foj himself if it vrere shown to him 
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32-35 arajia^sff ( St airarfow ) Tio wora is lateu 

555 ^ ( Sk ^ '^“(Sk^^^VhAid- in tL Eanss of ^ < 
is^-SLWnniiss, ^(Sk. ^.) 
desirlne to be tvoisliipped or honoored. 

SI 3S--11. OTW (otM ) 1*‘ 

» fnr remarks that omniscient Bsgesara always 
Thocommenlntcr remorke tn ^^4 ^e word 

■witneeses to the notions prohibited, 


rvitneeses ‘n»/ a'^Z '^o always prohibited, 

implies that ,f This is an instnnoa oi the 

BPjp* ( St jaal which is fonnd in the 


( St T-nn^for'the fiDol which is found in the 

AoosvArs m the oi oi Satwt words ending in 

Satra Lrtersture in the cMe « p^ahlH- 

iptheKcm.naliye S.nguteMa^o^ 

lion of vUhout any objection and by the 

taken by the layme „-_,,onl7? ( Sk. f^) The 

SSdhusincesceotomer^ y 1 liatis oha^d into 

Bansknttaseftnoftheroot ^ Potential 3rd. 

^'ini'Seiending Rm may well correspond to Sanskrit, 
pen Bing ^ » ftitltg sins The word is used in the 

stS™“Tn MWit Rgft (Sk. 

®i?!cir ( Sk. ati»rn) eitreme liking, addiction, 
^(^^iiranimdldeceplinh and falsehood. 

w,»«fnr Haribb»drasuti explains it .by the 
The <=™™"‘^,5” rihinoll rpn-free from drink- 

The word, goes against roet-e 
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and may be Itft out 5770^ ^7? ThU Is metiicaWy a defoc- 
live foot and can only bo dofonded by 'supposing that 
etnnds for Sk ^TT>T*lPt ( primarily ) 

St 46-49 Tho»ord<r*r<Sk.^)raeanlng*tbier 
fs used hero in the Bonao of a bypoerits or disaimulator. 

<Si£. ft kind of «nR or ittot which 

bcccnaes tho causs of birth as a lower god. The usually 
Used word th® word^lTH^m being frequently 

used In tbo BQTiao of lower gods, Cf in tbo 

ncit stanza The verso meana-K>nB who affects to bo an 


ascetic or a religious lecturer, or a handsome man, or one 
possessed of religious behaviour or mood without possessing 
the real attributes of any one of them contracts silcb ^ as 
bring! about his next birth among lower gods. 
(Sk.v^ ) Cropping down to the lower world m earth, 
( St ) Ihimbness of a ram. The Idea is— he fa 

horaaa a man, but he becomes dumb Uko a ram sispn^ff^ 
I Sk. oiyiiiyqf^ ) Even slight 


St 50 The ebangs of metre is n fitting one hero as the 
fitansa is Ibe I'wt one of tho chapter. The metre is, an 
wchalo one of the type found in tho old S^utras. 

Every foot has here 4 parti — three parts of 5,5*, ard4 
Mitras each and the fourth part consisting of z?no 
lone letter; each ot the three parts has at it«« end a 
^erminant made up of a short and a long letter (*"—) 

The schcrae. la short, is ( , -) Fo^ 

purges of metre -is to bo. read as i5[^; 5^, 

similatly. IS tota read as" ^ipfrw ( Sk fiftmT- 

^ ) t^urity iti hf.Bging the alms characterised by avoiding 
auj s of s mrrw. ^tc For the various faults of 

via© { Cb. 1 and 24 ) < Sk ffrrcTEnrjvTJl) 

L ™«rjfe vir rigorous self-restraint. The 
c.it '^r' found rcculiarly used in the Jalna 

£>utta^ In the sense of to or self-restraint 
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CHAPTE3E"VI. 

St. 1-4 Ti/3i ( Sk. ) Standing at the head of a Gana 
or collection of monks the head or the AcSrya of the 
Jaina Churcli. The references to king’s ministers, 

BrShmanaa ( and Kshatriyaa show that there were 
followers of the Jain Faith‘in all the Four Castes of India 
(Sfc.f^^)Steady,unagitaled qSR?TTWr^(Sk.Mnl§TrTT7^IT} 
D^irous’of ( sFirr) obtaining the frnxt or purpose (srf) of 
religious pursuits which is Absolution ; 

Curiously enough the word apparently men- 
tions the Ihree aims and ends of life-T^W, arS and zFW— 
although the meaning here is quite different, referring, as 
it docs, to Mokflha alone which is the fobrth end of life 
( Sk. ) Difficult to he resorted to by ordinary 

persons. The word is a peculiar word in the Jain 

Sutras in the sense of ‘difficult to be practised’; cf, 
^ Religion is of two kinds in the first 
place— and the former is further character- 

ized by 12 items, while the latter is charBcterized by 10 

items ; ece St 245^248 

Sl»5. ( Sk. 51 ) Nowhere else. There is the 

reference to the other systems of religion and philosophy 
such as the SSnkhya and others. The deriTation ( q 
suggests a double negati^ !n the word, while, in fact 
there is only one negative in sense. The word might have 
been perhaps taken from some Dcsbi dialect. The wording 
occurs very frequently in the Agama Literature. In 
the sense of ‘ except *, * without ( Sk. 

)of the monk following Samyama or self-restraint. 
(f^g«5RIR)lit ‘ the cause of the Most Extensive thing or 
the Bublime thing viz. ^51 * 

St. 6 ( Sk. ) roon^ physically and mentally 

weak, l^ira ( Sk. ) monks who are strong physically 
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n..n.ally ^ ’ /nf unloW^' 

(St wrasjfen ) in tbeta 

stania lays dow" (i e cluaUtiss or 

eali^lyaiuta ««oua Gai^ „, ^ ryeak 

a„«a) whiab nia oasO of diaano^ ^ 

and tto Btrons “= ""“'J, „ 'tja 18 os luanbioned m 
andthehnaltby. Thcso Gunas ore ^ 

fiext stanza .,^«iTiva{cI ) “ 

St 7 ^ with which the wsBfe 

weak man hxeahs or ^ 

man. commits mistakes -Nirynktl and is 

Mb commented "P°" m some n'Ot'O 0 “lP 

to be spntious, a tbo stanza \,.e.T\tv ol 

remark si. m o The 

^attporotedinibe 

:"e.ot, nndobBUaanc.ho^^^ 

Out o£ these 18 ‘‘“'^;„uoned !n the neat elanca 
most ptomineni, » rather obscure 

10 rfSkti ( Sb «3 jj tba base for the 

as there la n° r°°'- J't ba- 1 * not of n*e >" deilvlr^ 
passive .hf the ^„,.r inBn.tlve forme are mtt 

Mnitlveform Lay have been ^ouWy u-ed in 

( Sk n3 the passive eenoe to be kdled. 

Prakrit to con arani; ) At the place of resid- 

St 13-16 rf^nda for STTTW (annf^ar) wf 


rra».ia» - -.mr^ ( Sk. ' 

St 13-16 ^ for 2rnw ( ) without 

ence * 


to lb 
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being at the end of the line. { St. ) 

, Taking care nob to violate the rales of good conduct 

St 18-22 These stanzas explain the complete abstin- 
ence from property or possession. ( Sk. meaning 
at some time. q%?fe{Sk. ) use, put on. 

^ The Prakrit form , appears to be ba'^ed upon the 

Sanskrit form 3 «tfi(Sk. ) attachment, addie- 

'tion. ( Sk, ) by garment or pot which is 

looked upon as instrument or for The word 

’ gw or is to be understood to be connected with 

gifipn ( Sk ) Even though they 

have property which is only meant for the preservation of 
, living beings. 

St 23-24 attended with not inconsistent 

with The word is very frequently found used in 
the sense of in the Shtrs Literature. (Sk 

(1) Single, (2) not producing any bondage; vide 
remark- tn&-jf5?ra trsni^ II 

( Sk. ) by night This is one of the eeveral 
instances where the PrS^rit form is not derived from the 
PrSkrit' base, but it derived directly from the Sanskrit 
form Instances of this * Ssnskritism ’ are found in large 
numbers in the earlier Sutras like the AeSrSoga and the 
SutrakrtSnga < 

St. 25 ( Sk. ) Wet with 

water and mixed with seeds These words qualify a|T^ 
or food taken as understood according to Haribhadrasuri. 

It is possible to take these words as forme of Acc. Sing 
fem. to qualify Jiff which is used for the Loc. Sing 
as the commentator says ( Sk. May avoid; 

may leave aside. ' 

St £7-46 These stanzas refer to abstinence from injury 
to living organisms, (Sk. 
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■ ■ » tliem oMself. caaainE 

in all tbi5e ways — injutioB _ ^ ^ to be clone by others. , 

ttrougi olhcTS or allowiKK ^insgFifa) Instious. 

^ (Sk. aiKE? ) explain the 

( St. qrai ) Fire. The co may he suppM- 

aai^BiuEuUinWe eaeetta^ora.^ ^ 

ed to have origieally hee“ eharp, unassailable . 

The epithets in the neit 1™ . justify the use of the, 

utapon pieroing from . g„. jjtplt 354 < eFnal- ' 

xordtPPE *Binful,‘ as (mat ? . uffurl^ a weapon assail- 

) explained as slanea that follows.! 

ieg from ell eides as “ ^^b^uaxters, the GanlUve 

( St; egRa 1 '■^ can he taken the Aocu- ^ 

lUnds here for the J 

sslive also, the vowel a^end^^ destroy 

for metrical ) For^rposes of ligbl and 

tiou uSarm^ C St. ntThPa y"? ' f „ i Nor do they desire 
heal. arasfreafSa) ^ “F 

to ask others to fan am * ® , usils eta, they do not set 

of these iermissibie things vixnte^ 

the air in motion. twelve out .of the 

SL 4T-53 There »'« a* qjpjv, ( prinoipal merits ) 

eighteen items which the remaining six itema 

eftt. monk. Them “» ^'irunordinate ““‘‘“J... 
which rotor to the f ,„wcl et fs omitted for 

) dlsallo^^^^g^ ,,^1 Unfit for use. 
' of metre. ^j-asuri two kinds of 5TY?T» 

^^Sare given tSfe-feSRBTr 

Unfitness) of. a v, 

^ ^ ITS 

eipiigmgaft a r, RxaitW ' 
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accept. fPJFJ is a Prakrit denominatire root from the nrord 

^ ( Sk, ) a cup. ^iqnrg ( Sk. ) in bronze 

pots. ^ ^0^4?^ ) a pot probably of tbe form of the paw 

of the elephant. In such pots a monk is not to eat, because 
these pots are washed after the SAdhu Is gone and often 
they are washed before the Ssdhu dines and consequently 
they entail the use of cold water before and after 
and ) for the monk as stated in the following 
atanzas. ( Sk. ) pot. (Sk. ) are killed; tHa 

^ reading ( Sk. ) means ‘are thrown* and con- 

pequently injmed; yw]{3^ is explained as by the 

writer of the Dlpika. 

St. 54-60. srraRssr ( Sk. ) a kind of seat, nvfk- 

the word' is rendered as by the com- 

mentators. These seats are unlighted residences of germs 
and insects which are dlfBcult to be seen there. 

( Sk. fJrq^ ) taking a seat, sitting. ( Sk f^qf^ ) Viola- 

tion. ( Sk. ) breach of celibacy, 5i5{r SiaTf ( Sk. ^ 
JE?q^ ) for whom there is allowed. The words tTR ff 
are to be understood after 

St- 61-67 STS ( Sk, ^ ). The form is a peculiar one; 
it appears to be the past pass part, of the Prakrit root to 
abandon, ysi hollow ground. ( Sk. ) pure, boiledt 

lit. tranafoimed ; boiled water can be looked upon as 
transformed in a way, and hence tbe word ftafx is frequent' 
ly used in that sense. ypM^Ai'ttr ( Sk. ) would wash 

away. 3i^?n. ( Sk. ) Resorting to. The word 

appears to have at its basis the Sanskrit 'word arf^r^. WS 
( Sk. sj^ ) plaster or paste of sandal etc. 5=if?rq ( Sk. JW ) 
completely naked like a monk ; or wearing limited 

garments. (Sk-spaq^ulpos’^essed of long undipped • 

nails. The word In PrSlttlt appears to be based upon' 
the imaginary Sk. word spsl^qj^^formed on the analogy of 
3Rl1%51. (Sk. (^ijtrg?!nr or rather 
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caused bj 01 depending Pairand Ardhn- 

Sanskrit word SFFI fietiuently of. the word 

Migadhi in the eenaa or <faJt < Ardha-M^ )■ 

BO nlso of. nfij ( t '• 3^ undone ^ ( Sk. ) 

pi*nleTriblBlit.Bticky.diffimltt 

mind, mental condikioi^ I*' . ^ 'Pjig genei-al 

the word is fca^en ss ^ and ^ -g tlie 

sense isr-The enlightened monKs 

Ctfttse of fho inclination ._a_j to jt, i. o they never 

sauionre cl the world never reeoited 

h&d a mind inclined to ecora metre in tteSB 

St 68-69. There is «’» f ,tap“r. The nretre 

slanias aether ere at the t ^ th 

is a variety of tb» ^ “St with two determi- 
Vedio nprt!. by <."“,^0.1 and^ 

nanta chaTaoterlied hy ^ (Sk.OTi^) 

( a »r tV ordinarily perturbed 

in. reduce i. «■ oeJ“ ..U-reatraint gawSvat" i St 
eonl hy those ^ the love which knows the 

in the .proper season i.e 

soul I 6S = eP<W ) ^ case 

intheSaradeeason- Thol^ unde rstood as a 

to have been 0®“*^ PeSuon, Liheiation 
compound vrord vford generally 

&iiT 5 iT^ 1 Heavens. Tno *2 Heavens Some of the 

di^nt provinces in j. j 

„onks who have comple^ y j^.j^ others, who have got 

t"' ®‘“’''S^‘VcmIifin6. 6” 

some 

trrelve Heavens 
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St 1 The Genitive case iqran can be taken in the 
eense of the object, construed with (having known)* 

or the word can ba understood and can be 

connected with it [Sk Use employment The 

monk should make only two ( i e the first and the fourth ) 
out of the four assertions (a) what is i e quite true 

and definite which is the first (d) what is i *e 

neither quite true nor quite false as found in the ordinary 
talks of dally routine afiairs referring to sfFT^'n invitation, 
and the iiko-which is the fourth The monk should care* 
fully avoid the second, i e srrjii untrue assertion as well 
as the third VIZ or which 11 partly true and 

partly untrue as found in our daily talks others there is no 
mathecnatical accuracy, as for example when one says— ~ 

' there were born ten babies to-day in the village’ or ‘twenty 
deaths occur in the city every day ’> Regarding the first 
and the fourth assertions also, he should make only those 
assertions which are not harmful in any way when made 
St 2 Four utterances are alw'ays to be avoided— (a) 
true ( ?Tc^) in coses when the assertion is improper to be 
made as causing harm like the asssrtion of Sausika ’ here 
IS the hamlet S (b) absolutely untrue (eretiiT)* ( 0 ) partly true, 
and partly false ( ?rci7H^ ) being indefinite such as ‘ten births 
take place every day in this town ' and lastly (d) neither 
true nor untrue x e indiSerent in ca«es where it 

IS not admitted by the Prophet such as mandates or invita- 
tions It IS pointed out here that although (a) ( true) 

and (d) ( indifferent) assecaiions are ordinarily 

permissible, still they should not be made if they are likely 
to be harmful, unpalatable, etc. Xbey should be made only 
when they ore faultless, mild, considerate and definite 

St 4 nils stanza simply wants to state that any asser- 
tion which comes in the way of f?nl: or eternal good 
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m.rbapcimisBlbloaecOTaingtoBwm _. 

SI. 5. {Sk. fWWSS ) rtX’<»b«" 

ana Buck an one. Ths stania fgininino gender with 

becomes a sinner were he to mo th ( which fa 

reference to a n,ale actor to be so St be 

rpparcntly iustiacd), mneh more wo 
gives actual lies- 
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!3 actual lies- 

in future time. 

Et 6-10 of tho present and the 

( Bt rdsrara'ranf ) regarding ma ^ „chnic aa found fjr 

past. The nsc of the n“»' “fj^ontator Haribhad^li 
quently in the Sutra s. place of 3 

ncticca the reading • 

Sl^’eiplolntng.tM of Ibe mannscripU 

hal not been, however, noticed in 

conaulled for this edition. 


...julled for this edition. (Sk. 

Bt U- 20 ..Iit 3 l(St WJI) ^'“h^^ked upon a. 
barm ^rmtht be 

great or nobly-born, n ^ Impotent. _pnt 

of fact WhSonint. '^entSk- ^ otc. were enrrent 

iii^irininrcd. Tb. words 

terms of abuse and eontempt^ ^ TJnlu^ 

irgr; ( sk. 5n% > etc. respeel.Tcly 

girl. The terms mether.aunl. paternal annt. 

orandmothcr.greatgrandmothe , ^ prohibit 

Lee, danghter, and gratld ''““^^‘J^^V.canse. being mere 
Td f or a monk in addressing h., age of the 

Lrms of boncur used only with -f eren^^^,^,,, ^^eir nse^n 

woman L jowblfnl whether this verse probi 

^brj.n"or;rn^d3^^^ 

‘nT^tSkfd'n b:5n"g Uy worldly ties allowlngbim 
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Taso etpressions referring to worldly ties. f Sk 

by the family epithet of the woman like iTT^ff* 
t Sk ^tfrf taking into consideration 

the merits and the age of the person addressed, arjsn; Twnj® 
( Sfc. ®rT^‘ 5n^‘ etc, ) These terms refer to the male 
lalatiohs which correspond to the female relations in 
stanza 15. .• 


St. 21-25 The prohibition here implies indefiniteness 
of knowledge or likelihood of injury with respect to 
the objects referred to ^ ( Sk ) generic name 
without reference to the gender. ( Sk } 

'reptile * 7 ^?! fleshy, plump. «n|JT (Sk. 

ripe. ( Sk qflz5) grown up. ( Bb 

developed, (Sk. flt to be milked, ( Sk> 

) A very young bullock ; of. the MorStbi word 
C Sk. ) A rallk.glvlng Cow. ( Sk. 5 ^ ) small* 
it ia to be noticed that the order of the consonants ^ and r 
is reversed in Prakrit Fit to draw the chariot 

St. 26-28. (Sk SRii). Having seen sr^ Sufficient; 
fit to be used for. <ST^3r ( Sk. * 7 ^ ) the fastening bar of the 
city gate ( Sk ) foot-etoo] ; the Nom. case here is 
used for the Dative Probably a Deshi word in. the 

sense of a wooden cup ; the <Ti 4 +i appears’to read the word 
as ^3 ( Sk 551T55 ) ploughshare. A Deshi wor^ 

for a wooden cover for corn in the field. The writer of th® 
DipikS appears to have read fh© word here The 

goldsmith’s boi: for keeping instruments It also means 
* the rest for the anvil * 

St. 29-31 The words are to be understood 

with this lino which means by these trees there can he 
made a seat, or a couch or a cart fit for the hermits rest" 
dense The fault of such utterances is the displeasure of 
the spirit of trees or the deity residing in the trees. 
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,, Sniall ■ 

iWTOi (B'=- -w)s'boulii»r- 

.proul,Bbcotln8oSfro:n thorn. ^to'eoto" ■'■ 


,ulBBhcotln8 0 iIfrooo thorn. ^fter 

St. 52. 'OTixnni < St atenofti!' bolng 

tbej becorao ripe ; wbioh ^ 

logrosseto. lot Bomo time. » ^ jj^^p (or bolnK 

Jluritod. Lit. having g^ ‘h® P atW:, ) fit to ho cot or 
Plockod. grat voiy ran-. ‘ a, tSTbS or 

btoken. The commonlatoi ®*P ^ j, „ot to BPoalt aboot 
IShoa. As fat at posslblo the “ , j neoossaty. Ihon 

Loo thingB at all. Whoa tho 

only ho Bhinia Bpeat abo.1 th^^^ temptation to hOTB 
■iiannor given above «o m t tf, on heating ^ the 

koWets to pinok the froila p,uphs 1110™. ‘he mnnh: 

Tfords of tho mook» tha ^ tho like. 

«ould incur tho foults 


Id ineut tho faults enn’e. ,.ino delay as time; 

Sh S3. aphtSi ( Sk- c?° fruit'. 

no longer able to h=n' ^i' 

.jTOIti ) pesseased of rat f<^ ,.,nBthonlng ot the 
IWu:) with many tipe traits- ^ ^ 

lam ia nrohaic evidently a . ( gj. aifaTt: tytU.J 

Sk 4t.?BhonlddeB=Tl^.‘fi^f«sV: traitu) ripe for 
cutting, 

rieoorTOI. _™.i free from danger or damage. 

- St. 31. eStm graina formed In.lde. 

t,^(Sk.vnm.-.l ^ „„ action vehloh 

St 35-39. fkra efhTid) -ho has put 

anghttobopetfor.^^'^' ^ ,-„tiral . Lit- a place 
hU life at stake. ^ ^ , sk. «mh.) should 

.„hcte animals a« P®' ‘hjw-c) -With water poseiblo to be 
describe. “ ,5,^ (St Wit h S-^ple 

drunk by anlnial^'d ob-cnrely med. sfkntim 

..ratet. Th. form Ttt 
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Sk. 3 With waters ovarflowing tha hanke. 

( Sk. ) stretched. 


St. 41-46. (Sk. g^)Welt-tak8n. (Sk. uf^- 

Well-accomplished. ETHTTr ( Sk. 

should avoid as being sinfuL These words of praise * well* 
done, well-oooked* etc. may be used when they are not 
'Objectionable f. e. when, no harm is produced, as for exam* 
pie in praising the merits of a monk and tha like. If, at 
All, these words have to be used in connection with ordi- 
nary things where injury is likely to take place on the 
words etc being used, the words etc. ( Sk. 

' etc. 3 'may he used (Sk. 3Tf^^3 unpolished* 

unprepared { showing the ease with which it can be 
obtained)' unpleasant, creating mental unrest. 

) thoughtfully. Lit. after thinking 
well. The use of the word is an archaic one ; the form is 
frequently found in the oI^*Sutraa like the £c&ranga. 
■*^931 ' ( Sk. fit to be purchased. qf9t?i (Sk. «n^) A 
marketable article. 

St. 47-53. ?nj (-'Sk. 5Nr ) sleep, ( Sk. ert > Oo. 

< Bk. Fight^ battle, ( Sk. ijra) Prosperity, 

afDuence. The monk is never to express bis dissatisfaction 
at these occurrences even when they are troublesome to 
some. ^ the terra^ Is commonly used by people in 

connection with oloud, sky or king. The use is unjustified 
for the monks, as ft is not strictly a correct one. i ' 

St. (5k. ) Languoge of’* , 

approval regarding faulty actions. s^^^r^The Abl. case j 
termination is omitted in the case of' these words. There 
is a change of metre as the chapter is cofning to its close. 
The metre is the old metre of 12 letters with two 

determinants at the eni ( Sk. ) Purity of 

good expressions. ( Sk. ?rat) among the good. The 
word HtT or is here used for Sk. TFt;. The usually used 



Ch. vm 1 

wma IS ^ in Piatnt vrhen the ,s°he usual 

doubled stri^CSk JL the last vowel is leng- 

!otm o£ the gerund , here, ho^e » Sonstrit word 

tbened The word may als o , e. free 

3 li.{i^l-l^ ( St pride, deceit and. 

from the four had emotions • is tba 

greed. The order of the 9 i^an. Th*® frequently 

reverse of what it ought to have j adheriog 

found in Prakrit t 

to anything 


kote** 




CHAPTER VIII 


St 1 

various modes o f beh avto tlio end is 

''oncentration ^FT 3 I«^ ( ^ ^ 

mitled lor purposes 0 m r i,5,ng orgoorstus are given 

St S The SIX divisions „( ,.s 

bare whioh are V”^„rwidely I-'f* 

ueHcedbytheJa.nPvoPtelvery (Sk am) 

every plaee where powtb was 

uou injury "OU vio ence reference 13 to the nine- 

bt 1-12 action in the Bret place can 

told character of action S", 3^54, .ud further on, each 

be in (1) mind {21 o‘»s” *’=' l»'“"Ssion to 

wo^^" Plane of residence (2) p^ission 

others. ^‘ ^St'honld clean, should mb milf groj 

to stay ^ C Sh foad or hot water -tc. The 

refers to extern^ «3ra)i3 often found used in Jain 

Tvord 53^ t jjgnea like body, thing article 

TnileraturQ m » variously interpreted here by the 

etc 
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commentators as the literal Ben«e ‘water’ is not suitable 
here in the context of plants and vegetables. The word 
may ineaTi a particular plant of the name or it may 
mean water which contains mo^ and many aquatic plants. 


‘ St. 15-19. The eight subtle things where life principle 
Js very difficult to be noticed are mentioned here with a 
view that the monk should specially guard himself against 
any injury to them refers to subtle life in water as 

in frost, mist etc refers to flowers of the Banian, 

theUdumbara and other trees, refer s to subtle 

living bodies like germs or bacteria 3 %^^ refers to 
small herbs growing in the monsoon called i" 

Gujarati or ^ m Marathi 'TTfrS^R refers to moss ns 

well aa mould ^3rSs*T refers to subtle seeds. refers to 

subtle vegetable growth on earth similar in colour to earth, 
grown in the monsoon. refers to small eggs like 

those of lice and the like or Wt) with 

exertion carefully. The form appears to be archaic, si^- 
lar to SFTJI^ both arrived at on the analogy of TOT, m 
fSk. throat or cough (ns^ Gg^). 

(Sk. Mucus from the nose, (Sk. ) 

dirt on the body. 


SL 20-34. The monk is to relate, out of what he has 
Been only suci things ns are good or harmless, Buoh as his 
seeing » pupd gifins religious instructions to a king ete^ 

and not such things a. his seeing the wife of EO and so 
weening etc. Pism ( Sk. fham )F<Kid possessed ofpn efcellcnl 
fasti colour etc. (Sk. Demid of saTonr; co^c. 

fS^oie orch. V-1 St lOO) stx (8k. ami) Easily 
satisBed. snWif ( Sk. WWig ) Anger j lit, demoniac disp^i 
tion. iaW The word Is a Desh! ono probably onoraato 

poetic, meaning- 'chalterlng or muttering in anger the 

words cf. Mar rramdRI Tlio commentators erplain 



Ch,Tmi 


"a 

ty commentators as ., , 

B. 35 

drasuTia commentary# 

St. 36-40 =TO Tt'e or 

ia Sanskrit Xiiterature. cf. ^nin ^ ) (1) 

All, ( i. a. in their ontltenesa ), (3) *>'“ 

St. 41-50. OTPlWS ( St. "'f^^h^rtheirhaen noticed 
meiila I‘ "'““la h^ heen r „ 5 „,nsoriot copies. 
ateadinslikor=rai(t^S f •<» is Intended to imply that 
Sjgic The simile of the band’, feet eto. per- 

the monk should kee p oH Itj f finjT<tIS ) *" oonadential 
fsotly within llmUs^5^(S^^„' 
talks, f orm is nsea irregularly 

by means of !!‘™“Sfe«in “to vmnai. Or, the 

for the fo™"'"'’ I bore been used heie as tbeie 

neuter gender can he ea inespectiTB of gender, cf. 

is conveyed onlya , distinct, ftftl— Tha 1“™ 

^ ahould utter. 

etanda for WW { B?' ^os studied the liisr; the 

CSk. ,L r,noii. now extinct The ndjeo- 

Iwellth Angaof ^a' knowledge of the monk of the 
tire trauma®! i“P’‘'“'2S tr eu4titule ale. of words 

baecthe affix, the anemenl.tn8^.^ incapable of 

which haisstuayim|.^^^^^8^^^j^ snob a clever monk 

■commitHn8 “'=^ should not be laughed 

ncoidenlall^ wbo may commit mis- 

at; much le»s »u 

takes PiTr4 ) to tha injury 

St. (St. ) the body of the 

rf living beings. ^ 
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women 5 the word siiows the danger to Samyama from 
women even after their death from their dead "bodies 
( Sk. ?n5535 ) A very deadly poison causing death as instant* 
aneously as the breaking of the pslm-fruft- 
( Sk. ) Furnished with all weapons The insertion 

of Ji,( nasal ) la archaic ^ ^ ( Sfc. sn an^) which was. 


CHAPPER IX— 1 

St. 1-17. — condition of adversity or wretched- 
ness or ilHuck-«F5 ^ (Sk. is^a 

belief that the Bamboo tree just like the plantain tree 
perishes as soon as it bears fruit. The terms frawT and 
( Sk.\?5?lT and siRiTcPn ) mean disrespect and mental 
agony, in general. ( Sk eralsqr ^n^rra^nTT ). 

For the eake of metre, the words eitrfi and errem are used 
here without case terminations in on orcbaic style Dis- 
respect Of censure ( or ) of the preceptor leads to 
en^ncH (agonising the preceptor) which further leads to 
( ignorance, mental delusion ) in the pupils which 
frustrates every hope of Liberation of the pupil, 

( Sk ) may be an instrument similar to the lance or 
epear. — One at the head of the group, oUo known by 

the word ( 5k. ajrqr^ ennm ) The omission 

of the case termination is a peculiarity of the atcbaio 
style here. 


CHAPTER IX-2 . 

St. 1 - 12 . ?T3fl ( Sk. ) The word is used for 

^ which means ‘ ’( of It ) The roligion is here com- 
pared with a tree. (Sk.^ft 5 i^qPI.) full of fraud, 

(Sk. increasing. Ihe word mny bo explained aS 

rjszjsg. getting ( lit. going to ) The duty or character 
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Ch. lX-'2 ] 

.«« of whips etc. The (^'-T= 

meass of the nose or curs bei B ^ ^spectWelr by the 
aemOGoiaot those names ) TrolninE. 

words and also. 

discipliae. - ' - 


i'H-«l6aretD be constnied toge- 
St.l2-21.StaiiBzasl3to‘®'* , family *is com- 
Ibet where a studeTit born it! a been poiufcetl out 

pared with a monlt -student an ^ fainily does 

emphatically that when a 9 u chastisstnent etc. for 

not mind undergoing puo»s tnuchle«s mind 

securing a worldly * 3 ect. *0 ^ Tbo .-ords 

It wbo '0 obiect 1 ® may be tabe n res pe^ 

llrely to mean . Eormctil or otiy article that he 

(Bk.OTSPnBDtt'®'’ !^™ Larchei= and mmeces-ary. 

keepr i^nasal after 3^«mjsm=be^^ Lilsratnra 

The word 3^ 1® ^„nct3 lib® P°b 

in the aenw of noticed by the eo nmentator 

etc. eiI3®- Tbi® “ It m.Ebt have bean a later 

aeribhadr^ri and^'^^ p,p,t5 has noticed it. 
addition. The a _ ^ » T%.not-wtinfcion. loss 


aaiibhadrasari and 

addition. The author pestruotion, loss etc. or 

St S2-fl4 9 ^ < ^ „n undisciplined monk, as a 

tnowi;dEea»fP*®jXaSpP 

reauU of bis worldly prosperity and sre.t- 

Bent upon seourinB bm^ sense of h.3 prosperity and 

ncsaipo®®®®®®^ b!^Ilion of the word nfSl in the com. 

"relmess. "SrS'^S Prahrlt dialects ™ 

pound ia o T®°“"r.,Ti,.ir wiinwiiiCT by penanc 


greatness. rf the ftnani u.a.e... uftm ..mn 

pound ia o rHimmlOT by penonee, and dis- 

^yluB annihilated p^^j^<.t Repon PnSwi 
nlpline.tbeysfa^ cbsrncteiistic of the 

ronclmion of the ebapte^- 
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SI 1-5. ( SK. anflaifif ) One who keeps the Fire 

constantly in hla house and worships that regularly. The 
freciuent mention of the Fire womh.ppcr as a standard ot 
comparison for devotedness elo in the Sutra Literature 
shows the great hold which the Mlmamsakas had over t he 
Brdoman community in those day s tgl°n ;g( Sk. tggS . 

in religions merit, "ifiitrafel (St. nuRvllBt ) 
ISSTnfte o?der of monk,. The word literally 

means a condition ; here it refers to the condition of monk- 
hliod 3dm (Sk.aiim<RFi,) Bowing down; obedient, of. 

rte case termination is omitted hece ( SLum^ l 

Merely to sustain his body by means of which ha practises 
Restraint, am? (Sk.(^m>) does not boast or tag 
that he is lucky or the district Is a good ons. The reading 
^ has got one letter wanting ^r ns the metre a 
Sincd. The Sanskrit word ftTmrtS must have been 

the mind of the poet when the Etansa was com- 

« (^.Sivnleint or With little 

desire i e. without any hankering. 

St 6-15 snm tsk. en tPll) wi th .n expectation of 
future benefit, sraiwl (Sk. Jimrat ) displeasure, monW 
So mnniig ( Sk. VOTIRB: ) Eitromely brave ; superior m 
Cvmy g'ostest philanthropist or warrior. The 

word may stand for ntnrmur "‘">"■"8 jl“7sk 

the highest path L e the path of Liberation, 

) Without any jugglery.’ wm ( Sk. vninnd ) shon 

th^ evil ihrjril" (Sk.^ fiP35PH^i 

The omisamn of the case nffiies is nrohslc. i!I?|il ( Sk. iTtSd > 

With great effort. 
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CHAPTER IX-4 


The v,t.idOT«t la used in Ihs »® „3,(eriontanlmont ^ 

lion of tlae soul obtitftcterize w^i^nTrr^i ^ 

iouT kinds mentioned __ ^^ich. suck a condl- 

^rni^-Bkow tbe four ways m wki 

ilon IS secured 


■ e h.pnt itmes ■>£ ftHUOTTfiJ 

Serfion-2 The fom (« novn'i ntid 

ate given. heie-(o)l.ntieacennd 

MieEul grasp of the f" ’ ,i, 3 _ gnioin and (d) abeencs 
Scnptuies observing "^a a tilings tcato a monk full 
of any seU'OOnoeit The The explanatory verse® 

of modeaty.humildynnd obedient in^ 

gooted at the s'"* passages that preeede 

ieiistioa mentioned in the Sutra pa SB 

Seetlon-3 ^^?^tro m Pmkrit 

appears that atJrW and ^ ^ corresponding to the Sh. 

oftheSh root^Std., to eWdy_^^_^^^^^^^ ^HaPg, , 

bases epSf (where the root 4 

and , anfS' ern. 5P? 

Section — 4 The Sr“btadr,^i 

almost eynonyraous Th m 

has however drawn ni^hj^’o^^^ 

.fllS .irrei^ net Spr^se penance like nfiN 

has remarLed that one should^ P pot 

sense of excep ~E„pinp 


ise of ‘except , pjagionihiing. The 



52] 


tlASA-VEALIYA SDTTA 


[ Ch. 3 


grudging words opo utters, when one is impatient ol 
other’s talks ( see note above pp 67-6S) qfsgvin'’ (Sb. 

OTPTa ) Full of scriptural knowledge ( ) and 

extremely (arniH) desirous of Liberation ( ). 

(Sk, sTT^^RTzpR’.- ) Jofaing himself to the perfect ment-rl 
condition, The last two stanzas summarize the 

general effects of perfection in the four SamSdhis, The word 
ampTH is used for aifipTitl ( in Prakrit ) for metrical 

purposes (Sk. ) Place of benefit in 

Sanskrit) The germinal cause for conditions or existences 
in this world or in the lower worlds. 


OHAPPER X. 

This chapter is named STMl^fT on account of 

every stanza of the chapter ending with the word f5m. 
A large variety of metres is noticed in the chapter. Some 
verses have got oven different feet in different metres. The 
metres are old and irregular. On the whole, the metre 
appears to be the old'I'^ITcWq metre consisting of 11 or 16 
syllabic insfcauts in each foot with tbe pair of determinants— 
( — ^ ) made up of one short and one long letter — at 

the regular end or near the end of each foot. For detailed 
obsetratioDS on this metre (-vide^DIssertation on an old 
aud obscnre metre in the Jain Sutras” Gujsrot Collega 
Magazine Serial No 31, dated February 1931 ) 

St. 1-6. aTFrr^ f Sk, 5fi5qi J according to the behest of fho - 
prophtet ( Sk. ) drinks hack. The word 

qi^sT? stands possiblv for ( Sk swq or qur) 

injuTv or slaughter. «ra*Tq<» (3m*rTqTq.q^dq?;qTqiff.>should 
look irpon tbe six groups of living organisms os upon hie 
own self. This is, in general, the line of instruetlons and 
ndvice followed in tho Sutras for proving that injury or 
violence to living beings is a gross sin end abstinence from- 
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Ph *r t '‘ 0 TE 3 

^ ^ iiS*Taint 

it is necessary aVnflax of Kafinft by 

' St H ) Stopping 

nesns of the Hto BOiiacs, ^ con 

St. '--II tno^le^RC P«nnn®n 

’ll tlon about the ncc BsUy . prostess ’^,, 

and self control fot _**■ Jtofcf** thrcoGiJP 

mtfCiL >t i For to-moTTO« •'»•* ^ ... Tl^fl commentator 

Iwm tb, S-.nsWiit 

lUR or ilisreapsottMl jj^iatri*T6 5?5^ ^ ° 

pUnation also In the w 
ol ■> rtituo or o( y<rair 

‘=:f ’S --- 

ftoudiRci otherwls* hence n-a? eccond- 

on food h»tanttal foo^ that eelf 

means co vis ^hlcb lc»^» ^ tahen 

.w. ” r_ ^Mubstantisl Ibou^hls. 
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Etiowing that merit and sin belong individually tc 
separate individuals, is one of the golden philosophical 
thoughts which the monk is naked to entertain always cf. 

“ 5fT^ 5 ^ ^ •• etc*, (Sk. 

Poing something creating laughter or mirth 
) the nasal after Is archaic, 


APPENDIX No. 1. 

Para 1. This and the next chapter are known by the 
name ( appendix ) as they are intended to make the 
monk in monkhood after he has mastered the instruc- 
tions given in the various chapters of the Sutra. The first 
appendix is aptly called as it enumerates the 

various adage-like sentences which would increase bis 
liking for monkhood. { Sk. ST ^Hi?lib ^r>lT 

i JJ. By a monk who is 

thinking of renouncing but who has not actually renounced. 
The word fof is given by Haribhadrasari. It 

appears that arlfWi stands for or ( Sk. 

in the spiritually descending era. The conception 
of the alternate cycles of the ascending and the descending 
eras { 5 UJTT and g'tjJir ) is a peculiar ono to the Jain 
Philosophy. ( Sk. ) Full of fraud. Full of 

lies. ZT ^ (St. This grief cf mine. 

The word is used bare in the Masculine gender. 
Hl^q PT i) (Sk. Slc^NR ) Drinking back. The word should 
rather mean ‘ taking back ’ f‘i§'nti (Sk. or 

), Traps or nooses of house ; viz. wife, children etc or 
residence in a house. STRIT ^ Sk. arrajf: ) disease like cholera 
or any other one bringing quick ^eath. (St. ^777:) ' 

Thought of separation otc. which leads to cruel deeds, 
f Sk, J attended with domestic worries lit® 

husbandry, trade etc. qftamjCSfc. «FS?r; ) Condition The word 



I, 1 1 botes 

^ ^ eft®®’ 

liRsiH, nsea without any “°fS”'n,'St 

Teiera generally to tTie CO . - sepa-rat® is ontotoT 

™ t Sk. ^ % The Comme^^toj 

S^aiu. ( CompftTB bWo. the 

HaTibbftdraButi ag^“ f 

Blons beginning ■with *§1^ at ) 

and the eighteen eipressvo » jaditioi'* ^ 

wn^ according to the o ® 

After experiencing the nil . CRan tA^ani 

St. 1-i 6 ®fT^^ «Trt "k to the eftTtb. A- between the 

forcible '!a\na Ite condiHon of " j.i,oiaai'» 

ooadltica ci .etakea fi=^“^<,„paTUon 

be baa renounced fflonsa leinoTBe. ™ juUy 

life to hie 8T«‘ elehteen atnt^ of 

Indirectly “wiea of !“'■ t % and nndealmblo 

btlnElng oof ‘'*®,™ment3. »“'3 (Sk. 

pleasures and ’ actions. ®f’*^'lSfSinBi>o»l‘*on of 
resnllB of tbe ’ gocriScial S'®' (Sk-SWdT^) 

n^aiptinguUbe^ "“'i^onB. 

words is a^cb • ^^ong comm ^ ^ attitude 

iSirK"* fSiss; ™ 

rsi" r™Ef„r.?^J •■■■ “ “”“* 

* . the benefit wii* 

fomiBlWd. giT. ‘ „e„hbood by 

fS'n'iiie »cnb-B Bf‘o« L nuoted aW. 

lesultB from .earioUB 0^ acquisition of 

'’*vt' ^ S?isk.OTTl Tbe means 
} ^pledge ^^rijTif^rsn can he explained as a 

gernnd form i ^ 
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56 1 


'rhe appendix ia called Intended for 

emphasizing upon the monk the necessity of and the 
advantages from mbving alone- 

St. 1. ( Sk. ) Spoken by tha 

omniscient eage, Simandhora Swamf. The commentator 
states here the following traditional account regarding the 
origin of this appendix. Onco a lady prevailed upon a 
■weak monk to observe a Jong fast at the beginning of the 
monsoon. The monk, unable to observe it, died. The fady 
thereupon, felt that she was the cause of tha monk’s death 
and desired to approach the Tlrthankara. A deity took her 
near Simandhara Swami who told her that she was innocent 
and gave her advice In the form of this appendix. Briefly 
stated, the advice Is that a man should lead his soul In a 
direction which is against the current of worldly life, as 
•the Fruit or Goal which be has in view for his spiritual 
benefit Is in that direction. Ho ehould never follow the 
advice of ordinary persons which pins him down to worldly 
life, but follow what ia stated in the Scriptures, cf. 

i 

H 5jTf5a i^tnannii i|q- 

I Rgnr ^ g ih iixii 
qiq cnpzr: ?riot i ^ 

3 ^ ^ «5:u»^r3 a i «f 

St 3. qft^r^r STRT^ ( Sfc. nRrara The comments* 

tor HaribhadrasurJ explains the word SrP-R as '* activity of 
mind, body and speech leading to spiritual benefit, being 
characterised by a conquest of senses.” He, however, sees 
that bis explanation is exactly opposite to the usual sense 
of the word STP-T^ which means Influx of ‘ Karma ' and 
proposes consequently another explanation for reading 
perhaps like ■sn«4l ) viz “ acceptance of vows ” ( enMJT ) The 
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AP.a] 

, fn mean * activity ’ wbich, 
TOld 3tl»15! can be taken monks ), WO'tl'^ 

connected with the word 

* ascetic life.’ -w^^nR^eEsed ol strengtb 

st.4.emTOT^(8k.araW=w^>^P^_ (Sk. 

foi observing the practice *raii (Sk. S^- ) merits bucU 

movement from pUoe to ppp,, (gfeitlOT.) 

Mike MulBBnnas and tbe i„g, jte time and so 

toIgs and regulationa tsSO^ ^ regular Aryn. 

on The metre oi stannns , -o. sorting to a solitary 

St. 5-6. ‘ uy 

niaoe. Wr^S^lWS t'Md’' generally 

and drink brought (^) '» tp^yond two or three houses. 

'/“"rS^hefthf sense of ■generally - (sra- 

^.L^rul „,„e here, see note 

St. 7. For reference to A®® Haribhadrasari le^ecta 
onCh.V-l.St «■.■»“ ';Xs"l^Smenlatore of the words 
the explanation given by _ .^.oiled rice ’ wMoh appear 

rra and nw as- buttermilk „ mere s.milia- 

eimllar to wine and A®*' ^ „ticle formed a criterion 
rity to a forbidden or pre^ ^^^mg. ,„ine could also 
for the reieclion or S^^Sg » Uquid like 

hedrunkheeauseofitsb g^ Iti^pisum (Sk. RiW5 

which is the purified things cu account 

nan ) often net lakiiiB BCceptahle things, loo, are 

of their strong eeif-ecutroL^^ tksn when they 

(Sk.™,-^-) With 

tCe wSo have not tronbied them. 



TRANSLATION 


Religion ia the highest bliss 1 it is made up of non- 
dnjury ( of living beings), self-restraint ( of seventeen 
Jcinds) and penance (of twelve iicidfs); even gods bow 
down to him who has bis mind always 6rm ip religion 
(1). Just as bees suck honey from the lowers of a tree 
and do not make the flowers fade although they satisfr 
themselves, similarly these monks in this world, who ore 
free (from crternal attachments), are intent upon seeking 
faultless food given by householders like bees on flowers 
(2-3). With the thought that they would get the alms 
required and yet nobody would be injured, the monU 
move receiving aims out of food prepared for others 89 
bees do in flowers. (4). Those enligktened monks nho, 
like bees, do not stick to any particular thing, are given to 
collect alms from different places, and are Belf'restrained, 
are designated Sddhus on that score (5) Thus I say. 


CHAPTER II 

How can a person, wbo is unable to control his desires, 
who is nervous at every step and who is entirely aub- 
jagated by desires, observe monkhood ? (1) He cannot be 
said to have renounced ( the world ) who does not find 
pleasure in (escellent) gorments. scents, ornBinects, women 
and beds simply because titey ara not at his disposal (2) 
He alone can be eaid to have reR<Mznced ( the world ) wbo 
casts an ay (lit. throws away at tho back) desirable and 
welcome enjoyments, although they aio at his disposal 
and renounces pleasures which are entirely hia own (3). 
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translation 


I 5 ^^ 


11 ] ^ 

A monk migkl bo { Iho 

mind nnd yet Ms mnd '"“^.J^caaloM ho ehouU 
told of BoU-contro\ ) ■ on ouch roflcctlng oH *bo 

bis p&'Sion TegaidinB n »*« hors ( everyone onloyfnff 

nbn. that Aoio not hte.J'‘’^‘‘°*’,"„aione) W Mortny 

sepotatoly the fiuita of hie or . . overcorao dcslrce 

,onraoU. abandon nil Wen '’f’Sna •• ' t 

ind ( you onn at once know gion, nnd yon 

tlofecllnB of hatred, cent' P serpentr born I" ‘bv 
happy in this wordly „ther throw them- 

Agandhana family of serpe dtCQcu 

»W.a into the flame of fire, W'o. 

he borne, than desire to Buek 

poison (0) Innsmoch n» 

Oh you lover of ",Tto cat back whnt 

Sen°or the sake of betler < ‘bob ‘b>f > '” ! 

you have vomllea . death to in * 5^ ,. 

you iT) lorntbedanghtwofto^^ I 

Ugmeena), so alee, yon g ^j^ylyaya ) , iot us o ' 
VKntofhernetho born in "oble family - 

[ like 1 Gondhana H^jOU feel passion for "h ch- 

befitm in llli 1« unsteady in mind ilk 

ever woman ynn eeej^yo^^ rf ,ina (9) 

fhe Hoia tre® ^ ® j ds of tNo seU controUc-d 

Hnvlns heard ‘be™ icllsion >ike a wild 

lady.Katbancml-^brOTKn^^^ normal condilon) 

elephant C who is bronKbt pigbtoned learned pet-orj 

bvlhepead (10) J"n bnek Imm (cbvrctoof) 

avho are very ^b>^';^*f.^„nent man i Ttathancmi ) (UV 

•rvrnoi I 
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CHAPTER III. 

The following ora the things improper to be practised 
by great sages who are free from the ties of the world, who 
•have mado themselves firm in self-restraint, who are free 
from pos«?essions and who are the saviours of the people : — 
(1) A thing dona purposely for the monk, ( 2 ) a thing 
purchased for the monl^ (3) s thing offered by a man who 
gave invitation, (4) a thing brought in for the monk from 
ai distant place or so, (5) dinner at night, (6) bath, (7) scents 
and flow'ers, (8J fan, (d) things stored up ( overnight or so }, 
(10> pot of lioueebolders, (H) food from the king’s place, 
'(12) food given in pursuit of the wish expressed by the 
mendicant, (13) shampooing, (14) tooth brush, (15) inquiry 
after health, (16) looking at one’s body (io the mirror), 
>(17) playing at counters, (13) playing at dice, (19) bearing 
the umbrella when not required, (20) treatment, (31) wear* 
ing shoes on the feet, (22) kindling 6re, (23) alms from a 
person from whom one has taken residence, (24) raised 
•seat, (25) couch, (2G) sitting in the intervening place of t« o 
houses, (27) cleaning the limbs, (28) service of householders, 
■(29) maintenance by faraily professions, (30) taking water 
which is not thrice boiled. (31) remembrance of past 
pleasures when ill, (32) Mulska vegetable, (53) ginger, (34) 
sugarcane which is not ripe, (35-36) bulbous roots and 
ordinary roots which are possessed of living organisms, 
(37-38) fruits and Beeds which are row, (39) Sauvarchoia 
salt, (40) crystal salt, (41) ordinary salt, (42) Romaka salt, 
(43) sea-salt, (44) Pamsu salt, (45) block salt, (46) fuming 
-of clothes, (47) vomiting, (48) use of enema etc., (49) 
purgatives, (50) collyrium, ffl) painting the teeth, (53) 
anointment of the body, (53) decoration of the body. Ail 
these things are not to be practised by the great sages who 
are free from the ties of the world, who practise self- 
lestraint and who rriovs ns lightly as the wind, (10). 
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WelU Sir, what is that les'^on named ‘sit groups of 
lives' which was well cognised .. of K5shy»pa clan? Is 
it beneficial etc religion? 

■Wei!, the following is ttiat lesson etc clan. It, is 

'beneficial for me ( ‘ for you* rather, with the reading 5? ) to 
study religion. The lesson runs as follows: The six groups 
are — the group of earth bodies, lhafc of water bodies, that of 
fire bodies, that of wind bodies, that of vegetable bodies 
and that of moving bodies possessed of sensation and 
emotion. 

The earth is stated to be olive with ittnumersbis lives, 
oil existing (and suffering ) individually separate, except 
when j 6 (i. e the earth ) is mode lifeless (lit changed) by 
the use of weapon Water is stated to be alive weapon; 
fire isefcated to be olive ... weapon ; wind is stated to be 
■alive ... weapon 5 vegetables and plants are stated to be 
alive... w eapon. The following ore the divisions of the plajit 
group i — tophseeded, root-seeded, knobs jeded, branch-seeded 
seed-growing, shooting out without visible seed, grass and 
creepers — these form the vegetable group 5 these are said 
to be alive when there is the seed present in them; they are 
full of individual Ilvesall separate except when they are 
changed t e, turned lifeless by the use of weapon. 

Now, the following are what are termed as moving 
lives of various kinds 5— born from eggs, born as young 
ones.born from the womb, born of liquids, Bwest-born, born 
collectively in large number (without any vivid source 
noticed, such as locusts etc ), burst out from the ground, 
born suddenly (such as gods etc). They ar® such living 
organisms as evince advancing, retreating, eontraetfon, 
extension, crying, moving, fearing, running, coming nnd 
going ; they are, for example, insect* nnd gnats, Kuntbus 
and ants. All these living organisms, s^mo of which are 
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^ood, I shall not myself take aTijrthing which is not gira 
however little ox rciuch,sniaU or big, animate or inanim'its. 
Kover shall 1 make another accept what is not given, nor 
shall I consent to another accepting what is not given As 
long as I am alive, I would not etc the third Great 

Vow; it is abstinence from taking whafc is not given i e, 
abstinence from theft. (3) 

ITow another, t»r the fourth Great Vow, abstinence 
from serual intercourse. I renounce all sexual intercourse, 
Divine sir ; hence, let it be celestial or human or pertain- 
ing to lower animals, never shall I practise sexual inter- 
course, nor shall I make another practise it, nor shall 1 
consent to another practising it As long as I am alive, I 

would not etc in the fourth Great Vow ; it 5s abstinence 

from sexual intercourse (4) 

Now, Divine sir, another i e the fifth Great Vow, 
abstinence from property. I renounce. Divine sir, every 
possession. Hence, I would never keep any possession, 
whether little or much, small or great, animate or iii’ 
animate 5 1 shall never make another keep any po'se«aion, 
tjor shall I give consent to another keeping possosgion. As 
long as I am alive, I would not etc .. ...in the fifth Grest 
Vow It is abstinence from all possession (5) 

Now Divine sir, the sixth Great Vow, abstinence from 
night-meal I renounce. Divine sir, meal by night 
alt ogethcT ; hence, whatever it might be, eatablo, drinkable, 
ch ewable or tastahle. — I shall never myself dine at nfgbt, 
nor make others dine at night, nor shall I consent to others 
dining at night ' As long aa I am alive . I uould not etc. 
in the sixth Great Vow; it is abstinence from all kind^ 
of mcala at night Well, having undertaken these five 
Great Vows with abstinence from nighfc-tncal as the fiiilb 
for the welfare of (my) soul, I shall move. (6) 



Ch IV I 


TnAKSLATION 


res 

The monk or the nuT», who >9 setf-testrained, who Is 
devoted to penance and who has renounced sinful Bcf«, 
should never by day or by nlgbt^alona or In an. a'sombly of 
monks, asleep or awake, scratch or dig, shako or break, by 
hand or by foot, by stick or by blade, by finger, by pencil 
or by a bundle of pencils, (any piece of) earth or wall, 
etone or clod, dusty body or dusty garment ; be should not 
make another scratch, dig, shake or break ( any of the 
above) nor should he consent toanotber when be is scratch- 
ing, digging, shaking or breaking etc. (Ho should say:) 
ns long as I nm alive, I would not In any of the three ways 

etc,, ( as on page 6 )......nbandon such Incllnaiion orr 

the part my soul. (7). 

The monk or the nun awoke, touch or rub, move 

« churn, shake once or frequently, w arm or heat, water, 
or frost, snow or ral«t,hall^n« or water drop on plants, 
iain« atet or drenched body or garment, or wet body or 
garment; he should not cause another person to touch or 
lub etc nor should bo consent to another when he is 

touching or rubbing etc ( He should say ) ; as long os 

etc.,..„,on the part of ray soul, (8). 

The monk or the nun...owBk®, ignltoor 'tlr, move or 
fan, blow or extiuguieh fire or erober or burning ember, 
flame or blaze fire-brand or ball of fire or batnlng 
meteor; ho should not make another person ignite or stir 
etc. nor should he consent to...of my soul. (9) 

The monk or the nun.,..,.awake, blow or fan by 
chowrie or by winnowing Insmment or by fan, by leaf 
or piece of leaf, by branch or twig, by feather or plumage, 
by garment cr skirt, by hand cr mouth, his body or a.vy 
external thing ; he should not make another person blow 
or fan the same ; nor should be consent to another blowing 
Ox fanning U, ha should say— as long as I am alive etc. .. 
.^...Inchnation on the part of my soul. (1 0) 
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The raonk or the nun...awak-e, tread or stand, ait or 
3ie upon seeds or things placed on seeds, sprouted seeds or 
'things placed on them, grown seeds or things covering 
grown seeds, green vegetables or things placed on thetn, 
cut up thing or things placed on them, living organisms 
■or thing full of living organisms like wood-insects etc., 
he should not make another person tread etc ; nor should ie 
consent to another doing the same. He should say — as Ion? 

as I am alive etc abandon such inclination on the part 

of my soul (llj, 

Were the monk or the nun... ..awake, to find an insect 
or a gnat, Kunthu or an ant on his hand or foot, on arm 
or thigh, on bead or garment, on begging-bowl or mantle, 
on Pldapunchana or on duster, on Gochha or on pot, on 
rod or on footstool, on plank or on bed, on bedsheet Or oa 
any other article allowed for him, he should very carefully 
inspect it, take it and cast it sway ats solitary corner; 
he should never put them together and hart them. (12). 

Moving without carefulness, a monk causes injury to 
breathing animals and other living organisms 5 thereby he 
inciirs sinful Katman which results into a bitter fruit for 
him (1). Standing without carefulness a monk causes 

etc. (2.) Sitting etc. (3). Sleeping etc.... ..(i). Eating 

etc. (5), Speaking etc (6). 

Then how should a monk move ? how should ha stand ? 
how should he sit? how should he sleep? eating in what 
way or speaking in what way does he not incur sin ? (7), 

He should move with carefulness, stand with 
carefulness, he should sit with carefulness, sleep with 
carefulness: eating and speoking with carefulness, he docs 
not incur a sinful Karraan (8). 

. No sinful activity is incurred by one who sees all living 
beings as his own ssJf, who earofully inspects nUKvinp 
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( world) and the Aioka (Tofd J. (22), When one cones to 
ktiow,...,....AIoka (void), then on© curbs all activities 
and accepts the cortdktion of absolute motionlessness (23). 
When one curbs,.* ...motionlessness, then on© annilhilates 
Karma and goes to the place of Perfection bsing absolutely 
flee from passion ( or sin, or dust of Karma ). (24), When 

one annihilates passion, then one occupies a seat at 

the lop of the world and becomes an eternallv Perfect 
Being. (25). 

Such a good condition, thus, is difficult to get Kr a 
monk (who is a monk: in name only) who has got a 
taste for pleasures, who is anxious for happiness, who 
untimely sleeps ( over the instructions for a monjc or who 
sleeps on improper occasions ) and who washes his hands 
and feet with water. (26). To such a monk* boweverr 
who is devoted to the merit of penance, who is strai^ht- 
foTward in his pursuit, who is full of forgiveness and self' 
restraint and who has conquered the twentytwo troubles, 
blessed condition is quite easy to obtain. (27). Such 
persons, as like penance, self-restraint, forgiveness and 
celibacy, proceed quickly to the residences of gods even 
though they start (on their lourney by accepting monkhood) 
much later. (SS). With a proper Faith and always Btriv- 
ing, never should you, oh monk, do injustice to or spoil 
monkhood by action after haying undertaken the monk’s 
life which is so very difficult to obtain. (29). Thus Jsay. 


CHAPTER Y— 1. 

I 

When the proper time for begging baa arrived, the 
monk without any perplexity or hankering should seet I 
eatables end drinkables by taking steps given helou*.* — (3). ' 
The monk, moving out for alms £n a village or n town 
should move slowly without any mental agitalFon, with his 
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nor downcast, the monk should move for alms exercis- 
ing full and due control over his senses. (13). Moving 
for alms fn high and Jow farailiea, be should not 
walk fast, nor engage himeelf in talking or laughing. (14). 
He should not closely look at windows, repaired poitlons 
of walls, doors, interrals of bouses, and water-closets; in 
short, be thciild avoid the smallest ground for suspicion (15). 
He should avoid from a distance the private residences of 
kings, householders, and policeraen.as aleoany plscswhich 
would cause trouble. (16). He should not enter families 
that are attended with impurity; bo also, be should avoid 
families which prohibit the entrance of mendicants; he 
should avoid families which are not pleased at the sight 
of monks i be should enter thofe families where people are 
pleased at their sight. (17). 

In residences allowed for slay ly the householderer 
the tncnk should cot himself cast aside curtains of 
canvas, camble and the like, nor, be should open a door 
without asking permission to do so. ( 18 ) .While* , 
moving for alms, the monk should, however, not check 
attendance to calls of nature ; be should attend them, when 
impatient, at a faultless piece havipg secured the permfs- ; 
sicn (of houjeholders) (19). Hesbould avoidalow door, 
or a dark place or a cellar where eyes cannot work 
properly and living beings cannot properly be seen. (20)- 
He should avoid a room where there are scattered flowers 
or seeds; he should also avoid it if he finds it recently 
plastered and wet. (21). The eelf-rcstralned monk should 
not enter a place by jumping owr or driving a«ido a go^6 
or a child or a deg cr a calf. (22). Inisido the bouce, he 
should not look with attachment, be should not see eagerly 
with dilated eyes(the members of tho bouseholder*a family),, 
but he should walk out silently (even though he might 
bare got ro alios) (S3X TVliOo movirg for alms, he should 
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(35)- E 0 should Accept food if it is offered with hand or 
spoon or pot spoiled ( with the very article that is offered ) 
if it he otherwise proper for Acceptance (36)- When out of 
two persons dining together, one invites the monk for alms, 
the monk should not desire to accept it but ha should find 
-out the inclination of the other (S7) When out of two persons 
dining together, both invite, he should accept the offer 
provided the food is fit for acceptance (38) If a pregnant 
woman has prepared various kinds of eatable and drink- 
able articleSj the monk should avoid the food if it is offered 
before it is eaten ( by people for whom it is prepared); 
he should, however, accept the remnant when their dinner 
is over (39). 

If perchance, a pregnant woman who has far advanced 
in pregnancy stands up at the monk’s sight to offer 
him alms or sits down to do so, the eatables and 
drinkables become unfit feu- the self-restrained monk; 
he should repudiate her saying that the food is not fit for 
him to accept. (iO-il), If a woman with a sucking child, 
leaves aside, the child, male or female, keeping it crying 
and brings the eatables and drinkables for the monk, 

those eatable and drinkable articles become unfit for 

to accept (43) Whenever the eatable and drinkable 
articles create a doubt regarding their acceptance or 
otherwise, he should repudiate her...,..to accept (i-i) If 
the food is covered by a pitcher or by a crushing s*^one, or 
by Bgrinding stone or by au iron lid or ( if It is in a pot 
closed ) by plaster or by lac or by any other soldering 
substance, and If the woman uncovers the thing for the 
monk Qud offers it or asks others to offer it, the monk 
should repudiate her...,. .to accept. (45—16). If the monk 
comes to know or bear of any article eatable or drinkable, 
chewable or tastable, that it is prepared with a view to be 
given away, such an article becomes unfit for solf-rcstraln- 
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or wilfcii is hollow. (65-66) If, for giving alios, the womaa 
pots up a ladder, or a plank or a stool, and stands on it, 
or ascends a cot or rests on a hook Or ascends a garret* 
she, 'While climbrng, may fall and hurt her band or leg and 
hurt also living earth or living organisms on the plank etc. 
Great self*Testrai'ned sages, who know these gross faults, 
do not consequently accept alms brought down from such 
high places also. (67-69) 

The monk should avoid bulbs, roots, or palm frui^r 
wet and recently cat vegetables, and wet cucumber and 
ginger. (70). So also, he should avoid barley powder 
or ]uiaba powder or sesamum-cake, treacle or any other 
eimilar article placed for sale in tbs market, as oho, ait 
article lying for a long time or soiled with dust; be should 
repadiate ,. ..to accept (71-7S). If a woman offers biai 
a luthp of flesh with many bone.p!eces, or 6sb with many 
scales (lit thorns), or Astika fruit, or Tinduka fruit, or 
Bilvs fruit, or piece of sugar-cane, or SimhaH fruit, he 
should repudlato her saying such a thing is unfit for him, 
the reason being that in these things there is little to 
eat and much to abandon. (TS-TJ) So also, he should reject 
drinks which are too costly, or too poor, or water of brown 
sugar pots washed, or water of flour or lico when the 
washing is only recently done. (75). If, by his own 
discretion cr sight, or by inquiry, or by bearing from 
others, be knows that a suffioiently long time has elapsed 
and there has been left no room for doubt, the self- 
restrained monk should accept it seeing that it has been 
rendered free from living organisms. If, however, there 
is room for doubt, ha should see ( t e determine ) 
after tasting a sip (76—77), Ho should say ; — give a little 
bit in my band to taste ; water which is very sour or 
impureflit stinking ) cannot quench my thirst." (7S). If o 
woman were to give such water as is very sour or stinking 
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(90) If he is not able to recollect properly the prior or 
the posterior faulty actions, he should do the Prafiferamsns 
rite for it again, and standing motionless he should think 
as follows' — Oh! Wonder! the Prophets have indeed 
ordained for monks a faujile«s kind of living for supporting 
their body which is the cause of Liberation. (91-98). 

Then, having abandoned the motionless condition (of the 
body) after salutations (with the words N^amo Arihanfcsnani 
•etc), and having praised the prophets (with the words 

’ fekts. ) one should resume lessons (» e. study) and 
take rest till all others have arrived. (93) Then, whjJe 
taking re'-t, the monk seeking bis advantage ( viz. the 
destruction of his Karma should chink for his 

benefit: “af the other monks do favour to me (by sharing my 
alms ), I shall be Sived indeed. (94). Then, with permission 
from bis preceptor, he should invite other monks with a 
cheerful mind in the prescribed order and if some of them 
desire so, he should eat partaking bis food with them, (9?). 
Jf, however, none desires to partake, he should dine alone 
in a pot placed in light, very carefully, ^\IthoJt throwing 
a grain (of'focd) away by band or moulh. (95K 

/ Bitter or pungent, astringent or sour, sweat or sslty.tbe 
self-restrained monk should eat the food obtained by him 
which tB meant only for another 0, e ) for body alone or for 
Liberdtion), as if it were » mixture of honey and ghee (97). 
'Without taste or with spoiled taste, dressed or not-dresscd, 
wet or dried, made up of jujube powder or black beans, be 
should eat it with the same feeling; he should not censure Che 
food he has obtained whether it belittle or much, provided 
it is pure or clean and faultless , the ruont Jiving without 
any means of livelihood, eats ft which has been obtained 
Tjy him without employing any inaans for its obtainment. 
(08-99). It is difficult to find persona giving without any 
xootivea, as also parsons living without employing any 
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-poor man, or a beggar moving about for food or drink, 
the self-restrained monk should not overtake him and enter 
the house ; he ehould also not stand in the direct range of 
sight (of the householder ) but should recede to a corner and 
stand there self-composed, (10-11), ( If he pushes himself 
on), perhaps there 'would be indurred the displeasure of 
the beggar, or of the donor, or of both, or there would be the 
slighting ofthe scriptural Injunction. (12) When, however, 
the beggar has returned from a place after getting the nlms 
or without getting it, fhen only, the self-resframed monk 
should approach (the place) for food or drink. (13). If the 
woman (offering alms) plucks up a lily, or a lotus, or a 
night-lotus, or Mrgadantiki ( Malliki according to some ), 
or any other flower, and then offers alms, then the food or 
drink becomes unfit for self-restrained monks to accept, they 
should’Tepudiste the donor saying 'such a thing Js un- 
acceptable to mo.* (14-15). If the'woman tramples or crushes 
a lily etc ..to me. (16-17). He should avoid the lotus root, or 
the Palasa root, or lily-stalk. Op lotus-stalk, or lotus-bulb, 
or mustard bunch, or sugar-cane, when it has not ripened 
and become fi^t for use. (18), So also, he should avoid, fresh 
sprout of trees or grass, and green vegetable when it as 
raw (and hence containing living organisms). (19) He 
should repudiate a woman giving raw pods, or fresh pods, 
or pods roasted only once, saying * such a thing is not fit 
for my use ’ (20) So also he should avoid unboiled jujubes, 
or bamboo sprouts or fruits of SrfparnI, TjJaparpatl and 
Nimba trees, when they aro raw, (21). So also he should 
avoid rice-cake, cold water, or insuificiently boiled water, 
eesamum-caks or raw oil-cake. (22). Ha should not desire, 
even in mind, to have the wood-apple, or the citron fruit, or 
the Mulakaroot andleaves when they are raw and not made 
by the use of Sastra. (23) The earae should be noted with 
respect to jujube flour< or seed fiour; ho should also avoid 
raw Bibhitaka nut and RSyana fruit (24), 
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A monk, protecting his fame should not drink wine 
or brandy or any intoxicatlog liquid, the Prophet being 
always present there to witness his action . ( 36 ) A 
monk may sometimes drink, when he is alotie, thinking 
that nobody knows him ; he is verily a thief; look at his^ 
faults and hear from me' about the deception, he practises 
(37). Such a monk has his addiction (to intoxicating 
liquids ) on the increase, so also his deceitfulness and false- 
hood, infamy and dissatisfaction, which always keep him 
away from monkhood, (3$) Just as a thief, who is ill- 
inclined, is ever perturbed by means of his own actions.simi- 
laily a monk ( who is ill-inclined ) is not able to practise 
restraint eren when death has approached. (39). Such a 
monk does not respect bis preceptors nor other monks; eren 
householders blame bfoi because they know him to be so 
( I. e. improperly behaved ) (40). Thus, such a monk, pursu- 
ing demerits and avoiding merits is not able to practise 
self-restraint even when death has approached. (41). 

A wise monk practises penance, avoids rich oils and 
ghee, and desists from intoxicating liquors and doos not 
commit errors ; he is an ascetic without ony pride of 
asceticism. (42). Look to hfa Mifs which is respected by 
many monks, which is limitless, and which brings about 
the Desired £nd;I shall describe him > please listen to- 
me, (4i). Thus, such a monk pursuing merits and avoiding 
demerits paractlses se!f-reslraiot even when death has 
approached. (44). Such a monk respects his pTceepiora 
as well as other monks; even householders respect him 
because they know him to be so (I. ©.properly behaved). (45). 

A monk who affects a'cetieism or religious preach- 
ing or appearance or bobnviour or mental attitude ( of a 
monk ), does thereby that action os a conscqaezica of 
which he gets the existence of 'low gods (46). Even on 
getting the condition of gods, being born among low 
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extremely difficult to practise, being in fact sucb as basnet 
been anvwhere previously prescribed or will not be pres 
cribed In future (5) Hear from roe m fheir real aspect 
tbo®e meritorjous actions trhieh are to be observed witbooi 
any breach or violation by all monks wiiether they be icesk 
or strong, diseased or healthy (6} 

Hear those eighteen topics m respect of whjcb an 
Ignorant monk commits errors, if error be 
in any of these topics, the monk falls down Uoa 
monkhood {7} They are — tho Six vows the 
groups of living bodies the faulty course of acben 
avoidance of the pot of the householder and a'cci'^- 
ance of cot, of seat, of bath and of decoration fSl 
first item among them as proelaimod by Mahivlra w coo 
pleta non injury which is characterized by self resWJ»^ 
with regard to sH living organisms (d) Wbatev^rlirnjK 
organisms there are in the world whether they be idots^w 
or immovable, the monk should never himself conscw^^^f 
or unconsciously injure them nor cause mjurr bi 

through others (10) For, allliviog beings without 
tion desire to live never they desire to die therefore ® 
monks, who ore free from worldly ties avoid 
living beings which is terrible in its effects , 

one's own sake or for another's sake out of artgsr 
fear, rover should a raoni. speak a Ire which M 
injurious nor make another speak it (W 
always condemned in this world by all monks i i 
thing which causes distrust m the heart 
should therefore completely avoid lies (13) 
monks do not accept anything— not even » 
without begging it of a householder, whether < ^ 
animate or inaniroate Bcnall or faig tbef p 

another accept it, nor they approve of tc 

(15) Monks cansfaRy avotdloE any •■ 
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breaca of Samy iuja, nev«r inilulge in saxual intercourse, 
whicb IS terrible in con’^equencp'*, is a grave faulc 

nnd which is disii«l;rous to resort to (IG) It the root of 
ixreligion attended vpilh gross faults, hence it Js that 
monks, who are free from worldly ties always aroid any 
thing connected w ith sexual intercourse (17) The monks, 
devoted to the preaching of the Sou of the JnSta clan 
(MahSvlra), do not keep overnight in their po sebsion heated 
purfied eolt, ordinary salt, oil, ghee or brown sugar, tha 
thought of posaecsicm 19 a result of avarice methiniwS one 
desirous of possessing these oranv other thing Is ahouseholder 
and not a monk. (19) Whatever thing they posSeaa such as a 
garment or a pot or a blanket or a duster they possess it for 
the presersaiion of self res*^raint or out of a sense of shame , 
they keep at Without any attachment (20) Simple pcwsess 
Jon 19 noi caifed possession 6y the saviour JfahavJra , it is 
iiffachniaii that is called posse^sicrt ’ eo says the- great sage, 
(21) Although at places and on occasions the ^iss iDoncs 
po sess a thing it ib kept bv them fcr the preservation of 
self restraint they do no’’ h3^e anv ittachment to it , they 
do not hire iltachment even to their ow n body Oh 

wonder Leading a life consistent with self restraint, and 
di ung only once — these two — have been de'-ctibed as an 
ohligitory penance bv the enlightened prophet (23) 

There are so manv subtle living Organisms movable as 
well as immovable , how can a person move for alms in a 
faultless manner when he cannot see these, subtle orga- 
nisms’ <24} A monk can avoid by day time wha; js wet 
V, ith water or mixed with s’^eds. or the various insects that 
move on earth but how can he inove, faultic ely at 
night’ (2o) HaMng observed these faults it has been 
sajd by Ma Svlra that the momws who are fre-* fjoca %varld- 
If ties- do net fcal o a** night food of any of the four 
kinds (’G) The self r sprained axid ever 'ati&.fied monks 
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never injure in any of the three wuvs tzz. by self bvoth rs 
or by consent given to others the earth group of living 
organisms bv mind or byword or by body (27) For a 
monk injiiring earth body of living organisms also injures 
various visible as well as invisible movable creatures re t 
ing on the earth body (28) Therefore knowing this fa It 
which aggravates the bad future condition a monk should 
avoid any undertaking regarding the earth body upto the 
end of his life (29) The self restrained and ever ed 
monks never injure thewater body of living organisms 
etc (as in cfanzas 27-29 with the substitution of water 
body for earth body ) (30 32) They do not wish to 

kindle the fire body, which is sinful ( as destroyer of inanr 
things ) which is a peculiar sharp weapon ( edged op all 
sides ) difficult to be raet with from any eide (33) Fira 
spreads burning to the e3s‘ to the we^t high up to s b- 
quartera below to the south and to the north (34) There is 
no doubt that this fire » o great destroyer of living beings 
therefore the self restrained monks should not do nnv 
thing to ignite it (do) Therefore knowing this fault 
( as in stanza 29 w ilh the substitution of f re body for earth 
body ) (35) The enlightened monks look upon undertak 
ing regarding wind bodies ns eractly similar to that 
regarding fire-hodies it fs very Mameable the saviours had 
never any recourse to it (37) Thev never fan or ask others 
to fan ( nor alio ^ others do ng it ) bv n palm-leaf fan or by 
a leaf or bv the shaking of n branch (38) By means of 
what thev po'^e^s — the garment or the pot or the blanket 
or the duster— they never set the nlr in motion in fact 
they cirefullv avofd it (39) Therefore (as in stann 
29 with wind body subetituled for earth-body ) (40) 

They do not injure the vegetable body in anv of the f^reo 
ways (as in fitanzjs with vegetible body * sib 

stilutcd for earth-body •) (41-43) They do not injure 
(as in slinzas 2"-29) with moving bodies substituted ^or 
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of (i) the loss of celibacy, (ii) destiuction of life consequent 
on injury done to living organisms, (iii) ohstructio" in 
the way of other mendicants, and, lastly (iv) the anger of 
the householders. (58). ( As the monk has to sroid from 
a distance any ground for loss of chastity or any other 
suspicion in the mind of the hou<3eboldeT}, the monk should 
carefully avoid this item «faieh gives rise to bsd 
behaviour, entailing breach of celibacy ot danger from 
women. (59). 

' In any of the following three cases, there is 
allowed sitting in the householder’s house — in the case 
of a monk overpowered n ith old age, or in the case of 
a' monk who is ill, or in the case of a monk practising 
penance. (€0). If a monk were to fake bath, whether he 
be ill 01 healthy, he falls down from the proper behavioji 
and h!s monkhood becomes abandoned. (61) There are 
many subtle living oiiganisms in salt soil or cracks or 
clefts which a monk is likel.r to flood with water when 
he is taking hath even though it he with pure (L e heated) 
water. (62J The monks, therefore, never bathe in cold or 
heated water having undertaken the terrible vow of 
abstinence from Jjath as long as they are alive. CG3). T ipv 
never have bath, or sindal oiatroeilt, or Lodhra flow ers, or 
lotuses for the sake of anointing their limh«» (61) "Wliat, 
is the use of decoration to a monk w ho is naked, sb3%en> 
headed, having long hair and nails, and free from sexual 
intercourse ? (65). A monk coatrscks very sticky ( or 
obstinate) Karma re^^ulting from bodily decoration bv 
virtue of which he falls in thic dreadful ocean of worldly 
life so difficult to be crossed. (66), The enlightened monks 
consider the mind al«o in the camo way ( i e full of fault ) 
when it ia inclined to decoration; the«a^ ioi’rv of the world 
had never such a mind as Is full of fault in the>*e ways (67). 
With a vision free from delusion, devoted to penance, full 
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Regarding the past* the present or the future time, a 
monk should not speak with definiteness a thing which be 
does not know. (8). Regarding the past... ...not speak with 

definiteness that, about which there may be a doubt. (9) 

Regarding a monk should speak with definiteness ( m. 

this is BO and so ) that, about which there is no room for 
doubt. (10). So also, he should not utter a speech which is 
harsh or harmful to many beinga although it were quits 
true, as there is the origin of sin from it .(11), So also, be 
should not call a squfnt *a sqnlnt’, a eunuch * a eunuch', a 
diseased person as ‘diseased*, or a thief ‘ a thief *. (12). A 
wise monk, who knows the merits and faults of behaviour 
should not speak this or any other thing by which another 
IS harmed. (13) So also, a monk should not address a 
woman as fool, wench, bitch, whore, wretched, or un* 
lucky, or by the terms grandma, great grandma, or mama. 
Or maternal aunt or paternal aunt or niece or daughter or 
grand daughter ; so also he should not call her by expres* 
sioDs like oh, ob you, oh thou girl, or servant, or 
mistress, or maid, or wench, or whore. He should address 
bee by her name or family name: he should speak little or 
much to her, as occasion requires, in the proper way. (14*-17). 
So also, he should not address a man as grandpa, or great 
grandpa, or papa, or UQoio, or maternal uncle, or nephew, 
or son. or grandson ; be should nob cal! thorn out by 
expressions like oh, oh yon, thou man, thou master, thou 
whoreson, thou wretch etc. He should address him by bis 
name or family name ; he should ^pgak much or little to 
him as occasion requires in tbe proper wav. (18-20). 

In connection with animals possessed of five senses he 
should talk in general terms only, as long as be has not dis- 
tinctly seen whether there is a female or male. (31). So 
also, regarding a man, beast, bird or reptile, ho should 
not speak that be or she is alout, fat. slaughterable or- 
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seeds. (33j. So also, having seen a funeral feast, or a 
nuptial feast, he should not ssy that it was a fit thing, 
or deserving to he done ; so also he should not speak 
of a thief that he deserves to be killed, or of rivers that 
they are easily fordable. (36) When he has to describe 
them, he should rather speak of a feast as a dinner, of a thief 
as one risking one’s life for a selfish object, of rivers that 
the ford is very nearly level. (37). So also, he should not 
speak of rivers as flooded or possible to swim over, or possi- 
ble to Cross by boats, or having water drinkable from 
banks, (38). When he has to describe them, the wi«e 
monk should rather say that they have much water, or very 
deep water. Or have Waters stopping the currents of tribu- 
tary streams or have waters spread far and wide. (39) * 

Similarly, when he has known a faulty deed done or 
being done by one man for another, he should not sayany* 
thing that is likely to be sinful. (40). The monk should svotd 
einfhl utterances such as well-done, well-cooked, well-cut, 
well-taken, dead, well-perished, well-formed, etc. (41). In 
connection with a cooked article he should sav ‘cooked with 
effort ; regarding what Is cut, he should say ‘cut with 
effort’; regarding a beautiful girl, be should say that ‘•he 
has to be specially taken care of if she becomes a nun ; nx 
connection with a thing well-^one, he should say that the 
thing has caused a lot of Carma; so also in connection 
with a person that has been wounded be should say he is 
deeply ^founded, (42) He should never speak unplcnsaut 
expressions like — best of all, highly precious, unparalleled, 
there Is no similar, uopurified, or Indescribable (43). So 
also, he should not say—' t ehsll tell all this or ' you tell 
all this*; after full consideration only, one should u‘.o 
expressions lib© * all * everywhere *. (44). • 

So also, he should not ear with respect to inarketablc 
articles— ‘ this is well-purchased * or 'this well— old 
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of speech, he should avoid its faulfs; restrained in his 
actions towards the sii groups, following monkhood, and 
always alert, the wise monk should always speak what is 
- conducive to benefit. (56). Speaking after discrimination, 
keeping the senses under full control, free from the four 
pa*-sions or bad emotions, and unsticking to anything, 
a monk shakes off the dirt of actions committed before, 
and secures this world aa well as the next. (57) Thus 1 gay. 


CHAPTER VIII 

I shall now explain in due order, oh monks, bow 
a monk should behave after having mastered all the 
details of the ‘monk’s behaviour’ ; please, listen to me. (1) 
Tue Great Sage has stated that earth, water, fire, Vilndi 
plants end vegetables possessed of seeds, and lastly mov 
ing animals*— these six— constitute life. (2). One should 
always see that no action is done injurious to them by 
mind, by body or by word ; by behaving thus, one b 0 corae^ 
a self-restrained monk. (3X The self-restrained and fully 
c<7ntented monk should not therefore break or scratch earth, 
wall, stone or clod of earth io the three ways i. e. by him- 
self, by others or by giving permission to others. (4). He 
should not sit on living earth or on o seat full of dust ; 
but, when necessary, ha should sit on It after cleaning it, 
having previously obtained the permission of tbs owner. 
(5) He should not take cold water, hail stones, or ice ; 
the self-restrained monk should take heated water which is 
made li/e-Iess by fully boiling it (in. until the bubJiles 
have been seen thrice ) (6) Ha should cot rub cr touch 

his body when it is wet with water ; having seen hl< body 
wtt, he should not touch ft even elightly. (7) Tie monk 
should neither kindle, nor stir, nor extinRai->h burning 
ember, fire, or burning fire-brand, (e). He should not fnn hN 
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"he should not speak nhat is Injurious , in no way should 
> he practise the behaviour of a householder. f21). Ques- 
tiotced or otherwise, he should never speak anything about 
food — that it ia tasteful or tasteless, that it is rich or poor, 
or that the village is inclined to give or otherwise. (22j. 
"Without speaking, he should move in high and low 
families, never being in any way covetous of food ; he 
should not eat whst is impure or purchased or meant or 
brought for him. (23X The self^restrained monk should not 
keep any stock, not even the slightest ( of any article ); 
living without fallowing any profession, not attached to 
anything, he should be devoted to look to the protection of 
living orgauiaras. (24). Following a rigid life, etBtlf 
satisfied, and with little desire he should live on a small 
quantity ; following the precept of the Prophet be sbouid 
never get enraged. (35). He should not forma liking for 
words sweet to bear; be sbouid bear by bis body aoy 
harsh and unbesruhle contact. (25) Unafflicted, ho shpultt 
(calmly) bear hunger, thirst, bad bedding, cold, heal, div 
pleasure, or fear always thinking that pain to body 
(silently borne) results in Great Fruit vis. Liberation (27) 
Alter the Sun basket ( in the west ) and before he has 
risen In tbe east, the monk should not desire for food etc- 
even in his mind (28), Ungrumbling, unflckle, talking 
little, and eating measured food, be should be controlled 
in eating and should not find fault ( with the housebolder ) 
if he gets iittle. (29) Ho should not despi-^a ethers; ire 
should not be puffed up; he should not feel proud of his 
learning, caste or asceticism. (30) 

Haring taken an irreligious step consciously or un- 
co sciously, he should revoke himself at once, and sbouid 
not repeat it a second time (31). Haring done an im- 
proper deed he should not keep it back, nor ccncCal it , he 
should aln ays be pore opon-mindeJ, unatt iclicd and hive 
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his senses fully controlled. (52). He should obey the words 
of bis high'Souled preceptor ; having said * yes ' to his 
order, he should eiecute it. (33). Having known life to be 
impermanent and having seen the way to Liberation, he 
should desist from enjoyments ; life after all is limited. (34). 
Hsving seen one’s own strength and endnrsnee, fnifcb and 
health, place and time, one should employ oneself ( for 
doing good to one’s soul ). (55). While old age has not 
fcee'in to ail, or disease has not grown, or senses have not 
failed, one should practise religion. (36). Desiring one’s 
•Own benefit, one ehould throw away the four Big Faults— 
anger, conceit, deceit and avarice, which all aggravate sin. 
(3?) Anger puts an end to lore ; conceit destroys humility; 
deceit removes friends, while avarice destroys everything. 
(38). One should destroy anger by calmness, should 
conquer conceit by softness, deceit by stroigblfOTwardness 
and avarice by contentment. (39). Cncheckcd anger and 
conceit, so also, increased deceit and avarice, these four are 
the dark emotions which sprinkle ( as If with water } the 
roots of the Tree of Transmigration. (40). A monk shuuld 
behave modestly before other monks of superior religious 
merit ; never ehould he give up bis sterling character ; 
having well guarded his iimfas by contracting 'and with- 
drawing them ( from activities ) like a tortoise, the monk 
should exert bim.'elf in penance and self-restraint. (41) He 
should'not show fondness for sleep ; should ovoid mirthful 
talks ; should not take delight in secret talks, but he should 
always be devoted to his studies. (43). Without indolence, 
he should always devote his jactivities to the observance 
and practice of monkhood ; devoted to monkhood, he obtain*? 
the unparalleled object viz Omniscience. (43). 

He should serve bis learned preceptor who is beneficial 
to him 'in his career, here and beyond; by following him 
he secures a good fviiure condition ; he should ask him the 
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true meaning in places of dcmbt (44) He should sit n ir 
his preceptor by keeping well in a proper position his bands, 
feet and body, with senses fully under control and 'watb 
limbs well guarded and withdrawn from activities (45) 
Heither by the side, nor quite in front, nor quite at tha 
back of his preceptor should the monk sit , he should not 
Bit placing his leg upon bis thigh (46) He should not 
Bpeak unasked, nor he should interrupt (the teacher) whan 
he IS speaking , he should not have any backbiting and he 
^ould safely avoid deception and falsehood (47) He 
should in no wav use that unbeneficial language by which 
distrust will be created or another pi=>rson w ould easily pet 
provoked (48) A self controlled monk should speak what 
as seen in a language which Is moderate, unambiguous 
perfect distinct, and familiar without garrulousne^^s or 
excitement (49) A monk should not laugh at a sage nho 
IS pos‘»€'!sed of the practice and knowledge of monkhood 
and who is conversant with heretic doctrines on noticing 
any faltering or slip m his tongue (50) A monk ehouM 
not talk to a householder about astrology, dream cigidS 
cance cr hypnotism, or pcjence of omens incantations or 
medicine — all these being places where the life and safet' 
of living beings are ( vitally ) concerned (^1) Ho shouH 
have a residence, bedding and seat prepared for another, 
which (residence) js possessed of proper spots for attending 
calls of nature and which IS devoid women and beast® 
■(52) If the place of residence 13 solitary, a monk should 
not narrate any story to women there , he should not form 
any intimacy with the householder, ho should have 
intimacy only with the rooqks (53) Ju^t as a chicken 
has always a danger from a cat so a oelifaate niotik has 
always a danger from the figure of a Vionan (5i) 

He should not gaze at a wall with paintings (of women 
etc.) nor should he gaze at a woman who Is welhdecorati.A 
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CHAPTER IX-1 

When a monk does not stow respectful attitude 
towards his preceptor out of family pride, or anger, or 
Intoxication (deception acc. to Harxbhodrasuri), or mistake, 
that ( feeling which pre-vents him from being respectful ) is 
verily an indication of his spiritual poverty -which leads 
him to his own ruin like the frait of the Bamboo tree. (1) 
Those, who think that their preceptor is dull or raw in 
age, or possessed of little knowledge, and (hence) speak 
sarcastically (of him), follofv the wrong path and do great 
dishonour Co the preceptor. (2). There are some, who, by 
nature, are dull ( althoagh grown up in age); there are 
others, who, although raw in age, are endowed with learn- 
ing and enlightenment ; they are conversant with the 
ZQODk’s rules of behaviour and have got their mind well- 
fixed in the monk's merits » if despised, they would burn 
to ashes (the desplser) just like the llame of fire (3) Just 
as a cobra is for the harm of a man who injures it think- 
ing it to be small, similarly an ignorant monk, who 
despises his preceptor, remains moving jn this worldly 
path, of existences. (4) Can a cobra, although much in- 
furiated do anything beyond taking life of the man who 
injures him ? The displeasure of the learned preceptor, on 
the other hand, leads to the mental delusion of the pupil 
leaving him absolutely no hope of release. (5) A man 
despising his preceptor can he compared with one who 
would pass through the blaxing fire, or, with one, -'vbo 
would infuriate a cobra, or, with one, who, desiring to live, 
would yet eat poison (6) May It bo that the fire would 
not burn, or the cobra, although Infuriated, would not bite, 
or deadly poison would not kill ( by virtue of the 
mysterious power of some gems and Ineailts-tlons J ; 
release, however, ^»oaId never be obtained when the 
preceptor Is despised. (7> Again, a man despising bia 
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of.mind, learning, character and intellect. A rellgioii'slj 
minded monk, wishing to achisre extraordinary good, 
should serve and propitiate them. (16). Having heard the 
beneficial reiigloas precepte, a vpise monk should serve 
attentively his preceptors ; having thsrby obtained 
excellent merit, the monk goes to the Highest condilloa. 
(17). Thus, I say. 


CHAPTER IX-2 

From the root, grows up the trunk of the tree, from 
the trunk shoot up the branches ; out of them grow the 
twigs and the leaves; and, then, there are produced flowers, 
fruits and the juice. (1). Similarly, obedience is the root 
of the tree of Heligion. and Liberation is the highest 
resultant (viz the juice); it is by the obedience that one 
gvis, and cooipjetely, renown and iearn/ng ^-3) 

The ignorant fellow (lit. beast), who is furious, proud, fonl- 
tongueed, deceitful, roguisb. and destitute of self>contro], 
ia driven down the current of worldly life like a log of 
wood in a stream. (3). A monk, who becomes cross even 
when in«‘tructed in obedience with smooth word*, 
repudiates with stick the Celestial Prosperity that is 
approaching him. (1). For example, there are seen horses 
and elephants in the royal stables, coming to grief, if dfe- 
obedient, being made the carriers of burden, (5). 
There are also seen for examole, horses and elephants 
In the royal stable rolling In pleasures, if responsive, 
being decorated and well-reputed. (6). So oho, 
there are seen men and women in the vvorfd coming 
to grief if disobedient, being attended with wound®, scars 
and deformed limbs, or maimed with punishments and 
weapons and rebuked with abuses, or reduced to pitiable 
and helpless condition and suffering from hungen tMr®t 
and the like- (S). So also, there are seen men and wo uen 
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necessary things by means of the various causes, {21), 
That pupil gets the proper training who knows both these 
things — that an uncontrolled man suffers, and seco^dl3^^ 
that an obedient man prospers. {22), A. monk, who is 
furious, keen on prosperity and fame, backbiting, ad- 
venturous, obedient to mean fellows, irreligious, undiscip- 
lined and ignorant, is only a monk in nome ; never indeed 
can he get Release. (23). On tho other hand, those monks, 
who obeyed the orders of their preceptors, and who were 
conversant with the meaning of «er{pture and religious 
practices, were able to cross this carrent of worldly life 
difdcult to be crossed ond went to the Highest condition, 
having annihilated all their Karma. (24) So I say, 

CHAPTER IX-3 

Just as a Fire-worshipper would do in the case of 
fire, so, a monk, waiting upon his preceptor, should be 
wakeful to everything Che preceptor requires; having 
marked his look and gesture, the pupil who does as the 
preceptor wills, Is a worthy one (I) A monk ahould 
behave with humility for learning proper practices ; when 
waiting upon hls preceptor, he should listen to hfs word 
and should show perfect obedience while erecuting the 
word ; a pupil who never despises his preceptor is a 
worthy one. (2). One should be full of humility before 
monks superior in religious merit although they bo young 
or old in age ; a pupil who remains in a lowly position,, 
speaks the truth, bows down and obeys tho order, is rosily 
a worthy one. (3) A monk, who always moves In high 
and low families and collects pure and proper food merely 
for the sake of bar© maintenance of the body, who does 
not lament if ho does not get, nor fa elated if ho does get, 
fa really a worthy one. (4) Although a monk bo in a 
position to get much of beddIng,resIdoBC0, seats, food and 
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drint, ifie desires little end keeps himself contented; 
looking upon contentment as the principal thing, he is. 
really a worthy one. (5). It Is possible for a man of 
ambition to hear iron darts ■with hopes about the future 
but the monk, who, without any hope bears thornp of 
words piercing the ears. Is really a worthy one. (6). Iron 
darts pain only for a while, and they can be easily 
extracted; but, iniurious words are bard to bo extracted? 
they result in enmities and are very terrible in conse- 
quences. (7). Strokes of bad words confronting us, produce 
a feeling of enmity in the mind when they enter the cars ; 
but a monk, who. with controlled senses being really bravo, 
tolerates them thinking it to be his religious duty (to 
tolerate ), is really a worthy one (8). 

A monk should not use words of censure behind the 
back of anoeber ; he should not ■use painful language in 
the presence of another; so also, he should not -use 
determinative expression as well ns unpalatable erpressiott 
a monk who behaves «iuB, is really a worthy one. (9J. A 
monk, who is neither covetous, nor tricky, nor deceitful 
noT back-biting, nor miserable, nor eulogising others, nor 
eulogizing himself, and is destitute of any curiosity ( to 
witness dramas etc.,), is really a worthy one. (iO). He is a 
monk who possesses the above mentioned virtues ; he is not 
a monk who is destitute of those virtues; therefore, accept 
virtues, and abandon vice; having known his own self by 
his own R&lf, a tnonk, whoreroaias undisturbed by passion 
or hatred, is really a worthy one. (11). Similarly a monk, 
■who neither blataes nor disdains a young or an old person, 
woman or man, monk or bouseholder, and abandons self- 
conceit and ang^r is really a worthy one. (l2). A monk 
should always respect his worthy preceptors who, when 
respected, respect the papil in lerurn, and place him with 
gresi effra-t Ui » pcrff-jirn of jast sa the iatber does 

hU daughter; the monk, Tvho does so, being controlled in 
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should tooTe d%Tot*d to the Pjvc C "rowaX j^uarded la th» 
Three (prctedloa*) and free from tha Fca? passisns (anser. 
pridff deceit and araricc); the nont* who does so, is rtailj 
a •'crorthy one. (14) After serving constantly his pre’»J*^» 
a moil: beeotnes clever in tha doctrJora cf the Jma, as! 
expert in treating monks who co&b as gfitszs ; bans? 
ehaJcen off the dirt of Kartna contracted in the past, snei » 
monk evertually aectirea the Isiftrous and uaparallei^ 
^oal. (15) Thus I say. 


CHAPTER lS-4 

Ihare heard, oh longdived one, the Divine Sa^e has 
«ald the following: — By the old dtrlne aoahs there have 
been smted fear itesLS of spiritual ecstasy (Happy Cfead*- 
tion of Soul) rcfalting from ttode-ty, (J) 

Well, Sir, which are thote four items of etc. — 
ii3oae~ty, st^ed by tbs old divine xao'>k^ (dX 

The following are the four itenrs of eta modes-ty. 

etated by the old divine monk — spinraal eistasy from 
medesiy, spfrlhzal ecstasy from scripture-stady, spir&ual 
ecstasyfrcoi penance, and spiritnal ecsk^Ay from condact- (3X 
Those who are self-conttoUed and 'who pierfectly kro-w 

tnijdesty, scriptures, per.axice and conduct, are able to find 

delight for their soul. (4) 

Four are the xteias of the spiritual ec&iasv from 
modesty, explained as follows : — listening, to icsmuctwns 
attentively; ncderstanding kha instructions thorooBhly; 
cordormiog to scriptural Icaxaiug, and not . 

conceited in any way which la tha fourth item. There is 
the following verre containing this id^a {3i 
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A mont, desirous to 

Bcstasyof modesty, seots . j g not become 

rtonds them and then follows them, and does 
elated in any way by oonoeit or pride. (6). ^ 

Four are the items of spiritnal e.ew 

Mplained os follows ^nderta ,he itady 

to become proficient in “J'Otnres , ^ nndertahing 

with a view to become fully reliEion. and lastly, 

the study with, a view to fir ones others in religion 

undertaking th. study with a yiew^o l^ ^ 

aftsr one is oneself fixed, which U the f oCT 
[s ths following verse coocsntrsled. 

monk, who studies 1 scriptures in this 

becomes fixed and fixes “* „|jitnal ecstasy lesaltlnB 

way. one becomes possessed -of spltima 

from scriptures. (8). _ ...issy from penanos 

Four are the items of j. j practise penance 

explained as <'-"<>*5 world l one should not 

for securing nny interest » •" in the world 

practise penance , prnance for fame, renown 

beyond, one shonW not penanca only ta 

reputation or glory • -which Is the fourth item. To 

thonnnibiKtionof K^^^ (S, The monk 

sins by ecstasy from conduct explained 

I'ouf ate ^ should not observe tbs monks 

follows i41w Interest; he should not do 
conduct roles beyond : he should not do 

so for any rnteres „p„t,tlon or glory: he shodd 

it for fame- reno fo, puposes mentioned 

observe ‘he ” 
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ty prophets such os fitoppfng the influx of Karma etc. 
which fs the foarth item. To explain this there la the 
following rerso. (IZ) The monk who experiences Bpirltual 
ecstasy fieraloi to the words 

of Jins, free from co-nplalnt. replete with learning, 
directed towards Liberation, self-restrained and proximate 
to perfected niontal condition. fl2Z Having obtained tie- 
four spiritual ecstasies, being clean and contented in the 
mind, tho monk secures for blmsell the auspicious plac^ 
which Is estrenioly bencflclal and full of happiness. (LS) 
He becomes free frocn birth and death and abandons every- 
thing mundane , ho becomes eternally Itborated or s god 
of little Impurity and much prosperity. (14/ 


CHAPTER X 

Having left the bouse In accordance with the order 
(of the Prophet) that monk, who always fixes his mind 
in the piecopta of the onlightened, who does not go into 
the clutches of women and who does not retake what i<> 
abandoned, »s the real monk (1) One, who does not hira- 
eelf dig, nor make others dig the earth, who does not him- 
aelf devnk. nor make othem dcloiw cold water, and who 
does not himself kindle nor make others kindle the sharp 
weapon viz. fire, is the real monk. (3) Ono who does 
not himself fan not make others fan to get cool air, 
who does not himself cut nor make others cut green 
vegetation, who always avoids seeds and does not eat 
anything containing living organism, is the real monk. 
<3) One who does not himself cook nor make others cook 
nor eat anything meant for him, as thereby there occurs 
the destruction of movable and immovable lives residing 
in grass and fael, is the real moak, (4) Esvlng iJied 
the words of MabSvira, be shtmid look upon all the six 
groups of living beings as upon himself fhe should observe 
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uU the Five Vows , one, wlio stops influx of all the fire~ 
kinds (of Kaima), Is the real monk (5) 

One, who would always abandon the four pasgionSf 
and would b© always devoted to the words of the En- 
lightened, who would remain without property, gold and 
silver, and would avoid every activity of the householder, 
is the real monk (6) One, who bus the Higbt Faith, who 
is never oblivions to the fact that there fa the right know- 
ledge, penance and control, who shakes off old sin by 
penance and remains well guarded sn mind, word ^nd 
body, IS the real monk (7) So also, having obtained 
various eatables, drinkables, chewables and tastables, one, 
who does not keep them nor make others keep them ot er- 
mgbt thinking that they would be of use next day or srill 
next, Is Ih© teal monk (8) So aUc, having obtained 
various eatable^, drinkables, chewables and tastables, one 
who calls ones coreligionist monks and eats, and after 
eating becomes devoted to study, is the real monk. (9),. 
One, who does not relate any story of 6ght, does not get 
&ngry, always keeps the senses coutrolted, is calm and is 
ever devoted to self control, sad remains undisturbed and 
respectful, is the real monk (10) One, who bears the 
thorns ( t e villains ) of the village, blows, threats and 
terrific sounds attended with fantastic laughter, remaining 
alike to both the sensations — pleasurable as well as 
painful — IS the real monk (11) Having taken a motioc- 
less position In the cremation ground one, who is nst 
afraid of the sight of the dreadful and the temfic, 
remaining devoted to the various merits and penance, 
and who is absolutely regardless of the body, is the 
real monk. (12) That sage, who has become ever 
regardless of his body, who remains unaffected like the- 
earth whether he be abased or beaten or Injured, and who 
is free from any (future) desire, or curiosity, is the real 
monk (13) Having borne the (twenty two) troubles by- 
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by prophets Buch os stopping tho Influx of Karma etc. 
which la tho fourth Item. To explain this thoxe is the 
following Terse, (11). The raonk who expcricnCQs Bpiritual 
ecstasy from right conduct^ becomes devoted to the words 
of Jina, free from complaint, replete with learning, 
directed fonards X<iberatior>. self-restrained and proximate 
to perfected mental corvdltloD. 112). Having obtained the 
four spiritual ecstasies, bcliiR clean and contented in the 
mind, the monk secures for himself tho auspicious place- 
which la extremely beneGclal and full of happiness. (13) 
Ho becomes free from birth and death and abandons every- 
thing mundane ; ho becomes eternally liberated or a goi 
of little impurity and much prosperJly. (14) 


CHAPTEB X 

Having left tho house in accordance with the order 
(of the Prophet) that monk, who always fixes his mind 
in the precepts of the enlightened, who does not go into 
the clutches of women and who does not retake what i« 
abandoned, is the real monk (1). One, who does not him* 
Self dig. nor make others dig the earth, who does not him- 
self drink nor make others drink cold water, and who 
does not himself kindle nor make others kindle the sharp 
weapon viz. fire, is the real monk. (2) One who does 
not himself fan nor make otheia fan to get cool ait, 
who does not himself cut nor make others cut green 
vegetation, who always avoids seeds and does not eat 
anything containing living organism, is the real monk., 
(3) One, who does not himself cook nor make others cook 
nor eat anything meant for him, ns thereby there occurs 
the destruction of movable and immovable lives residing 
in s.Ti3i luial, va tb® real monk- (4) H.avtng liked 

the words of MabSvira, te should look upon nil the fiix 
groups of living beings as upon himsejf ; he should observe 
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on. w.o stcg o£ oU tho five 

kinds (of Karma) is tiie rea . four passions 

Ono would ol^ayo olondou 

and would ba always Q'^o ® . property gold nnd 

liebtenod wbo would 'on™“ activity ot tha housaholdcT 
.live, oni ‘ L Billet 
is lha i»sl monk (6) ^ “ j j, the tight know 

IS uavat oblivious to 

ledge penance and nilnd woid and 

penance and ternams having obtol ed 

body is ‘^VafsrXbl" ohawublaBand tastables one. 

vaiions eatables oy„ 

who does not he of use nail day OI s ill 

nigbl thinking that they having obtained 

next ‘*‘® J"*'.”°tehlM cbawablessnd tastables one 

vationa eatable- dtink blM 

who calls one s oot«l'*tonist^m^^ 

eating becomes devot d^t 

One wkodoesnott o, oalm and is 

“So s'eUconttol and remains undisturbed and 
ever devoted to B 1^^ Opp ^ho beats the 

respectful “ “ jp, , „f the vUlage blows threats and 

! To lounds atteuded with tautast.c laughter remaining 

TT to both the aensations-pleasnrable as well as 
^amful— m the teal monk (11) Hav mg taken a motion 
less nosltmn m the cremation ground one who la not 
'aftn^d oi the sight of the dreadful and the 
remaining devoted to the various merits and penance 
and who is absolutely regardless of the body is the 
leal monk. (13) That sage who has become ever 
regardless of his body who remains unaffected like the 
earth whether he be abused or beaten or iniurcd and who 
is free from any (fufare) desire or hT 

monk (13) Having borne the ( twenty two ) troubles by 
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hU body, th .0 mont, ^ho withdraws himself from the path 
-of transmigration and who, Icnowing hirth and death to be 
great dansers, becomes £x:od in penance and moakhood, 
1® the real monk. (li). Erercfslng control over hands, 
feet, tongue and eenscs, one, who becomes fixed in intro* 
epcction, keeps hirascU contented and knows the sense of 
-Scriptural Texts, U the real monk. (lo). Not loving the 
appendages ( like garments and the like ), uncovetous, one, 
who begs in several places all unknown to him and> 
remains free from faults, who Is free from sale, purchase 
and storing and is devoid of all atrachments, Is the real 
monk. fl6). The monk, who begs in unknown families, 
Temalne without greed and baa no fondness for tastes, who 
does not care for life, who brushes ’ aside pro5peTit7> 
respect or worship, and who remains steady and undecelt*! 
ful, ii the teal raoak. (17) Do not eay with respect Co 
another monk that he has no character; do not say any* 
thing by which another would be angry; one, who 
'Observes this and, knowing that merit and demerit pettaln 
separately to individuals, does not become proudof himself 
is the real monk. (18). Not proud of casta nor of form, 
not proud of gain nor of learning, one, who ovoids every 
kind of pride and becomes devoted to religious meditation, 
is the real monk. (19)L The great sage should know the 
precepts of the true religion; btationed in religion, he 
places others also there; having quitted the house he 
should avoid any practice of bad monks; he should not 
laugh or joke, one who does this is a real monk. (20) The 
monk, who has msda himself firm In his eternal benefiti 
abandons forever any desire for embodied life which »s 
impure and temporary. Having snapped asunder the; 
■‘Cause of life and death, the monk goes to a place from 
•which there Is no return. (iU 
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-thin is tb(* olebtoonth thfnj- —There £2 n croup of s*iniM 
Teftrrinc to these ciRhtoen thlncs — 

^VlioQ an Ignoblo mm ab'trtdons religion for the sat® 
of cnjoyTients, that Ignorant fool becomes attacbeJ to tbs's 
and does not know his fataro benefit (1) When he has 

fallen back-Cto tbo hauseholdcr's life), hobccones deprive! 
of nil religious practices and comes afterwards to !*■ 
potitnnco like Indra fallen down upon the earth 
When the monk, who is first adorable, becomes afterward 
tinadorablo ( \ibon he has reverted ), ha then reports 
a deity fallen from her seat (3) When the monk, wha 
IS first fit to be worshipped, becomes afterwards unfit fer 
Jt, he then repents llko a king who is dethroned Wh^n 
the monk, who is first respectful becomeii nffcerwards unfit 
for respect, ho then repents like a merchant interned ® 
hamlet (o) When such a monk, fallen from monkhood 
pa«8e3 his youth and becomes an old roan, he then * 

■repentance like a fish that has swallowed the bait- (6) 
When such a fallen monk is smillen down by the tsUOU* 
anxieties of his bad family, he then repents like 
•elephant tied do^\ n to a post (7> When be is Eurrounded 
by wife and children ond is full of a series of Mohauly^ 
Karma, ho then repents like an elephant sunk in mu'! 

(He may well think — ) HaJ I kept myself in monkhood 
prescribed by the Jina, I would have, to-day, become tbs 
Head of the group with spiritually developed mind o'*® 
full of religious learning (9) The condition of Gres' 
aages is indeed like that of denizens of heaven provided 
irhey find pleasure in that condition, if, however, they do 
not, the condition is similar to that in Great Hell (lOh 
Having known that monks delighted in monkhood h»'^® 
excellent happines®, parallel to that of gods, so also bavxu^ 
knov\ n that monks not delighted in monkhood ha-e 
misery like that in hell a wise monk ebould find riehS 
an monkhood (IL) People certainly despise the mo 
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fallen from ToIIglon &n<l deUttnte of roIlRlous Rloty like 
the sncrlGclal firo dovoW of Infttro at the tnd of tho rite * 
they de^pl^o him tvs ihey would do a cobra of fi tcc rononi 
whose fangs havo boon nproo^^ed. (liX Vat a man fallen 
from monkhood followlnR Imllglotis prac Ices nnd 
po*so«sed of breach of charndoT thcio Is in store tor© in 
this world irrcllRion Infamy, 11! reputo nrrd bad nimo 
among common persons nnd evonfeually n fall Into bells 
U3) Haring onjoyed tbo serious onjoymenls wj b a 
llcentfous rafnd and harfng Icdallfe of want of 8&If-con*»ol 
tbo monk goes after death to a condition which cannot 
be Contemplated enllghtanmont Is not nt all cosy for him 
after ho has reralred In many existences (I4k In 
tb^ COSO of this boll-in<>cct foil of pain and living in 
mfeery there Ulo toll ft Tcty long period like Falyopams 
or SJgatoramft { before ho will bocome ftcfo from pain)* 
\whi should X then think of my palrt here f which Iff 
ptactlcally llttU ) when compared with that of tbo {ri«ec*? 
(15) This my misery will not remain long temporary is 
the deswe of onjoymeot of o being If It docs net rant h 
with this body f during U'etime ) It will vanish w,,cn the 
life would terminate (16) When a monk tas get a 
■dtt'’tmlned though*' that bo wiyjld rather abandon his 
I ody rather than RcKgloua Law wnsas catino*- moTa him 
as be is settled in Self restraint ftts as lcmpts*uoJs wnda 
do not move tbo ‘Mo'intaln Mcru (I") Having «cTithia. 
a wise monk should know bis ( apiritnal ) gam and the 
'cartous means guarded In three a monk should follow 
*ho precepts of Jlna In body word and mind (IS) 

Th 13 I say 


APPENDIX 2 

I would like no V to sta*© the conclusion whi h is 
n part of the Sacred learning <tatad by the Omai* i at 
having heard this virtnaus persona have mmd 
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monks who aro not troubled for scrrinp householders; 
thus, his monkhood would not suCfor. (9) If, perchance, 
bo foils to got s tnonk>coi&pai]lon who is cloTcr ( in the 
monk’s obsorranccs ) and who is superior to him in merits 


or equal, be should moTo alone avoiding sins, and not 
sticking to objocta of oDjoymont. (10). The maximam time 
limit for stay at one place is one Samvatsaia Lc, the fotur 
months of the monsoon (Ut. year); he should not stay 
-there again, next year ( for ono year or four months) where 
ho bas once stayed. The monk should wolk by the path of 
the Sacred Texts, that is. he should behave in accordance 
■with wbak scriptures bar© laid down. (11) A monk should, 
in the first and the last watch of the night, think 'by h im , 
self about himself, regardingr— what he has done, what his 
roraalned to bo dono, what bo is not doing althoagh possible 
to be dono, whether somebody sees him (coruralttlng fault) 
or bo himself sees him doing It. 60 also, wbat fault be Is 
not able to avoid; a monk looking to these things care- 


fully would nob cornroit in future the breach of Samayama. 
■<12-13). Wherever, a bravo monk eocs some fault of his In- 
deed, word or mind, he should check blmseU { from going 
by wrong path ) and go by Iho right one like & horse of 
nohlo breed who follows the direction of the bridle. (14) 
The good monk, who practises the things laid down above’ 
who baa conquered his senses and who Is courageous is irJ 
fact the monk whom people call possessed of cnlicrhtenft,? 
J Ife ; it is ho who lives a life of self-restraint, (15) ggif *_ 
always to bo protected with all the senses kept weil-withfn 
bounds; if unprotected, the soul coca to i»„. . - 

; If ..Il-pcclocS.d, S 

£„mallml.crr.( 16 ). -rbuslBar. “ 



